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      Hoofdstuk 1


      


      


      Lang geleden, in een land hier ver vandaan, leefde een machtige koning die door iedereen werd gevreesd en van wie niemand hield. Zijn naam was koning Lockedheart.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Londen, februari 1737


      


      Een vrouw die zich midden in de nacht in St. Giles waagde moest wel dwaas zijn of heel wanhopig. Of zoals in haar geval allebei, dacht Temperance Dews grimmig.


      “Ze zeggen dat het spook van St. Giles rondwaart op nachten zoals deze”, zei Nell Jones, het vrolijke dienstmeisje van Temperance, terwijl ze behendig een stinkende modderpoel ontweek in het smalle steegje.


      Temperance keek haar bedenkelijk aan. Nell had drie jaar bij een rondreizend toneelgezelschap gezeten en kon soms een beetje melodramatisch doen.


      “Er bestaat geen spook van St. Giles”, zei Temperance kordaat. De koude winternacht was zonder spoken al angstaanjagend genoeg.


      “Hij bestaat wel.” Nell hees de slapende baby hoger tegen zich aan. “Hij draagt een zwart masker en een bontgekleurd harlekijnspak, en hij heeft een scherp zwaard.”


      Temperance fronste haar voorhoofd. “Een bontgekleurd harlekijnspak? Dat klinkt niet erg spookachtig.”


      “Het is wel spookachtig als hij de geest van een harlekijn is die bij de levenden komt spoken.”


      “Omdat hij slechte recensies heeft gekregen?”


      Nell snoof misprijzend. “Hij heeft een mismaakt gezicht.”


      “Hoe weet je dat als hij gemaskerd is?”


      Ze kwamen bij een bocht in het steegje en Temperance dacht in de verte een lichtje te zien. Ze hield haar lantaarn omhoog en klemde haar hand steviger om het oude pistool in haar andere hand. Het wapen was zo zwaar dat ze er pijn van in haar arm kreeg. Ze had hem in een tas bij zich kunnen dragen, maar dat zou niet afschrikwekkend zijn geweest. Er zat maar één kogel in het wapen en ze wist niet eens zeker of het wapen wel af zou gaan. Maar het zag er gevaarlijk uit, en dat was de bedoeling.


      Het was een donkere nacht, de wind loeide angstaanjagend en voerde de geur van uitwerpselen en rottend afval met zich mee. Om hen heen klonken de geluiden van St. Giles: ruziënde stemmen, gekreun en gelach, en zo nu en dan een doordringende gil. De geluiden van St. Giles waren voldoende om de meest onverschrokken vrouw op de vlucht te doen slaan. Ook zonder de verhalen van Nell.


      “Afgrijselijk mismaakt”, vervolgde Nell. “Men zegt dat zijn lippen en oogleden helemaal weg zijn geschroeid; alsof hij lang geleden bij een brand is omgekomen. Het schijnt dat hij met zijn grote gele tanden naar je grijnst terwijl hij de ingewanden uit je buik scheurt.”


      Temperance trok haar neus op. “Nell!”


      “Nou, dat zeggen ze”, zei Nell met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht. “Het spook ontdoet zijn slachtoffers van hun ingewanden en verdwijnt dan in de nacht.”


      Temperance rilde. “Waarom zou hij dat doen?”


      “Uit jaloezie”, zei Nell nonchalant. “Hij is jaloers op de levenden.”


      “Nou ja, ik geloof niet in spoken.” Temperance hield haar adem in toen ze de hoek omsloegen en op een armzalig binnenplaatsje kwamen. Aan de overkant stonden twee gestalten, die er snel vandoor gingen. Temperance slaakte een zucht. “Ik vind het zo naar om ’s nachts buiten te zijn.”


      Nell klopte zacht op het ruggetje van de baby. “Nog maar een paar honderd meter. Dan kunnen we dit kleintje in bed stoppen en morgenochtend een voedster laten komen.”


      Temperance beet op haar lip terwijl ze een steegje in liepen. “Denk je dat ze de ochtend haalt?”


      Nell, die meestal wel haar woordje klaar had, zweeg. Temperance ging sneller lopen. De baby leek slechts een paar weken oud en had nog geen kik gegeven sinds ze haar uit de armen van haar dode moeder hadden gehaald. Gezonde baby’s waren gewoonlijk nogal luidruchtig. Het zou vreselijk zijn als ze deze gevaarlijke tocht voor niets hadden ondernomen.


      Maar hadden ze een keus gehad? Toen ze in het weeshuis hoorden dat er een baby was die hulp nodig had, was het nog niet donker geweest. Uit ervaring wist ze dat het kind door verwaarlozing zou zijn gestorven of aan een bedelaar zou worden verkocht als ze tot de volgende ochtend hadden gewacht. Ze rilde. De kinderen die aan bedelaars werden verkocht werden vaak opzettelijk verminkt om medelijden van passanten op te wekken. Soms werd een oog uitgestoken of een ledemaat gebroken of geamputeerd. Nee, er had niets anders op gezeten. De baby kon niet wachten tot de volgende ochtend.


      Maar ze zou blij zijn als ze weer thuis waren.


      Ze liepen nu door een smalle steeg met aan weerszijden hoge huizen die gevaarlijk voorover helden. Nell was gedwongen achter Temperance te lopen om de muren te ontwijken. Er sloop een magere kat voorbij en toen hoorden ze van heel dichtbij een schreeuw.


      Temperance aarzelde.


      “Daar is iemand”, fluisterde Nell schor.


      Ze hoorden geluiden van een vechtpartij en toen plotseling weer een luide kreet.


      Temperance slikte. Ze konden alleen voor- of achteruit. Teruggaan betekende dat ze minstens een halfuur langer onderweg zouden zijn.


      Dat gaf de doorslag. Het was een koude nacht en dat was gevaarlijk voor de baby.


      “Blijf dicht bij me”, fluisterde ze tegen Nell.


      Ze rechtte haar rug en hield het pistool in de aanslag. Haar jongste broer Winter had gezegd dat ze alleen maar hoefde te richten en dan moest schieten. Dat kon toch niet moeilijk zijn. Ze kwamen bij een binnenplaatsje en bleven staan kijken naar het schouwspel dat ze in het licht van de lantaarn gewaar werden.


      Op de grond lag een man met een bloedende hoofdwond. Dat was niet zo bijzonder; dergelijke taferelen zag je vaak in St. Giles. Wat Temperance deed verstijven was de aanblik van de tweede man. Hij hurkte naast de eerste man en droeg een zwarte cape, als de gespreide vleugels van een grote roofvogel. Hij had een zwarte wandelstok met een zilveren knop in zijn hand, die in het licht van de lantaarn schitterde, net zoals zijn lange witte haren. Zijn gezicht was in het duister gehuld, maar ze zag zijn ogen glinsteren onder de rand van zijn zwarte steek. Temperance voelde dat hij naar haar keek. Het was bijna alsof hij haar aanraakte.


      “De hemel behoede ons”, mompelde Nell angstig. “Kom mee, mevrouw. Snel!”


      Toen ze die woorden hoorde, stak Temperance snel het binnenplaatsje over. Ze schoten een ander steegje in en lieten het schouwspel achter zich.


      “Wie was dat, Nell?” hijgde ze, terwijl ze door het stinkende steegje renden.


      Het steegje kwam plotseling uit op een bredere straat en Temperance ontspande zich weer een beetje. Ze voelde zich iets veiliger nu ze zich niet meer tussen de muren bevond.


      Nell spuugde op de grond alsof ze een vieze smaak wilde kwijtraken.


      Temperance keek haar nieuwsgierig aan. “Het leek alsof je die man kende.”


      “Ik ken hem niet”, antwoordde Nell. “Maar ik heb hem wel eens vaker gezien. Het is lord Caire, daar wil je niets mee te maken hebben.”


      “Hoezo?”


      Nell schudde haar hoofd en kneep haar lippen op elkaar. “Ik zou met u niet moeten praten over types zoals hij.”


      Temperance reageerde niet op die merkwaardige opmerking. Ze bevonden zich nu in een betere buurt en de winkels werden verlicht door brandende lantaarns die naast de deur hingen.


      Temperance sloeg de hoek om en ze waren in Maiden Lane, vlak bij het weeshuis. Net als de naastgelegen huizen was het een eenvoudig, hoog stenen gebouw. Er zaten maar een paar smalle ramen in de gevel en er hing geen naambord naast de deur. In de vijftien jaar van het onzekere bestaan van het weeshuis was het nooit nodig geweest om te adverteren. Er waren immers vondelingen en wezen in overvloed in St. Giles.


      “We zijn weer veilig thuis”, zei Temperance toen ze bij de voordeur kwamen. Ze zette de lantaarn op de stoep en pakte de grote sleutel die aan een koordje rond haar middel hing. “Ik heb wel zin in een kop hete thee.”


      “Ik ga dit kleintje in bed stoppen”, zei Nell toen ze het armoedige halletje binnen gingen. Het was er smetteloos schoon, maar de verf van de muren bladderde af en de vloerplanken waren scheefgetrokken.


      “Dank je.” Temperance trok haar mantel uit en hing hem op een haakje. Verderop in de gang verscheen een man.


      “Temperance.”


      Ze slikte en draaide zich om. “O! Winter, ik wist niet dat je weer terug was.”


      “Dat begrijp ik”, merkte haar jongere broer droog op. Hij knikte even naar het dienstmeisje. “Goedenavond, Nell.”


      “Meneer.” Nell maakte een buiginkje en keek nerveus van broer naar zus. “Ik ga maar eens even bij de kinderen kijken.”


      Toen vluchtte ze naar boven en liet Temperance achter met de afkeuring van haar broer.


      Temperance rechtte haar rug en liep langs haar broer de gang in. Het weeshuis was lang en smal en zat tussen andere huizen ingeklemd. Naast de voordeur bevond zich een kleine kamer. Die werd gebruikt als eetkamer en soms ook om een belangrijk gast te ontvangen. Aan de achterkant van het huis bevond zich de keuken en daar ging Temperance nu naartoe. Om klokslag vijf hadden de kinderen hun avondeten gekregen, maar Winter en zij hadden nog niets gegeten.


      “Ik wilde net thee zetten”, zei ze, terwijl ze het vuur oprakelde. Roetje, de zwarte huiskat, stond op van zijn plek voor het vuur en rekte zich op zijn gemak uit voordat hij op muizenjacht ging. “Er is nog wat vlees over van gisteren en ik heb vanmorgen radijsjes gekocht op de markt.”


      Achter haar rug hoorde ze Winter een diepe zucht slaken. “Temperance…”


      Ze ging snel op zoek naar de ketel. “Het brood is oud, maar ik kan het roosteren.”


      Hij zweeg en tenslotte draaide ze zich om en keek hem aan.


      Het was erger dan ze had gedacht. Het lange magere gezicht van Winter stond bedroefd en dat vond ze altijd vreselijk. Ze stelde hem niet graag teleur.


      “Het was nog licht toen we vertrokken”, zei ze met een klein stemmetje.


      Hij zuchtte, zette zijn zwarte hoed af en ging aan de keukentafel zitten. “Kon je niet wachten tot ik terug was?”


      Temperance keek naar haar broer. Winter was pas vijfentwintig, maar hij gedroeg zich als een man die twee keer zo oud was. Hij zag er vermoeid uit, zijn brede schouders hingen naar beneden in zijn slecht zittende zwarte jas en hij was veel te mager. De afgelopen vijf jaar had hij lesgegeven op het schooltje dat aan het weeshuis verbonden was.


      Nadat hun vader vorig jaar was gestorven had Winter het nog drukker gekregen. Hun oudste broer Concord had de brouwerij overgenomen. Asa, hun op een na oudste broer, had altijd een beetje laatdunkend gedaan over het weeshuis en had zijn eigen mysterieuze zaak. Hun zussen Verity, de oudste, en Silence, de jongste, waren getrouwd. Dus was Winter degene die de leiding van het weeshuis op zich had genomen. Temperance was er negen jaar geleden al komen werken, na de dood van haar echtgenoot. Temperance vreesde voor de gezondheid van haar broer, maar zowel het weeshuis als het schooltje waren door hun vader gesticht en Winter vond het zijn plicht als zoon om ze in stand te houden.


      Ze vulde de ketel met het water uit de kruik die bij de achterdeur stond. “Als we gewacht hadden, zou het helemaal donker zijn geweest en was de baby misschien wel weg geweest.” Ze keek hem aan terwijl ze de ketel boven het vuur hing. “Trouwens, heb jij het niet al druk genoeg?”


      “Denk je soms dat ik beter af zal zijn zonder mijn zus?”


      Temperance wendde schuldbewust haar blik af.


      Op iets mildere toon vervolgde haar broer: “En dan heb ik het nog niet eens over het verdriet dat ik de rest van mijn leven zou hebben als jou iets was overkomen.”


      “Nell kende de moeder van de baby; een meisje van bijna vijftien.” Temperance pakte het brood en sneed het in dunne plakken. “Bovendien had ik het pistool bij me.”


      “Hm”, hoorde ze de stem van Winter achter zich. “En zou je het gebruikt hebben?”


      “Ja, natuurlijk”, zei ze vastberaden.


      “En als het wapen was geketst?”


      Ze liep naar het vuur om het brood te roosteren. “Maakt niet uit, er is niets gebeurd.”


      “Vanavond niet.” Winter zuchtte nogmaals. “Je moet me beloven, zusje, dat je niet nog eens zoiets zult doen.”


      “Hm”, mompelde Temperance. “Hoe was het vandaag op school?” Ze veranderde snel van onderwerp.


      “Het was wel een goeie dag. De jonge Samuels kende eindelijk zijn Latijnse les en ik hoefde geen van de jongens te straffen.”


      Temperance keek hem meelevend aan. Ze wist dat Winter het vreselijk vond om straffen uit te delen. De dagen dat hij een leerling moest straffen kwam hij altijd slechtgehumeurd thuis.


      “Daar ben ik blij om”, zei ze alleen maar.


      Hij verschoof in zijn stoel. “Ik kwam thuis voor de lunch, maar je was er niet.”


      Temperance pakte het brood van het vuur en legde het op tafel. “Ik was vast met Mary Found naar haar nieuwe werkgever. Ik denk dat ze het daar goed zal hebben. Haar bazin was een aardige vrouw en ik hoefde maar vijf pond leergeld voor Mary te betalen.”


      “Hopelijk wordt ze een uitstekend dienstmeisje en zullen we haar hier niet terugzien.”


      Temperance goot heet water in de theepot en zette die op tafel. “Je klinkt cynisch.”


      Winter streek met zijn hand over zijn voorhoofd. “Neem me niet kwalijk. Cynisme is een vreselijke zonde. Ik zal proberen me in te houden.”


      Temperance ging zitten, schonk zwijgend thee in en keek haar broer afwachtend aan. Er zat hem meer dwars dan alleen haar nachtelijke uitstapje.


      Na een korte stilte zei hij: “Meneer Wedge kwam tijdens de lunch langs.”


      Meneer Wedge was hun huisbaas. Temperance bleef met de theepot in haar handen doodstil zitten. “Wat kwam hij doen?”


      “We krijgen nog twee weken de tijd, dan zal hij het weeshuis laten ontruimen.”


      “Lieve help.”


      Temperance staarde naar het stukje vlees op haar bord. Het was taai, maar ze had zich erop verheugd. Nu was haar eetlust plotseling verdwenen. Ze liepen achter met de huur. Vorige maand hadden ze de huur niet helemaal kunnen betalen en deze maand helemaal niets. Misschien had ze de radijsjes niet moeten kopen, dacht Temperance somber. Maar de kinderen aten al een week niets anders dan soep en brood.


      “Ik wilde dat meneer Gilpin ons iets had nagelaten”, mompelde ze.


      Stanley Gilpin was een goede vriend van hun vader geweest en weldoener van het weeshuis. Als voormalig theatereigenaar had hij een fortuin vergaard bij de South Sea Company en hij was zo slim geweest om zijn winst te verzilveren voordat de compagnie ten onder ging. Tijdens zijn leven was meneer Gilpin een gulle weldoener geweest, maar na zijn onverwachte dood, een halfjaar geleden, was het weeshuis in moeilijkheden gekomen. Met hun spaargeld hadden ze het nog even uitgehouden, maar nu dat op was, bevonden ze zich in een penibele situatie.


      “Meneer Gilpin was een bijzonder gulhartig mens”, antwoordde Winter. “Ik heb nog niemand gevonden die geld wil schenken aan het weeshuis.”


      Temperance speelde met haar stukje vlees. “Wat moeten we doen?”


      “De hemel zal in onze behoeften voorzien”, zei Winter, terwijl hij zijn halfvolle bord opzij schoof en opstond. “En als dat niet zo is, tja, dan kan ik misschien ’s avonds bijles geven.”


      “Je maakt al zulke lange dagen”, protesteerde Temperance. “Je hebt nu al nauwelijks tijd om te slapen.”


      Winter haalde zijn schouders op. “Ik zou er niet mee kunnen leven als onze beschermelingen weer op straat komen te staan”


      Temperance wist niet wat ze moest zeggen en keek naar haar bord.


      “Kom.” Haar broer stak haar glimlachend een hand toe.


      Winter glimlachte zelden, maar als hij het deed, lichtte zijn hele gezicht op en kon je zijn glimlach alleen maar beantwoorden. Ze gaf hem een hand. “Waar gaan we heen?”


      “Naar onze pupillen”, zei hij, terwijl hij een kaars pakte en haar meetroonde de trap op. “Is het je wel eens opgevallen dat ze er heel engelachtig uitzien als ze slapen?”


      Lachend liepen ze samen de smalle houten trap naar de eerste verdieping op. Boven aan de trap was een gangetje met drie deuren. Ze gluurden om de hoek van de eerste deur en zagen bij het licht van de kaars die Winter in zijn hand had zes kinderbedjes langs de muren van de kamer staan. Hier sliepen de jongste vondelingen met zijn tweeën of drieën in een bedje. Nell sliep in een groot bed dat bij de deur stond.


      Winter liep naar het bedje dat naast Nell stond. Er lagen twee baby’s in: een jongetje met rood haar en roze wangetjes dat al slapend op zijn knuistje sabbelde, en een piepklein meisje dat heel bleek zag. Zelfs nu ze sliep kon je zien hoe hol haar oogjes stonden. Ze had een hoofd vol zwarte krulletjes.


      “Is dit de baby die je vanavond hebt gehaald?” fluisterde Winter.


      Temperance knikte. Naast het van gezondheid blakende jongetje leek het meisje nog brozer.


      Winter streelde zachtjes het handje van de baby. “Wat vind je van de naam Mary Hope?”


      Temperance slikte moeizaam. “Heel toepasselijk.”


      Winter knikte, streelde nog even het hoofd van de baby en toen liepen ze de kamer weer uit. Achter de volgende deur bevond zich de slaapkamer van de jongens. Er stonden vier bedden met daarin dertien jongens, allemaal jonger dan negen. Als ze negen waren, gingen ze als leerjongen in de kost. Glimlachend trok Winter een deken over de drie jongens heen die het dichtst bij de deur lagen en hij duwde een been dat over de rand van het bed was gegleden terug.


      “Kleine jongens worden snel groot”, zei Winter toen hij de deur weer zachtjes dichtdeed.


      Temperance zuchtte. “Inderdaad.” Ze deed de laatste deur open; de deur van de meisjesslaapkamer. Meteen tilde een van de meisjes haar hoofd op.


      “Heeft u haar, mevrouw?” fluisterde Mary Pinkster schor.


      Ze was het oudste meisje in het weeshuis dat negen jaar geleden als driejarige was binnengekomen. Hoewel ze nog jong was, moest Temperance de andere kinderen soms aan haar zorg toevertrouwen, zo ook vanavond.


      “Ja, Mary”, fluisterde Temperance. “Nell en ik hebben de baby veilig thuisgebracht.”


      “Daar ben ik blij om”, zei Mary Pinkster geeuwend.


      “Je hebt goed opgepast”, fluisterde Temperance. “Ga nu maar slapen. Straks is het weer tijd om op te staan.”


      Het meisje knikte slaperig en ging weer liggen.


      Winter pakte een kandelaar van het tafeltje bij de deur en ze liepen de slaapkamer uit. “Ik zal je goede raad ook opvolgen en gaan slapen.”


      Hij stak de kaars in de kandelaar aan met zijn kaars en gaf hem toen aan Temperance.


      “Slaap lekker”, zei ze. “Ik denk dat ik nog een kopje thee neem voor het slapengaan.”


      “Blijf niet te lang op”, zei Winter. Hij streek met zijn hand over haar wang, draaide zich om en liep toen de trap op naar de volgende verdieping.


      Temperance keek hem na en ze fronste haar voorhoofd toen ze zag hoe langzaam hij liep. Het was na middernacht en hij zou al voor vijven opstaan om te lezen, brieven te schrijven en zijn lessen voor te bereiden. Bij het ontbijt zou hij het ochtendgebed zeggen en zich vervolgens naar zijn leslokaal haasten. Hij zou de hele ochtend werken en dan een uur pauzeren en een schamele lunch gebruiken. Dan zou hij weer werken tot het donker was. ’s Avonds hielp hij de meisjes bij hun huiswerk en las hij voor uit de bijbel. Als ze wel eens liet merken hoe bezorgd ze om hem was, trok hij slechts zijn wenkbrauwen op en vroeg haar wie het werk anders moest doen.


      Temperance schudde haar hoofd. Eigenlijk moest ook zij gaan slapen, haar dag begon om zes uur, maar ze koesterde deze momentjes voor zichzelf. Ze offerde graag een halfuur slaap op om in haar eentje een kop thee te kunnen drinken.


      Met de kaars in haar hand ging ze weer naar beneden. Eerst controleerde ze of de voordeur afgesloten was. De wind gierde om het huis en de luiken trilden in hun sponningen toen ze naar de keuken liep. Ze hoorde de achterdeur rammelen, maar toen ze ging kijken, zag ze tot haar opluchting dat hij nog op slot zat. Temperance rilde, ze was blij dat ze veilig binnen was. Ze spoelde de theepot om en vulde hem weer. Verse thee was een luxe en ze wist dat ze zich dit binnenkort niet meer zou kunnen permitteren, maar nu zou ze er nog van genieten.


      Naast de keuken bevond zich een kamertje met een kleine open haard. Temperance had er haar zitkamertje van gemaakt. Er stond een versleten leunstoel met een lappendeken over de rugleuning. Verder stond er een tafeltje en een voetenbankje; alles wat ze nodig had om bij het warme vuur te kunnen zitten.


      Neuriënd zette Temperance de theepot met een kopje op het houten dienblad, samen met een schoteltje suiker en de kandelaar. Een beetje melk zou fijn zijn geweest, maar de melk die er nog was zou ze voor het ontbijt van de kinderen bewaren. Suiker was al een behoorlijke luxe. Ze beet op haar lip toen ze naar het schoteltje keek. Even later pakte ze het en zette het weg.


      Met het dienblad in beide handen duwde ze met haar schouder de deur van haar zitkamertje open. Daardoor zag ze pas toen ze zich omdraaide dat er iemand was.


      Als een geestverschijning zat lord Caire onderuitgezakt in haar stoel. Zijn spierwitte haar hing tot over zijn schouders. Zijn hoed lag op zijn knie en zijn rechterhand rustte op de knop van de lange ebbenhouten wandelstok. Nu ze vlak bij hem stond, zag ze dat hij niet zo oud was als zijn haarkleur deed vermoeden. Hij had nauwelijks kraaienpootjes rond zijn felblauwe ogen en zijn kaaklijn was nog stevig. Hij kon niet veel ouder zijn dan een jaar of vijfendertig.


      Hij knikte toen ze binnenkwam en zijn stem klonk donker, kalm en een tikkeltje onheilspellend.


      “Goedenavond, mevrouw Dews.”


      


      Ze zag er zelfverzekerd uit, deze keurige vrouw uit de sloppenwijk van St. Giles. Ze schrok toen ze hem zag, maar ze maakte geen aanstalten om te vluchten. Ze leek er niet eens van te schrikken dat er een vreemde man in haar sjofele zitkamertje zat.


      Interessant.


      “Ik ben lord Lazarus Huntington Caire”, zei hij.


      “Dat weet ik. Wat doet u hier?”


      Hij keek haar onderzoekend aan. Ze kende hem en toch deinsde ze niet vol afschuw terug? Hij wist nu zeker dat ze aan zijn eisen zou voldoen. “Ik kom u een voorstel doen, mevrouw Dews.”


      Ze leek nog steeds niet bang te zijn, hoewel haar blik naar de deuropening gleed. “Dan bent u aan het verkeerde adres, milord. Het is al laat. Wilt u alstublieft weggaan?”


      Geen angst en geen ontzag voor zijn titel. Ze was absoluut een interessante vrouw.


      “Het is geen onfatsoenlijk voorstel”, teemde hij. “Er is eigenlijk niet zoveel op aan te merken.”


      Ze zuchtte, wierp een blik op haar dienblad en keek hem vervolgens aan. “Wilt u een kopje thee?”


      Hij begon bijna te lachen. Thee? Wanneer had een vrouw hem voor het laatst een kopje thee aangeboden? Hij kon het zich niet eens meer herinneren.


      Maar hij zei ernstig: “Nee, dank u wel.”


      Ze knikte. “Ik hoop niet dat u het erg vindt als ik een kopje neem?”


      Hij gebaarde dat ze haar gang kon gaan.


      Ze zette het theeblad op het wankele tafeltje en ging op het voetenbankje zitten om een kop thee in te schenken. Hij nam haar van top tot teen op. Ze was als een zwart-wit- portret. Ze droeg een zwarte jurk, zwarte kousen en zwarte schoenen. Haar kraagje, schort en mutsje waren wit. Door het contrast tussen het zwart en het wit viel de rode kleur van haar volle lippen nog meer op. Ze droeg de kleren van een non, maar had de mond van een wellustige vrouw.


      Dat vond hij zowel fascinerend als opwindend.


      Waarschijnlijk was ze lid van een van de vele non-conformistische sekten, maar haar religieuze opvattingen interesseerden hem niet.


      Ze nam een slokje van haar thee. “Hoe kent u mij?”


      Hij haalde zijn schouders op. “U en uw broer staan bekend om uw goede werk.”


      “O ja?” Het klonk droog. “Ik wist niet dat we buiten St. Giles ook beroemd waren.”


      Ze leek misschien ingetogen, maar ze had scherpe klauwen. En ze had gelijk; hij zou nooit van haar gehoord hebben als hij de afgelopen maand niet door de duistere steegjes van St. Giles had gedwaald. Zijn jacht was tevergeefs geweest en daarom was hij haar gevolgd en zat hij nu bij dit armzalige haardvuur.


      “Hoe bent u binnengekomen?” vroeg ze.


      “Uw achterdeur zat niet op slot.”


      “Dat is niet waar.” Met haar bruine ogen keek ze hem aan. Ze waren merkwaardig licht van kleur, bijna goudkleurig. “Wat wilt u van mij, lord Caire?”


      “Ik wil dat u iets voor me doet, mevrouw Dews”, zei hij zachtjes.


      Ze zette haar kopje op het theeblad. “Dat zal niet gaan.”


      “U weet nog niet wat ik u wil vragen.”


      “Het is al na middernacht, milord, maar zelfs overdag heb ik geen zin in dit soort spelletjes. Gaat u alstublieft weg, anders zal ik genoodzaakt zijn mijn broer te roepen.”


      Hij verroerde zich niet. “Heeft u geen echtgenoot?”


      “Ik ben weduwe, zoals u vast al weet.” Ze keerde hem afwijzend de rug toe en keek in de vlammen van het haardvuur.


      Hij strekte zijn benen en de zolen van zijn laarzen raakten bijna het vuur. “U heeft gelijk; dat wist ik inderdaad. Ik weet ook dat u en uw broer al bijna twee maanden geen huur meer hebben betaald.”


      Ze zei niets en nam een slokje van haar thee.


      “Ik zal u goed voor uw diensten betalen”, mompelde hij.


      Eindelijk keek ze hem aan en hij zag haar goudbruine ogen vlammen. “Denkt u dat alle vrouwen te koop zijn?”


      Hij streek met zijn duim over zijn kin en dacht even na. “Ja, ik denk het wel, hoewel misschien niet alleen voor geld. Trouwens niet alleen vrouwen, mannen zijn ook te koop. Je moet alleen weten wat de juiste beloning moet zijn.”


      Ze bleef hem met die merkwaardige ogen aankijken.


      Hij legde zijn hand op zijn knie. “U bijvoorbeeld, mevrouw Dews. Ik dacht dat u geld zou willen hebben om uw weeshuis te redden, maar misschien vergis ik me. Misschien word ik misleid door uw onopvallende uiterlijk en uw reputatie van fatsoenlijke weduwe. Misschien heeft u liever macht of kennis of misschien lichamelijk genot.”


      “U heeft nog steeds niet gezegd wat ik voor u kan doen.” Ze was roerloos blijven staan, maar haar stem had een scherpe klank gekregen.


      “Ik heb een gids nodig.” Hij bestudeerde zijn nagels. “Dat is alles.” Hij hield haar vanonder zijn wimpers in de gaten en zag dat ze haar lippen tuitte.


      “Waarom heeft u een gids nodig?”


      Nu werd het lastig. “Ik ben op zoek naar… een bepaald persoon. Ik zou graag vragen willen stellen aan mensen in St. Giles, maar mijn zoektocht wordt bemoeilijkt door mijn onbekendheid met de wijk en de bewoners waardoor mensen aarzelen om met me te praten. Daarom heb ik een gids nodig.”


      Tijdens het luisteren kneep ze haar ogen tot spleetjes en ze tikte met haar nagels tegen het theekopje. “Wie zoekt u?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Dat zeg ik pas als u ermee instemt mijn gids te zijn.”


      “En dat is het enige? Een gids? Verder niets?”


      Hij keek haar aan en knikte.


      Ze keek naar het vuur alsof ze daar haar antwoord zou vinden. De stilte werd slechts verbroken door het geluid van een vallend kooltje. Hij wachtte geduldig haar antwoord af, terwijl hij de zilveren knop van zijn wandelstok streelde.


      Toen draaide ze zich om en keek hem aan. “U heeft gelijk. Uw geld brengt me niet echt in verleiding. Het zou een tijdelijke oplossing voor onze problemen zijn en de uitzetting alleen maar even uitstellen.”


      Hij keek haar vragend aan. “Wat wilt u dan, mevrouw Dews?”


      Ze beantwoordde zijn blik bijna uitdagend. “Ik wil dat u mij voorstelt aan de rijke aristocraten van Londen. U moet me helpen een nieuwe weldoener voor ons weeshuis te vinden.”


      Lazarus vertrok geen spier, maar er ging een grote golf van triomf door hem heen. Hij had de keurige weduwe weten te strikken.


      “Afgesproken.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 2


      


      


      Koning Lockedheart was een trotse man. Hoewel zijn koninkrijk klein en onbeduidend was geweest, had hij door moed, slimheid en durf de grotere, omringende landen verslagen en regeerde hij nu over een uitgestrekt en machtig koninkrijk. In het noorden bevonden zich bergen die rijk waren aan grondstoffen en schitterende edelstenen. In het oosten lagen velden vol goudgeel graan en vetgemeste koeien. In het zuiden stonden bossen vol hoge bomen van hardhout. En in het westen lag een oceaan vol zilverkleurige vissen. Wanneer men vanuit de hoofdstad van dit koninkrijk vertrok, kon men een maand lang alle richtingen op reizen en zich dan nog steeds in het land van koning Lockedheart bevinden…


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Temperance hield haar adem in en had plotseling het gevoel alsof ze in de val zat. Ze vertrok echter geen spier. Ze vond dat lord Caire iets roofdierachtigs had en het zou een vergissing zijn om hem te laten merken dat ze bang was. In plaats daarvan schonk ze nog een kopje thee voor zichzelf in. Tot haar genoegen zag ze dat haar hand niet trilde.


      Nadat ze een slokje had genomen, keek ze hem aan en rechtte haar rug. “We moeten de bijzonderheden wat betreft onze overeenkomst maar even doornemen, milord.”


      Er verscheen een flauwe glimlach rond zijn aantrekkelijke mond; alsof hij het grappig vond wat ze zei. “Hoe bedoelt u, mevrouw Dews?”


      Ze slikte. Ze had dit nog nooit in haar leven gedaan, maar ze onderhandelde regelmatig met de slager, de vishandelaar of andere winkeliers over de aankopen voor het weeshuis. En dat ging haar tamelijk goed af.


      Temperance zette haar kopje neer. “Om te beginnen heb ik huishoudgeld nodig.”


      “Huishoudgeld?” Zijn zwarte wenkbrauwen schoten omhoog.


      Het was misschien een beetje brutaal geld te vragen terwijl ze hadden afgesproken dat hij haar als beloning voor haar diensten aan potentiële weldoeners zou voorstellen. Maar het weeshuis had geld nodig.


      “Ja”, zei ze, en ze stak haar kin vooruit. “Zoals u al zei lopen we achter met de huur. Bovendien hebben de kinderen al dagenlang niet fatsoenlijk gegeten. Ik heb geld nodig om vlees te kopen en groenten, brood, thee en melk. Om nog maar te zwijgen over het feit dat Joseph Tinbox en Joseph Smith nieuwe schoenen nodig hebben…”


      “Joseph Tinbox?”


      “En de meeste kleine Mary’s hebben nieuw ondergoed nodig”, besloot Temperance uitdagend.


      Lord Caire keek haar even aan met zijn mysterieuze, saffierblauwe ogen. Toen ging hij verzitten. “Hoeveel kinderen wonen er in het weeshuis?”


      “Zevenentwintig”, antwoordde Temperance prompt, maar toen dacht ze aan haar klus van die avond. “Neem me niet kwalijk, achtentwintig met Mary Hope erbij; de baby die ik vanavond heb opgehaald. Er zijn op dit moment ook twee baby’s die aan de zorg van voedsters zijn toevertrouwd. Als ze van de borst af zijn, komen ze ook hier wonen. Ik woon hier met mijn broer Winter en ons dienstmeisje Nell Jones.”


      “Drie volwassenen voor zoveel kinderen?”


      “Ja.” Enthousiast boog Temperance zich naar hem toe. “Begrijpt u nu waarom we een weldoener nodig hebben? Als we over voldoende geld beschikken, kunnen we kindermeisjes inhuren en misschien een kok en een knecht. Dan kunnen we een behoorlijke maaltijd op tafel zetten en kleren en schoenen voor de kinderen kopen, zodat ze fatsoenlijk gekleed zijn als ze een positie als leerjongen of -meisje krijgen. Dat geeft ze een zoveel betere start.”


      Hij trok een wenkbrauw op. “Ik kan het me permitteren uw weeshuis te financieren, als u opnieuw over mijn aandeel in onze afspraak wilt onderhandelen.”


      Temperance kneep haar lippen op elkaar. Ze kende hem niet. Hoe kon ze erop vertrouwen dat hij zijn positie als weldoener serieus nam? Dat hij hen na een paar maanden niet in de steek zou laten?


      En er was nog iets. “We willen graag een weldoener op wie niets aan te merken valt.”


      “Ik begrijp het.” Ze had verwacht dat hij beledigd zou zijn, maar hij glimlachte alleen maar. “Prima. Ik zal voor geld zorgen om de huur te betalen en uitgaven voor de kinderen mee te bekostigen. Maar in ruil daarvoor verwacht ik dat u zult klaarstaan om mij morgennacht door St. Giles te leiden.”


      Zo snel al, dacht Temperance.


      “Dat spreekt vanzelf”, antwoordde ze.


      “En”, zei hij op nogal onheilspellende toon, “ik verwacht dat u voor me zult klaarstaan zolang ik het nodig vind.”


      Temperance knipperde met haar ogen en was meteen op haar hoede. Was het niet dwaas om zoiets aan een onbekende te beloven? “Hoelang denkt u dat uw zoektocht gaat duren?”


      “Ik weet het niet.”


      “Maar u heeft toch wel een bepaalde termijn in gedachten? Als u bijvoorbeeld binnen een bepaalde tijd niet vindt wat u zoekt, geeft u dan de zoektocht op?”


      Hij keek haar aan en er speelde een glimlach om zijn lippen. Ze realiseerde zich weer dat ze deze man helemaal niet kende. Ze wist niets over hem, behalve de onheilspellende dingen die Nell over hem had gezegd. Temperance voelde een rilling over haar rug lopen.


      Maar ze rechtte haar rug; ze hadden een afspraak en ze zou zichzelf niet ten schande maken door erop terug te komen. Het welzijn van het weeshuis en de kinderen hing ervan af.


      “Goed”, zei ze langzaam. “Ik zal u helpen. Maar ik wil van tevoren weten wanneer u naar St. Giles komt. Ik heb verplichtingen in het weeshuis en ik zal iemand moeten zoeken die mij vervangt.”


      “Ik ben voornamelijk ’s nachts op pad”, zei lord Caire. “Maar als u een vervanger nodig heeft, zal ik dat ook vergoeden.”


      “Dat is heel edelmoedig van u,” mompelde ze, “maar als we ’s nachts op pad gaan, slapen de kinderen al. Hopelijk hebben ze me dan niet nodig.”


      “Uitstekend.”


      “Hoe snel kunt u me in contact brengen met mogelijke weldoeners voor het weeshuis?” Op de een of andere manier zou ze aan een nieuwe jurk en schoenen moeten komen. Ze kon iemand uit de hoogste kringen niet in haar alledaagse zwarte jurk onder ogen komen.


      Hij haalde zijn schouders op. “Over twee weken? Of iets later. Misschien moet ik extra moeite doen om een uitnodiging te bemachtigen voor de ‘fatsoenlijke’ feestjes.”


      “Prima.” Twee weken leek kort, maar anderzijds had het weeshuis snel hulp nodig en ze kon het zich niet permitteren langer te wachten.


      Hij knikte. “Dan zijn met klaar met onze onderhandelingen.”


      “Nog niet helemaal”, zei ze.


      Hij wilde net zijn hoed opzetten, maar stopte halverwege. “O? Maar u heeft gezegd dat ik heel edelmoedig ben geweest. Wat kan ik nog meer voor u doen?” De glimlach rond zijn lippen was verdwenen en hij keek haar nogal dreigend aan.


      Temperance slikte en stak haar kin vooruit. “Ik heb informatie nodig.”


      Hij trok een wenkbrauw op.


      “Hoe heet degene die u zoekt?”


      “Dat weet ik niet.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Weet u wel hoe hij eruitziet of waar hij zich ongeveer bevindt?”


      “Nee.”


      “Is het een man of een vrouw?”


      Hij glimlachte en er verschenen rimpels in zijn smalle gezicht. “Ik heb geen idee.”


      Ze slaakte een zucht van frustratie. “Hoe kunt u dan verwachten dat ik diegene voor u zal opsporen?”


      “Dat verwacht ik ook niet”, antwoordde hij. “Ik wil alleen dat u me helpt zoeken. Er wonen vast genoeg kletskousen in St. Giles. U hoeft me alleen maar naar ze toe te brengen, dan doe ik de rest.”


      “Uitstekend.” Temperance had al een idee wie ze zou kunnen benaderen. Ze stond op en stak hem haar hand toe. “Afgesproken, lord Caire.”


      Gedurende een ogenblik bleef hij strak naar haar uitgestoken hand staan kijken. Misschien vond hij het een te mannelijk of gewoon een te simpel gebaar. Maar toen stond hij op en was ze zich er plotseling van bewust dat hij een heel stuk boven haar uittorende.


      Hij pakte haar hand, schudde hem zwijgend en liet hem toen los alsof hij zich gebrand had.


      Terwijl ze zich verbaasde over dit merkwaardige voorval, zette hij zijn hoed op, sloeg zijn cape om en knikte. “Morgenavond om negen uur kom ik naar het steegje achter de keuken om u te halen. Tot dan, ik wens u een goede nacht, mevrouw Dews.”


      Na die woorden was hij verdwenen.


      Temperance knipperde verbaasd met haar ogen, haastte zich naar de keuken en vergrendelde de deur achter hem. Toen ze de keuken binnenkwam, stond Roetje op van zijn plekje voor het vuur.


      “De deur zat op slot. Ik weet het zeker”, mompelde ze tegen de kat. “Hoe is hij in ’s hemelsnaam binnengekomen?”


      De kat gaapte en rekte zich loom uit.


      Temperance zuchtte en liep naar haar zitkamer om de theespullen te pakken. Bij binnenkomst zag ze op de stoel waarin lord Caire had gezeten een buideltje liggen. Temperance pakte het en maakte het open. Het zal vol met gouden muntstukken; meer dan genoeg om de huur te betalen.


      Lord Caire had het blijkbaar nodig gevonden om vooraf te betalen.


      


      Het was een geroezemoes in Bashams Coffeehouse toen Lazarus er de volgende middag laat binnenkwam. Hij liep langs een tafel vol oudere heren met pruiken op die een verhitte discussie voerden over een krantenartikel, op weg naar een heer met een grijze pruik die in zijn eentje in een hoekje zat. De man tuurde door zijn halve brilletje naar een pamflet.


      “Je zult je ogen nog bederven met het lezen van die rommel, St. John”, zei Lazarus, terwijl hij tegenover zijn oude vriend ging zitten.


      “Hallo Caire”, mompelde Godric St. John. Hij tikte op het pamflet. “Wat deze schrijver beweert is niet helemaal denkbeeldig.”


      “Niet helemaal? Daar ben ik blij om.” Lazarus knipte met zijn vingers naar een van de jongens die af en aan liepen met dienbladen vol koffie. “Koffie graag.”


      Toen hij zich omdraaide, zag hij dat St. John over zijn bril heen naar hem keek. Door zijn grijze pruik met staart, zijn bril en zijn onopvallende kleding dacht men soms dat St. John een oude man was. In werkelijkheid waren St. John en Lazarus allebei nog maar vierendertig. Als je beter keek, zag je dat St. John heldergrijze ogen had, een stevige kaaklijn en pikzwarte wenkbrauwen. En als je heel oplettend was, zag je ook het waas van verdriet dat altijd om hem heen leek te hangen.


      “Ik heb hier een vertaling waar je even naar moet kijken”, zei Lazarus. Hij haalde een stapeltje papieren uit zijn jaszak en gaf het aan zijn vriend.


      St. John wierp er een blik op. “Catullus? Daar zal Burgess nijdig over zijn.”


      Lazarus snoof. “Burgess denkt dat hij een autoriteit is op het gebied van Catullus, maar de man weet niet meer over de Romeinse dichtkunst dan de gemiddelde schooljongen.”


      “Dat is waar.” St. John trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. “Maar je kunt hiermee een flinke ruzie veroorzaken.”


      “Dat mag ik hopen”, zei Lazarus. “Wil je ernaar kijken en mij je mening geven?”


      “Met alle genoegen.”


      Aan de tafel naast hen werd geschreeuwd en er viel een kopje koffie op de grond.


      Lazarus keek op. “Gaat het over politiek of over godsdienst?”


      “Politiek.” St. John keek ongeïnteresseerd naar de ruziemakende heren. “Volgens de kranten komt Wakefield wederom met een wetsvoorstel over de verkoop van gin.”


      “Je zou toch denken dat hij nu wel weet dat het fortuin van veel van zijn vrienden afhangt van de verkoop van gin.”


      St. John haalde zijn schouders op. “Wakefield heeft er een goede reden voor. Als zoveel arbeiders het loodje leggen door overmatig gingebruik, heeft dat een negatief effect op de nijverheid van Londen.”


      “Ik denk niet dat de volgevreten plattelandsbaron die voor het dilemma staat overtollig graan aan een ginstoker te verkopen of het op de velden te laten verrotten, de gezondheid van de arbeiders van Londen belangrijker vindt dan zijn inkomen. Wakefield is een dwaas.”


      “Hij is een idealist.”


      “En, nogmaals, een dwaas”, zei Lazarus. “Zijn idealen bezorgen hem alleen maar vijanden. Hij kan beter met zijn kop tegen een stenen muur lopen dan proberen om een wetsvoorstel tegen ginmisbruik door het parlement te laten goedkeuren.”


      “Dus je leunt liever achterover en kijkt toe hoe Londen naar de verdommenis gaat?” vroeg St. John.


      Lazarus wuifde zijn woorden weg. “Je doet alsof er een andere mogelijkheid bestaat, maar dat is niet zo. Wakefield en de zijnen willen dolgraag geloven dat ze iets kunnen veranderen, maar ze houden zichzelf voor de gek. Er zal een wonder moeten gebeuren om het gepeupel van Londen van de gin af te helpen.”


      “Ik ben voor de zoveelste keer onder de indruk van je grenzeloze cynisme.”


      Er werd een kop met koffie voor Lazarus neergezet.


      “Bedankt, jongeman.”


      Lazarus gooide een muntstuk op, dat de jongen behendig opving voordat hij snel weer naar de bar liep waar de koffie werd gezet. Lazarus nam een slok van de hete vloeistof en toen hij zijn kopje neerzette, zag hij dat St. John hem onderzoekend opnam.


      “Je kijkt alsof ik een besmettelijke ziekte heb”, zei Lazarus.


      “Dat zal ongetwijfeld een keer het geval zijn”, antwoordde St. John. “Je bent zo vaak naar de hoeren geweest.”


      “Ik heb zo mijn behoeften en-”


      “Lusten zul je bedoelen,” viel St. John hem kalm in de rede, “en je doet geen enkele poging die te onderdrukken.”


      “Waarom zou ik?” vroeg Lazarus. “Het is heel normaal. En ik betaal de vrouwen goed. Ik berokken er niemand schade mee.”


      “O nee?” vroeg St. John zachtjes. “Ik vraag me af of je jezelf geen schade berokkent, Caire.”


      Lazarus keek hem misprijzend aan. “We hebben het er al vaker over gehad en we komen er toch niet uit.”


      “Als ik nooit meer iets zeg, heb ik het gevoel alsof ik je in de steek laat.”


      Zwijgend tikte Lazarus met zijn vingers op het gegroefde tafelblad. Hij ergerde zich aan St. Johns bezorgdheid. Zijn behoeften waren misschien een beetje buitenissig, maar zeker niet abnormaal. St. John zou zich er echter niet van laten weerhouden zich met zijn zaken te bemoeien.


      St. John schudde zijn hoofd en leunde in zijn stoel. “Je was vannacht weer op pad.”


      “Mijn hemel! Ben je soms helderziend? Of ben je vannacht op bezoek geweest?”


      “Geen van beide.” St. John schoof zijn bril op zijn voorhoofd. “Je ziet er net zo uit als laatst, een beetje…”


      “Vermoeid?”


      “Ik wilde eigenlijk wanhopig zeggen.”


      Lazarus nam een slokje koffie, hij probeerde tijd te rekken, maar kon uiteindelijk alleen maar zeggen: “Ik wist niet dat je zoveel gevoel voor dramatiek had. Wanhopig lijkt me nogal overdreven.”


      “Nee.” St. John keek afwezig naar zijn kopje met koffie. “Het is al zo sinds de moord op Marie. Je wilt toch niet ontkennen dat je vannacht weer op zoek was naar haar moordenaar?”


      “Nee.” Lazarus leunde achterover in zijn stoel en keek zijn vriend vanonder zijn wimpers aan. “En wat dan nog?”


      “Je bent geobsedeerd.” De stem van St. John klonk vlak, waardoor zijn woorden nog meer impact hadden. “Ze is al bijna twee maanden dood en je bent elke nacht op zoek naar haar moordenaar. Zeg eens, Lazarus, wanneer geef je de jacht op?”


      “Wanneer zou jij het opgeven als Clara was vermoord?” beet Lazarus hem toe.


      Het trillen van een kaakspiertje bij St. John was het enige waaraan was te merken was dat de woorden doel hadden getroffen. “Ik zou het nooit opgeven. Maar je kunt het niet met elkaar vergelijken.”


      “Waarom niet? Omdat jij met je vrouw bent getrouwd en Marie slechts mijn minnares was?”


      “Nee,” zei St. John vriendelijk, “omdat ik van Clara hou.”


      Lazarus wendde zijn blik af. Hij zou het graag ontkennen, maar het was de waarheid. St. John had gelijk; hij hield van zijn Clara.


      Lazarus had nog nooit van iemand gehouden.


      


      “Het staat me niet aan, mevrouw. Het staat me helemaal niet aan”, zei Nell die avond in de keuken van het weeshuis.


      “Dat is duidelijk”, mompelde Temperance terwijl ze haar cape dichtknoopte.


      Nell liet zich echter niet van de wijs brengen. “Stel dat hij het op uw eerbaarheid heeft gemunt? Of dat hij u verleidt en in de steek laat? Of erger: stel dat hij u aan een bordeel wil verkopen? O, mevrouw, er kunnen afschuwelijke dingen met u gebeuren!”


      Temperance voelde een rilling over haar rug lopen bij de gedachte aan de ‘afschuwelijke dingen’ die lord Caire met haar zou kunnen doen. Het zou een rilling van afschuw moeten zijn, maar stiekem was ze wel benieuwd naar de sensuele gewoonten van lord Caire. Maar dat kon ze niet toegeven.


      Lang geleden had ze toegegeven aan haar lusten en een onvergeeflijke zonde begaan. Sindsdien had ze er elke dag boete voor gedaan en zich nooit meer laten gaan.


      Temperance trok haar capuchon over haar hoofd. “Ik betwijfel ten zeerste of lord Caire geïnteresseerd is om iets met me te doen, afschuwelijk of niet. Bovendien heb ik mijn pistool bij me.”


      Nell kreunde. “Hij is niet zoals andere heren, mevrouw.”


      Temperance pakte het zakje met het pistool. “Je zei al eerder van die raadselachtige dingen. Leg me nu maar eens uit waarom lord Caire anders is dan andere mannen.”


      Nell beet op haar lip, hinkte van haar ene voet op haar andere, kneep haar ogen stijf dicht en flapte er toen uit: “Het gaat over wat hij in bed uitvoert.”


      Temperance wachtte geduldig wat er zou volgen, maar het dienstmeisje hield haar lippen stijf opeengeklemd. Ze zuchtte en probeerde niet te denken aan wat hij in bed deed. “Het weeshuis dreigt gesloten te worden. Ik kan de hulp van lord Caire niet afslaan vanwege dingen die hij eventueel in zijn slaapkamer zou doen.”


      Nell deed geschrokken haar ogen open. “Maar, mevrouw…”


      Temperance deed de achterdeur open. “Vergeet niet tegen Winter te zeggen dat ik vroeg naar bed ben gegaan als hij er naar vraagt. En als hij vragen stelt, zeg je maar dat het om vrouwenzaken gaat. Dan houdt hij zijn mond wel.”


      “Doe voorzichtig, mevrouw!” riep Nell, maar Temperance had de deur al achter zich dichtgetrokken.


      Een koude windvlaag kwam de hoek om gieren. Temperance rilde en trok haar cape dichter om zich heen. Ze draaide zich om en wilde de steeg in lopen toen plotseling een brede mannenborst voor haar opdoemde.


      “O!”


      “Goedenavond, mevrouw Dews”, klonk de zware, dreigende stem van lord Caire. Zijn cape wapperde in de wind.


      “Doe dat alstublieft niet”, zei Temperance nogal scherp.


      Hij keek haar slechts geamuseerd aan. “Wat moet ik niet doen?”


      “Plotseling voor me opduiken.” Ze keek hem boos aan en zag zijn glimlach. Vreemd genoeg had ze de neiging zijn glimlach te beantwoorden, maar ze hield zich in.


      Hij had zijn zilvergrijze haar samengebonden onder zijn zwarte steek. Haar buik begon te gloeien toen ze ongewild moest denken aan de dingen die lord Caire in zijn slaapkamer zou doen.


      Hij draaide zich om en liep het steegje in. “Ik verzeker u dat ik geen kwaad in de zin heb, mevrouw.” Hij wierp een blik over zijn schouder en ze zag zijn blauwe ogen schitteren. Ze haastte zich om hem in te halen. “Anders zou u nu al dood zijn geweest.”


      “Zo klinkt het niet echt uitnodigend om met u mee te gaan”, bromde Temperance.


      Hij bleef zo plotseling staan dat ze bijna tegen hem aan botste. “Maar u bent gekomen, nietwaar?”


      Ellendige man!


      “Ja, inderdaad.”


      Hij maakte een overdreven buiging. “Gaat u mij dan voor, schone dame.”


      Temperance liep een steegje in en was zich bewust van de indrukwekkende gedaante die achter haar liep.


      “Waar brengt u mij vanavond heen?”


      Was het verbeelding of voelde ze zijn warme adem in haar nek?


      “Ik vond het een moeilijke beslissing, aangezien u weigert me te vertellen wie u zoekt.” Ze zweeg even, maar hij reageerde niet. Temperance zuchtte. “U zei alleen dat u iemand zocht, en ik moet u zeggen, milord, dat ik daar niet veel aan heb.”


      “Toch heb ik het gevoel dat u een plan heeft”, mompelde lord Caire.


      “Inderdaad.”


      Ze waren aan het einde van het steegje gekomen en ze dook onder een vervallen boogpoortje door een nóg smaller steegje in.


      “We zijn er”, zei ze voldaan. Eigenlijk was ze heel tevreden dat ze ondanks de weinige informatie een mogelijke bron van informatie voor hem had gevonden.


      Ze stonden voor een gebouw zonder ramen. Het slingerende uithangbord waarop een kaars was afgebeeld maakte duidelijk dat hier een kaarsenverkoper gevestigd was. Temperance duwde de deur open. De winkel was piepklein. Langs een van de wanden stond een toonbank. De koopwaren lagen her en der uitgestald en hingen hier en daar aan de wand. Kaarsen, thee, tinnen bekers, zout en meel, touw, spek, messen, een verfomfaaide waaier, een paar nieuwe bezems, knopen, een pruimengebakje en, hoe kon het anders, vaten met gin. Aan een kant van de toonbank zaten twee vrouwen over hun glas gebogen. Achter de toonbank stond meneer Hopper, een kleine donkere man die misschien nooit groter was geworden omdat hij anders niet meer in zijn winkel zou passen.


      Het was natuurlijk illegaal om zonder vergunning gin te verkopen, maar vergunningen waren heel duur en maar weinig mensen konden dat betalen. De gerechtsdienaren waren afhankelijk van betaalde informanten om ginverkopers zonder vergunning voor de rechter te slepen, maar er was geen enkele informant die zich in St. Giles zou wagen. De laatste die het probeerde was door een menigte aangevallen, door de straten gesleurd en zo vreselijk mishandeld dat de arme man uiteindelijk aan zijn verwondingen was bezweken.


      “Wat kan ik voor u doen, mevrouw Dews?” vroeg meneer Hopper.


      “Goedenavond, meneer Hopper”, antwoordde Temperance. “Mijn vriend zoekt iemand en ik vraag me af of u hem kunt helpen.”


      Meneer Hopper keek lord Caire wantrouwend aan, maar hij zei op vriendelijke toon: “Wat kan ik voor u doen?”


      “Ik zoek een moordenaar”, antwoordde lord Caire.


      De aanwezigen draaiden zich naar hem om. Temperance hield haar adem in.


      Een moordenaar?


      De drinkers glipten stilletjes de winkel uit.


      “Bijna twee maanden geleden werd een vrouw in haar huis in St. Giles vermoord”, vervolgde lord Caire kalm. “Marie Hume. Is u daar iets over bekend?”


      Maar meneer Hopper schudde zijn hoofd. “Ik weet niets van een moord. En ik heb graag dat u met deze heer vertrekt, mevrouw Dews.”


      Temperance beet op haar lip en keek lord Caire aan.


      Hij leek niet uit het veld geslagen. “Een ogenblikje alstublieft”, zei hij tegen de winkelier.


      Meneer Hopper keek hem met tegenzin aan.


      Lord Caire glimlachte. “Ik wil graag dat gebakje kopen.”


      De winkelier bromde iets en overhandigde Lazarus het pruimengebakje, gaf hem het wisselgeld terug en keerde hem vervolgens demonstratief de rug toe. Temperance zuchtte geërgerd. Het was duidelijk dat ze een andere informant zou moeten zoeken.


      “U had me wel eens kunnen waarschuwen”, bromde ze toen ze weer buiten stonden. De wind blies haar woorden weg, ze rilde en wilde dat ze bij haar warme haardvuur zat.


      Lord Caire leek van de kou geen last te hebben. “Wat zou het hebben uitgemaakt?”


      “Tja, dan zou ik niet naar meneer Hopper zijn gegaan.”


      Ze stak met grote stappen over en zorgde ervoor dat ze niet in de modderige goot stapte.


      Moeiteloos haalde hij haar in. “Waarom niet?”


      “Omdat meneer Hopper een fatsoenlijke man is, die u niets over een moord kan vertellen”, zei ze kwaad. “En waarom heeft u in ’s hemelsnaam dat gebakje gekocht?”


      Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb honger.” Hij nam een hap van het gebakje.


      Ze zag hem de vruchtensaus uit zijn mondhoek likken en slikte. Het zag er inderdaad heerlijk uit.


      “Wilt u soms een hapje?” klonk zijn donkere stem.


      Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik heb geen honger.”


      Hij keek haar onderzoekend aan. “Waarom liegt u?”


      Hij ging voor haar staan, zodat ze abrupt moest blijven staan om niet tegen hem aan te botsen. “Het is maar een pruimengebakje, mevrouw Dews. Dat kan toch geen kwaad? Neem toch een hapje.”


      Hij brak een stukje af en hield het voor haar mond. Ze rook de geur van het fruit en voordat ze het wist had ze haar mond opengedaan. Hij stopte het gebak in haar mond. “Ziezo”, zei hij. “Lekker, vindt u niet?” Er speelde een glimlach om zijn lippen. “Waar gaan we nu naartoe, mevrouw Dews? Of was meneer Hopper uw enige informant?”


      Temperance keek hem verontwaardigd aan. “Nee. Ik weet nog iets.”


      Ze liep snel verder. Ze bevonden zich nu in het meest beruchte deel van St. Giles en ze zou zich hier overdag nooit in haar eentje wagen, laat staan ’s nachts. Twintig minuten later stonden ze voor een scheef hangende deur die toegang gaf tot een kelderwoning.


      Lord Caire keek haar vragend aan. “Waar zijn we?”


      “Dit is de kroeg van Ma Hartversterker”, antwoordde Temperance en op hetzelfde moment vloog de deur open.


      “D’r uit!” brulde een lange, magere vrouw. Ze droeg een oude rode soldatenjas over een jurk die bijna zwart van het vuil was. Daaronder droeg ze een rood-zwart gestreepte onderrok met een rafelige zoom die onder de modder zat. Achter haar zag je het geflikker van het haardvuur, waardoor het leek alsof ze voor de poort van de hel stond. “Geen geld, geen drinken. Maak dat je wegkomt!”


      Het mikpunt van haar woede was een magere vrouw die je mooi had kunnen noemen als ze niet zo’n slecht gebit had gehad en geen open zweren op haar gezicht.


      Het arme schepsel kromp ineen en hield haar armen voor zich alsof ze een klap wilde afweren. “Ik geef je morgen anderhalve penny. Geef me vanavond een glaasje gin.”


      “Ga je penny eerst maar verdienen”, zei Ma Hartversterker, en ze gaf de ongelukkige vrouw een duw. Toen draaide ze zich om en zette haar stevige knuisten in haar zij terwijl ze lord Caire met een gretige blik opnam.


      “Wat voert u hier uit, mevrouw Dews? Dit is niet uw buurtje”, zei ze tegen Temperance.


      “Ik wist niet dat St. Giles eigen buurtjes had”, antwoordde Temperance stijfjes.


      Ma Hartversterker richtte haar venijnige blik op Temperance. “O nee?”


      Temperance schraapte haar keel. “Mijn vriend hier wil u graag een paar vragen stellen.”


      Ma Hartversterker grijnsde naar lord Caire en je zag dat er een paar voortanden ontbraken. “Dan kunnen jullie maar beter binnenkomen.”


      Ze had geen aandacht meer voor Temperance en richtte haar inhalige blik op lord Caire. Maar die deed een stap achteruit en liet Temperance voorgaan. Ze moest zich bukken toen ze het houten trapje naar de kelder af liep.


      Ze kwamen in een laag duister vertrek, slechts verlicht door het haardvuur dat achterin brandde. De balken zagen zwart van de rook. Aan een kant was een soort toonbank gemaakt van twee vaten met een ruwe plank eroverheen. Er stond een barmeisje achter met één oog. Hier verkocht Ma Hartversterker hartversterkertjes: gin voor anderhalve penny per glas.


      Aan een tafel in een hoek zat een aantal dronken soldaten luid te schateren. Naast hen doken twee duistere figuren ineen; alsof ze het liefst onzichtbaar wilden zijn. Een van hen droeg een leren lap rond zijn hoofd om te verbergen dat hij geen neus had. Tegenover hen was ruzie ontstaan tussen drie kaartspelende matrozen, terwijl vlak naast hen een eenzame man met een te grote pruik op kalm zat te roken. Op de vuile grond zaten tegen de muur een man en een vrouw met een glas gin. Als ze Ma Hartversterker nog eens vijf penny’s zouden betalen, konden ze er blijven slapen.


      “Wat kan ik doen voor zo’n chique meneer als u?” schreeuwde Ma Hartversterker boven de herrie van de ruziezoekers uit. Ze wreef haar duim en wijsvinger veelbetekenend langs elkaar.


      Lord Caire pakte zijn geldbuidel en maakte hem open. Glimlachend pakte hij een halve kroon en gaf die aan de vrouw. “Ik wil inlichtingen over de moordenaar van een vrouw in St. Giles. Ze heette Marie Hume.”


      De glimlach van Ma Hartversterker verdween en ze tuitte nadenkend haar lippen. “Die informatie gaat u wel wat meer kosten, edele heer.”


      Wist ze wie lord Caire was of wilde ze hem vleien om nog meer geld los te peuteren?


      Lord Caire trok zijn wenkbrauwen op maar haalde zwijgend nog een halve kroon tevoorschijn.


      “Ga zitten, milord.” Ma Hartversterker gebaarde naar een gammele houten stoel. “Een moordenaar, zei u?”


      Lord Caire negeerde haar woorden. “Marie Hume was een jaar of dertig, blond en aantrekkelijk en ze had een kleine wijnvlek naast haar rechteroog. Kent u haar?”


      “Tja, er wonen hier veel aantrekkelijke vrouwen en een wijnvlek kun je maskeren”, zei de vrouw. “Weet u nog meer over haar te vertellen?”


      “Haar buik was opengesneden”, zei lord Caire.


      Temperance hield haar adem in en ze dacht aan de woorden van Nell. Lieve hemel!


      Zelfs Ma Hartversterker knipperde even met haar ogen. “Opengesneden als een varken”, mompelde ze. “Dat herinner ik me. Een prostituee, nietwaar? Ze lag in een kaal kamertje in een huis in Tanner’s Court. De vliegen deden zich tegoed aan haar zwarte bloed.”


      Als Ma Hartversterker lord Caire had willen choqueren, dan slaagde ze er niet in. Hij bleef haar onverstoorbaar, zelfs geamuseerd aankijken. “Ja, dat klopt.”


      Ma Hartversterker schudde quasispijtig haar hoofd. “Ik kan u niet helpen, milord. Ik kende haar niet.”


      Lord Caire stak zijn hand uit. “Geef mijn geld dan maar terug.”


      “Wacht even, milord,” zei de vrouw haastig, “ik weet niets, maar ik ken iemand die misschien wel iets weet.”


      Lord Caire keek haar doordringend aan. “En wie is dat?”


      “Martha Swan.” Ma Hartversterker glimlachte vals en zei liefjes: “De laatste vrouw die Marie in leven zag.”


      


      De wind benam Temperance bijna de adem toen ze uit de kelderwoning van Ma Hartversterker kwam. Lord Caire liep zwijgend achter haar aan. Wie was de vermoorde vrouw? En waarom stelde hij al die vragen ? Waar had ze zich in ’s hemelsnaam mee ingelaten?


      “U bent ongewoon zwijgzaam, mevrouw Dews”, merkte lord Caire plotseling op.


      “Hoe weet u of het ongewoon is, milord?” vroeg ze. “U kent me nauwelijks.”


      Hij grinnikte zachtjes. “Ik vermoed dat u een spraakzame vrouw bent als u in vertrouwd gezelschap bent.”


      Ze bleef staan en draaide zich om. “Wat voor spelletje speelt u met me?”


      Hij kwam heel dicht bij haar staan. “Spelletje, mevrouw Dews?”


      “Ja.” Ze keek hem kwaad aan. “U zegt dat u iemand zoekt, maar als ik u naar de winkel van meneer Hopper breng, begint u over een vermoorde vrouw en bij Ma Hartversterker heeft u het over een opengesneden vermoorde vrouw.”


      Hij haalde zijn brede schouders op. “Ik heb niet gelogen. Ik zoek iemand; een moordenaar.”


      Temperance rilde toen de wind ijskoude regeldruppels in haar gezicht blies. Ze wilde dat ze zijn ogen kon zien, die schuilgingen onder de rand van zijn hoed. “Wat betekende ze voor u?”


      Zijn sensuele lippen plooiden zich tot een glimlach, maar hij zei niets.


      “Waarom ik?” mompelde ze zachtjes, en ze realiseerde zich nu pas dat ze zich dat gisteravond had moeten afvragen. “Hoe heeft u mij gevonden? Waarom heeft u mij gekozen?”


      “Ik zag u wel eens lopen”, zei hij, “als ik in St. Giles op zoek was. U had altijd haast, droeg altijd zwarte kleren en leek altijd zo… vastbesloten. Toen ik u gisteravond weer zag, ben ik u naar huis gevolgd.”


      Ze keek hem met grote ogen aan. “Is dat alles? U heeft me willekeurig uitgekozen?”


      “U heeft het koud, mevrouw Dews. Laten we doorlopen.”


      Deze keer liep hij zelfverzekerd voor haar uit.


      “Waar gaan we naartoe?” riep ze hem na. “Wilt u Martha Swan niet zoeken?”


      Hij bleef staan en draaide zich naar haar om. “Ma Hartversterker zei dat ze vaak in Hangman’s Alley zit. Weet u de weg?”


      “Ja, maar dat is een heel eind lopen de andere kant op.”


      Hij knikte. “Dan bewaren we juffrouw Swan voor een andere keer. Het is al laat en u moet naar huis.”


      Zonder haar antwoord af te wachten liep hij verder.


      Temperance liep zwijgend achter hem aan. Hij had haar vragen wel beantwoord, maar daarmee nog meer vragen opgeroepen. Er waren honderden vrouwen in St. Giles. Veel van hen waren prostituee of hielden zich bezig met andere illegale zaken. Hij zou genoeg andere vrouwen kunnen krijgen. Waarom had hij háár gekozen? Fronsend ging Temperance sneller lopen om hem bij te houden. Hij was een vreemdeling met duistere geheimen, toch voelde ze zich veiliger met hem aan haar zijde.


      “Ik weet niet of we Ma Hartversterker wel kunnen vertrouwen”, zei ze, en de snijdende wind benam haar bijna de adem.


      “Twijfelt u aan het bestaan van Martha Swan?”


      “Nee”, mompelde Temperance. “Maar ik weet niet of ze wel informatie heeft.”


      “Hoe kent u Ma Hartversterker?”


      “Iedereen kent haar. Ze is de grootste ginverkoper in St. Giles.”


      Hij keek om. “Werkelijk?”


      “Jong en oud drinkt gin. Voor sommigen is het de enige levensbehoefte.” Temperance aarzelde. “Maar dat is niet de enige reden dat ik haar ken.”


      “O?”


      Ze trok haar capuchon verder over haar hoofd. “Negen jaar geleden, toen ik voor het eerst in het weeshuis was, stuurde Ma Hartversterker ons een bericht. Ze had een meisje van een jaar of drie bij zich. Ik weet niet hoe ze aan het kind kwam, maar het was zeker niet haar dochter.”


      “En?”


      “Ze bood ons het kind te koop aan.” Temperance zweeg, want haar stem begon weer te trillen van woede. Ze wist nog hoe kwaad ze was geweest en hoe ze Ma Hartversterker had verafschuwd.


      “Wat gebeurde er?” Lord Caire praatte zacht, maar ze kon hem duidelijk verstaan. Het was alsof ze zijn stem in haar botten voelde vibreren.


      “Winter en mijn vader waren ertegen het kind te kopen. Ze zeiden dat Ma Hartversterker daardoor zou worden aangemoedigd meer weeskinderen te verkopen.”


      “En u?”


      Temperance slaakte een diepe zucht. “Ik vond het vreselijk, maar het was duidelijk dat ze anders een andere koper zou zoeken. Iemand die misschien geen rekening hield met het welzijn van het kind.”


      “Een bordeelhouder bijvoorbeeld.”


      Ze wierp hem een snelle blik toe, maar de uitdrukking op zijn gezicht was kil en gereserveerd. Ze kwamen in een bredere steeg, zodat ze naast elkaar konden lopen. Het was een andere weg dan de weg die ze naar de kelderwoning van Ma Hartversterker had genomen en ze vroeg zich af of ze verdwaald was.


      “Ja, waarschijnlijk wel, hoewel ze dat niet met zoveel woorden zei.” Temperance herinnerde zich hoe geschokt ze was geweest en lette niet goed op waar ze liep. Haar voet bleef haken en ze stak haar handen uit toen ze dreigde te struikelen. Ze dacht even dat ze zou vallen, maar toen voelde ze zijn sterke hand om haar elleboog. Ze keek op, recht in zijn helderblauwe ogen. Hij trok haar naar zich toe, als in een omhelzing.


      Haar lichaam begon te gloeien.


      Ze voelde zijn adem langs haar oren strijken toen hij fluisterde: “Dus u heeft het kind gekocht.”


      “Ja.” Ze keek hem boos aan. Waarom moest hij zo nodig oude wonden openrijten? Waarom zocht hij naar de moordenaar van een dode vrouw? “Ja, ik heb haar betaald. Ik verkocht mijn enige sieraad; een gouden kruisje dat ik ooit van mijn echtgenoot kreeg, en ik kocht het kind. Ik noemde haar Mary Pinkster, want met Pinksteren hield ik haar voor het eerst in mijn armen.” Ze voelde tranen van woede en verdriet opkomen. “Winter had gelijk”, zei ze met gesmoorde stem. “Het meisje was gered, maar twee maanden later kwam Ma Hartversterker met een ander kind aan. Een jongetje. En ze wilde twee keer zoveel geld als voor het meisje.”


      “Wat deed u toen?”


      “Niets.” Ze deed verslagen haar ogen dicht. “We hadden geen geld. Ik kon niets doen. Ik heb die afschuwelijke vrouw gesmeekt, maar ze heeft hem gewoon verkocht.”


      Ze klampte zich aan hem vast en rilde van afschuw bij de herinnering. “Ze verkocht dat onschuldige kind en ik kon er niets tegen doen.”


      Ze huilde van woede tot ze plotseling zijn mond op haar lippen voelde en hij haar meevoerde in een woeste, genadeloze kus. Ze snakte naar adem. Ze voelde zijn tanden, proefde zijn tong en haar wellust kreeg de overhand. Ze genoot intens van de kus en dreigde te worden meegevoerd.


      Totdat hij zijn hoofd oprichtte en haar aankeek. Zijn lippen waren vol en rood, maar verder was er niets aan hem te merken. Het leek alsof er niets was gebeurd. Temperance probeerde zich uit zijn greep los te maken, maar hij hield haar stevig vast.


      “U bent een hartstochtelijke vrouw”, mompelde hij, terwijl hij haar onderzoekend opnam.


      “Niet waar”, fluisterde ze geschokt.


      “Dat is een leugen. Ik vraag me af waarom u liegt.” Hij trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op en liet haar toen zo plotseling los dat ze bijna haar evenwicht verloor “Ze was mijn minnares.”


      “Wat?”


      “De vermoorde vrouw, degene wier buik werd opengesneden. Ze was drie jaar lang mijn minnares.”


      Ze keek hem verbijsterd aan.


      Hij knikte. “Tot morgenavond. Goedenacht, mevrouw Dews.”


      En toen verdween hij als een schaduw in de nacht.


      Het duizelde Temperance. Ze draaide zich om en realiseerde zich toen pas dat ze voor de deur van het weeshuis stond.


      Lord Caire had haar veilig thuisgebracht.
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      Koning Lockedheart woonde in een prachtig kasteel op een heuvel. In het kasteel woonden ook honderden wachters, een zwerm hovelingen en een groot aantal bedienden en courtisanes. De koning was dag en nacht door hen omringd, maar er was niemand die iets voor hem betekende. Het enige levende wezen dat er iets toe deed was een blauw vogeltje. Het woonde in een gouden kooi die bezet was met juwelen en soms tjilpte of zong het. ’s Avonds voerde koning Lockedheart de vogel nootjes door de tralies van de kooi.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Het leek wel alsof de zon nooit scheen in St. Giles, dacht Silence Hollingbrook de volgende ochtend. Als je opkeek, kon je nog net een streepje blauwe lucht zien tussen de overhangende verdiepingen, de uithangborden en de daken door. Er woonden zoveel mensen in St. Giles; de huizen werden boven op elkaar gebouwd en de mensen leefden als ratten in een doolhof. Silence rilde en was blij met haar keurige woninkje in Wapping. St. Giles was een vreselijke plek om te wonen. Ze wilde dat haar oudere broer en zus een andere plek konden vinden voor hun weeshuis, maar hun vader had voor St. Giles gekozen. Dat was immers de plek waar de allerarmsten van Londen woonden.


      Ze bleef voor het uitgesleten stoepje staan en bonsde op de dikke houten deur. Tot vorig jaar Kerstmis had het weeshuis een bel gehad, maar die was gestolen. Winter had hem nog niet kunnen vervangen en soms stond ze minutenlang op de deur te kloppen voordat iemand haar hoorde.


      Maar vandaag werd de deur meteen opengedaan. Ze zag een schoongeboend gezichtje met slimme bruine ogen. “Goedemorgen, Mary Pinkster.”


      Mary boog. “Goedemorgen, mevrouw Hollingbrook.”


      Silence liep de smalle gang in en hing haar omslagdoek aan een haakje. “Is mijn zus er ook?”


      “Mevrouw is in de keuken”, zei Mary.


      Silence glimlachte. “Dan ga ik naar haar toe.”


      Mary knikte, liep de trap op en ging verder met haar bezigheden.


      Silence pakte haar mand weer op en liep naar de keuken. “Goeiemorgen!” riep ze toen ze binnenkwam.


      Temperance stond bij de ketel die boven het vuur hing te pruttelen. “Goeiemorgen, zus! Wat een verrassing. Ik wist niet dat je vandaag zou komen.”


      “Dat was ook niet de bedoeling.” Silence kreeg een kleur en voelde zich schuldig. Ze was al meer dan een week niet in het weeshuis geweest. “Maar ik heb vanmorgen op de markt krenten gekocht en daar wilde ik jullie wat van geven.”


      “Wat lief van je. Dat zal Mary Pinkster lekker vinden”, zei Temperance. “Ze is dol op krentenbolletjes.”


      Silence zette de mand op de oude keukentafel. “Ze lijkt wel weer gegroeid sinds ik haar voor het laatst zag.”


      “Dat denk ik ook.” Temperance veegde met haar schort de zweetdruppels van haar voorhoofd. “En ze wordt ook steeds mooier.”


      Silence glimlachte. “Je bent vast trots op haar. Is ze al oud genoeg om in de leer te gaan?”


      “Ja. Allang.” Temperance zuchtte. “Maar ik kan haar hulp zo goed gebruiken. Ik ben nog niet voor haar op zoek gegaan.”


      Zwijgend pakte Silence de mand uit. Temperance wist dat het niet goed was om je te veel aan de kinderen te hechten.


      “Ik zie niet alleen krenten”, zei Temperance toen ze bij de tafel kwam staan.


      “Ik heb ook kousen gebreid.” Verlegen haalde Silence drie paar kousjes tevoorschijn. “Ik had wol over van de kousen voor William.”


      “Lieve hemel”, zei Temperance. Ze zette haar handen in haar zij en rekte zich uit. “Ik was helemaal vergeten dat kapitein Hollingbrook zou terugkeren.”


      Silence glimlachte. William had maandenlang op zee gezeten als kapitein van de Finch, een koopvaardijschip dat terugkeerde uit West-Indië.


      “Hij kan elk moment binnenvaren. Ik hoop dat Winter en jij bij ons komen eten om zijn terugkeer te vieren”, zei ze tegen Temperance.


      Toen Temperance niet meteen reageerde, keek Silence op. Haar zus keek fronsend naar de knolrapen die op tafel lagen.


      “Wat is er?” vroeg Silence.


      “Wat?” Temperance keek snel op en haar frons verdween. “Niets, lieverd. Je weet dat Winter en ik dolgraag bij jou en kapitein Hollingbrook komen dineren, maar we hebben het momenteel zo druk…” Haar stem stierf weg terwijl ze haar blik door de keuken liet dwalen.


      “Misschien moet je meer hulp inhuren. Nell werkt hard, maar ze kan niet alles doen.”


      Temperance lachte even. “Dan moeten we eerst een nieuwe weldoener vinden. Zoals de zaken er nu voor staan kunnen we maar net de huur van de afgelopen twee maanden betalen. Als we weer te laat zijn, zet meneer Wedge ons op straat.”


      “Wat?” Silence ging op een keukenstoel zitten. “Ik heb nog een pondbiljet over van de boodschappen. Heb je daar iets aan?”


      Temperance glimlachte. “Nee, lieverd. Dat zou niet veel helpen en ik wil geen geld van kapitein Hollingbrook aannemen. Ik weet hoe zuinig jullie moeten zijn.”


      Silence bloosde licht. William was een geweldige echtgenoot, maar een scheepskapitein verdiende niet zoveel en hij moest naast zijn vrouw ook nog zijn moeder en ongetrouwde zus onderhouden.


      “Hoe zit het met Concord?”


      Temperance schudde haar hoofd. “Winter zegt dat de brouwerij verlies lijdt sinds de dood van vader. Bovendien heeft Concord zijn eigen gezin.”


      Silence schudde haar hoofd. Ze wist niet dat Concord het moeilijk had, maar de mannelijke Makepeaces spraken nu eenmaal niet graag over hun problemen. Concord en zijn vrouw Rose hadden vijf schattige kinderen en de zesde was op komst.


      Ze keek op. “En Asa?”


      Temperance trok een gezicht. “Je weet dat Asa nooit veel ophad met het weeshuis. Ik denk dat Winter liever niet naar hem toe gaat om zijn hand op te houden.”


      Silence pakte een raap en sneed het groene blad er af. “Winter is de minst trotse man die ik ken.”


      “Ja, maar zelfs de meest bescheiden mens heeft zijn trots. Trouwens, al vraagt Winter Asa om hulp, dan betekent dat nog niet dat hij die krijgt.”


      Silence had graag willen zeggen dat Asa zou helpen, maar eigenlijk was ze er niet zeker van. Asa was altijd een buitenbeentje geweest; geheimzinnig en gereserveerd.


      “Wat ga je doen?” Silence hakte de raap in ongelijke stukjes.


      Temperance pakte een mes en aarzelde even. “Ik heb een plan.”


      “O?”


      “Je moet beloven het niet aan onze broers te vertellen.”


      Silence keek op. “Wat?”


      “En ook niet aan Verity”, zei Temperance. Verity was hun oudste zus.


      Silence keek haar met grote ogen aan. Wat wilde Temperance niet alleen voor haar broers maar ook voor hun zus geheimhouden?


      Temperance was echter vastbesloten: als Silence het wilde weten, móést ze geheimhouding beloven. “Goed dan.”


      Temperance legde haar mes neer, boog zich naar haar zus toe en fluisterde: “Ik heb iemand ontmoet die me aan de rijke aristocraten van Londen zal voorstellen. Ik ga een nieuwe weldoener voor het weeshuis zoeken.”


      “Wie dan?” Silence keek haar vragend aan.


      Hun vader was bierbrouwer geweest en na zijn dood had Concord de zaak overgenomen. Haar broers hadden een goede opleiding gekregen en Grieks en Latijn geleerd, maar ze waren intellectuelen die voor hun brood moesten werken. Ze bevonden zich niet bepaald in de kringen waar Temperance nu over sprak.


      “Wie is deze belangrijke vriend?” Silence las iets in de ogen van haar zus. Temperance was een geweldige vrouw, maar ze kon slecht liegen. “Vertel op, Temperance.”


      Haar zus keek haar uitdagend aan. “Het is lord Caire.”


      Silence trok verbaasd haar wenkbrauwen op. “Een aristocraat? Hoe heb je in ’s hemelsnaam een aristocraat weten te strikken?”


      “Hij heeft mij gevonden.” Temperance kneep haar lippen op elkaar en hield haar blik strak op de raap gevestigd. “Denk je dat er iemand is die van knolrapen houdt?”


      “Temperance…”


      Temperance prikte een blokje raap aan haar mes en stak het in de lucht. “Ze zijn heel voedzaam, maar wanneer heb je iemand voor het laatst horen zeggen dat hij dol is op knolraap?”


      Silence legde haar mes neer en keek haar zus afwachtend aan.


      “Twee nachten geleden is hij me naar huis gevolgd.”


      “Wat?” Silence was verbijsterd.


      Maar haar zus sprak snel verder. “Het klinkt erger dan het is. Ik kan je verzekeren dat hij geen kwaad in de zin heeft. Hij heeft mijn hulp nodig om mensen in St. Giles te spreken te krijgen. In ruil daarvoor stelt hij me voor aan zijn rijke kennissen. Eigenlijk is het een heel praktische regeling.”


      Silence keek haar zus sceptisch aan. Het beeld dat Temperance schetste was iets te rooskleurig. “En die lord Caire is zeker een stokoude heer met wit haar en dunne benen?”


      Temperance kromp even ineen. “Zijn haar is inderdaad wit.”


      “En zijn benen?”


      “Je denkt toch niet dat ik naar zijn benen kijk?”


      “Temperance…”


      “Goed, hij is jong en best aantrekkelijk”, flapte Temperance er uit. Ze had een kleur gekregen.


      “Lieve hemel!” Silence keek haar zus bezorgd aan. Temperance was een achtentwintigjarige weduwe, maar soms gedroeg ze zich als een dwaas jong meisje. “Denk eens goed na. Waarom zou lord Caire jou uitkiezen?”


      “Ik weet het niet, maar…”


      “Je moet het aan Winter vertellen. Volgens mij is hij van plan je te verleiden.”


      Temperance trok haar neus op. “Dat lijkt me zeer onwaarschijnlijk. Heb je me wel eens goed bekeken?” Ze spreidde haar armen alsof ze wilde benadrukken hoe belachelijk het was dat een aristocraat haar zou verleiden.


      Silence moest toegeven dat Temperance er met haar piekerige haar en de veeg roet op haar neus niet bepaald verleidelijk uitzag. Maar ze antwoordde gulhartig: “Je bent best mooi en dat weet je heel goed.”


      Temperance liet haar armen weer zakken. “Jij bent altijd de schoonheid van de familie geweest. Als lord Caire iemand zou willen verleiden, dan was jij dat.”


      Silence keek haar zus streng aan. “Je probeert me van de wijs te brengen.”


      Temperance zuchtte en ging op een keukenstoel zitten. “Zeg het alsjeblieft tegen niemand, Silence. Ik heb al geld van lord Caire gekregen om de huur te betalen.”


      “Maar Winter komt het vast te weten. Hoe heb je uitgelegd dat je de huur kon betalen?”


      “Ik zei dat ik een ring heb verkocht die ik van Benjamin had gekregen.”


      “O Temperance!” Silence sloeg geschrokken haar hand voor haar mond. “Heb je tegen Winter gelogen?”


      Temperance schudde haar hoofd. “Het was een leugentje om bestwil. Het is onze enige hoop. Stel je eens voor hoe het voor Winter zou zijn als we het weeshuis moeten sluiten.”


      Silence wendde haar blik af. Winter was hun vader en zijn liefdadigheidswerk altijd het meest toegewijd geweest. Hij zou erg teleurgesteld zijn als het weeshuis moest sluiten.


      “Alsjeblieft, Silence”, fluisterde Temperance. “Denk aan Winter.”


      “Goed”, knikte Silence. “Ik zal niets zeggen…”


      “O, dank je wel!”


      “Tenzij”, vervolgde Silence, “ik denk dat jij in gevaar verkeert.”


      “Dat zal niet gebeuren. Dat beloof ik je.”


      


      Lazarus ontwaakte uit een nachtmerrie. Hij bleef even doodstil liggen terwijl hij zich probeerde te herinneren waar hij was.


      Hij zag dat hij zich in zijn eigen slaapkamer bevond: de donkerbruine muren, de antieke meubelen en het bed met de donkergroen en bruin gestreepte sprei. Eerder had zijn vader hier geslapen en Lazarus had niets veranderd toen hij de titel had geërfd.


      Terwijl hij om zich heen keek, voelde hij zijn spieren langzaam ontspannen. Het was nog schemerig, maar weldra zou het licht worden.


      Hij rekte zich uit en stond op. Naakt liep hij naar de toilettafel en waste zijn gezicht met koud water. Hij trok een geel geborduurd nachthemd aan en ging toen achter het kersenhouten bureau zitten dat in een hoek van de slaapkamer stond; het enige meubelstuk dat hij zelf had uitgekozen. Zijn vader zou het absoluut hebben afgekeurd dat hij in zijn nachthemd zat te schrijven.


      Lazarus grinnikte bij de gedachte. Hij klapte zijn inktpot open en ging verder met de vertaling waar hij mee bezig was.


      Het was een gedicht van Catullus waarin hij bijzonder vernietigend tekeerging tegen Lesbia. Lazarus was op zoek naar het juiste woord, het perfecte woord, dat zou schitteren als een diamant in een prachtige ring. Het was nauwgezet werk en soms kon hij er urenlang in verdiept zijn.


      Enige tijd later kwam zijn lijfknecht Small binnen, en toen Lazarus opkeek, zag hij dat de kamer in het zonlicht baadde.


      “Neemt u mij niet kwalijk, milord”, zei Small. “Ik wist niet dat u al op was.”


      “Maakt niet uit”, zei Lazarus, en hij richtte zijn aandacht weer op zijn vertaling. Er spookten allerlei woorden door zijn hoofd, maar hij had het juiste nog niet gevonden.


      “Zal ik uw ontbijt laten komen?”


      “Hm.”


      “Zal ik u helpen met aankleden?”


      Verdorie! Nu lukte het niet meer. Geërgerd legde Lazarus zijn pen neer en leunde achterover in zijn stoel. Small maakte meteen van de gelegenheid gebruik om een vochtige, warme doek op zijn gezicht te leggen.


      Lazarus deed zijn ogen dicht en ontspande zich. Hij dacht aan de goudbruine ogen van Temperance Dews. Hij had zich tot haar aangetrokken gevoeld. Ze was een fascinerende, hartstochtelijke vrouw, maar waarom probeerde ze haar emoties te onderdrukken? Hij zou dolgraag meer tijd met haar doorbrengen en haar willen doorgronden. Wat zou haar aan het lachen maken? Waar zou ze bang voor zijn? Hoe zou haar gezicht eruitzien tijdens een hoogtepunt? Zou ze zich kunnen inhouden of zou haar genot het winnen?


      Het was een merkwaardig opwindende gedachte zo vroeg op de ochtend. Die dingen hadden hem nooit iets kunnen schelen, hij zag een vrouw slechts als lustobject. Maar bij Temperance leek hij nu juist in de vróúw geïnteresseerd.


      Lazarus hield zijn ogen dicht toen Small de doek weghaalde en zijn gezicht inzeepte. Hij zette zich schrap toen hij het scheermes tegen zijn wang voelde. Hij schepte er een zeker genoegen in om zijn afkeer aangeraakt te worden onder ogen te zien en te overwinnen.


      Toen de knecht klaar was met zijn linkerwang, keerde Lazarus hem zijn rechterwang toe. Hij onderdrukte een rilling van weerzin. Zolang hij zich kon herinneren had hij het vervelend gevonden om aangeraakt te worden. Nee, dat klopte niet helemaal. Toen hij heel jong was, waren er aanrakingen geweest die hem niet hadden beangstigd en hem geen pijn hadden gedaan. Maar dat was lang geleden en degene die hem had aangeraakt was al heel lang dood.


      Small veegde de zeepresten van zijn gezicht en Lazarus deed zijn ogen open. “Dank je.”


      Als de knecht zich bewust was van het ongemak dat zijn meester ondervond, dan was daar niets van te merken. “Welke kleren wilt u vandaag aan, milord?”


      “De zwartzijden broek en het met zilverdraad geborduurde jasje.”


      Lazarus stond op en liet het nachthemd op de stoel vallen. Small gaf hem de kleding aan die hij vervolgens zelf aantrok. Er waren nu eenmaal grenzen.


      “En mijn wandelstok”, zei Lazarus, terwijl hij zijn knecht toestond zijn haar met een zwartfluwelen lint samen te binden.


      “Natuurlijk, milord.” Small wierp een aarzelende blik naar buiten. “Heeft u zo vroeg al een afspraak?”


      “Ik moet mijn moeder bezoeken.” Lazarus glimlachte kil. “Dat kan ik maar beter zo vroeg mogelijk doen.”


      Hij pakte de wandelstok en liep het vertrek uit.


      De slaapkamer kwam uit in een brede gang met een donkerhouten lambrisering. De grootvader van Lazarus woonde al in dit huis. Het stond niet meer in de meest gewilde buurt van de stad, maar het was een imposant huis dat blijk gaf van oud geld en macht. Lazarus liep de trap af en liet daarbij zijn hand over de roze marmeren trapleuning glijden. Het marmer kwam uit Italië en was glanzend gepolijst. Maar dat kon hem allemaal niets schelen.


      In de hal aangekomen pakte hij zijn cape en steek van zijn butler aan. Het waaide buiten en de dragers van de draagstoel rilden van de kou terwijl ze op hem stonden te wachten. De draagstoel was nieuw en speciaal gebouwd voor zijn lange gestalte. De buitenkant was versierd met zwart en zilverkleurig lakwerk. In de stoel lagen dikke rode kussens. Een van de dragers deed de deur open toen Lazarus tussen de draagbomen ging staan om in de stoel te stappen. De mannen tilden de draagstoel op en vervolgens liepen ze op een draf door de straten van Londen.


      Lazarus vroeg zich terloops af waarom zijn moeder hem zo vroeg had laten komen. Zou ze geld nodig hebben? Dat leek onwaarschijnlijk, gezien de ruime toelage die ze kreeg. Misschien was ze op haar oude dag gaan gokken. Hij snoof even bij de gedachte.


      Toen de dragers stilhielden, stapte Lazarus uit. Het huis dat hij voor zijn moeder had gekocht was klein maar van alle gemakken voorzien. Ze was boos geweest, en dat was ze nog steeds, toen hij haar had gedwongen Caire House te verlaten, maar hij vertikte het om met haar samen te wonen.


      Binnen werd Lazarus door de butler naar een weelderige salon gebracht. Daar zat hij ruim een halfuur te wachten, terwijl hij de gouden tierelantijntjes van de Korinthische zuilen bij de deur bestudeerde. Hij had weg kunnen gaan, maar dan zou hij dit gedoe nog eens hebben. Hij kon het maar beter achter de rug hebben.


      Ze maakte haar gebruikelijke entree: in de deuropening bleef ze even staan om degene die op haar zat te wachten met haar schoonheid te verblinden.


      Lazarus geeuwde.


      Ze kon haar woede nauwelijks verbergen. “Waar is je fatsoen gebleven, zoonlief? Of is het tegenwoordig mode om te blijven zitten als er een dame binnenkomt?”


      Hij stond zo traag op dat het bijna beledigend was en maakte een nauwelijks merkbaar buiginkje. “Wat wilt u van me, milady?”


      Dat was een vergissing. Nu hij zijn ongeduld liet blijken, zou ze hem zo lang mogelijk proberen op te houden.


      “Lazarus toch, moet je nou echt zo onbeleefd zijn?” Ze ging voorzichtig op een van de prachtig gedecoreerde stoelen zitten. “Het wordt vermoeiend. Ik heb om thee en koekjes gevraagd, dus je moet wel thee blijven drinken.”


      “O ja?” klonk zijn stem zacht.


      Er kwam een onzekere blik in haar mooie ogen, maar toen zei ze kordaat: “Ja, natuurlijk.”


      Lazarus leunde achterover en gaf zijn mooie, oppervlakkige moeder haar zin. Hij keek haar aan terwijl ze op de thee wachtten.


      In haar jonge jaren was lady Caire een beroemde schoonheid geweest en de tijd was haar gunstig gezind geweest. Haar gezicht was perfect ovaal en ze had een lange, slanke hals. Haar ogen waren net zo blauw als de zijne en ze had een hoog, blank voorhoofd. Haar haren waren net zo wit als de zijne, maar in plaats van het te verven of een pruik te dragen, pronkte ze met de ongebruikelijke kleur. Ze droeg zelfs het liefst donkerblauwe japonnen om haar haarkleur te accentueren. Ze wist altijd precies hoe ze de aandacht op zichzelf moest vestigen.


      “Ah, daar is de thee”, zei ze, toen er twee dienstmeisjes met dienbladen binnenkwamen. Hoorde hij opluchting in haar stem?


      De meisjes zetten zwijgend de dienbladen neer en vertrokken weer.


      Lady Caire ging rechtop zitten om thee in te schenken. “Suiker?” vroeg ze.


      “Nee, dank u.”


      “O ja.” Ze had haar zelfverzekerdheid teruggevonden en gaf hem een kopje thee. “Nu weet ik het weer; geen suiker en geen melk.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en zette het kopje neer zonder een slok te hebben genomen. Wat voor spelletje speelde ze?


      Ze deed alsof ze zijn gebrek aan enthousiasme niet opmerkte en nam met het kopje in haar hand haar lome pose weer in. “Ik heb gehoord dat je bent gezien met de oudste juffrouw Turner. Ben je in haar geïnteresseerd?”


      Hij knipperde verbaasd met zijn ogen en barstte toen in lachen uit. “Heeft u besloten een vrouw voor me te zoeken, madam?”


      Ze vertrok haar gezicht van ergernis. “Lazarus-”


      Maar hij viel haar meteen in de rede. Zijn woorden klonken luchtig. “Dat zou nog wel eens lastig kunnen zijn, gezien de geruchten die de ronde doen over mijn… uitspattingen.”


      “Doe niet zo grof.” Ze zette met een afkeurend gezicht haar kopje neer.


      “Eerst onbeleefd, dan grof”, zei hij. Hij begon zijn geduld te verliezen. “Ik vraag me af, madam, hoe u mijn gezelschap kunt verdragen.”


      Ze fronste bij die woorden. “Ik…”


      “Heeft u geld nodig?”


      “Nee, ik…”


      “Heeft u nog andere dringende zaken met me te bespreken?”


      “Lazarus-”


      “Geen zakelijke zorgen?” viel hij haar in de rede. “Met betrekking tot uw landgoederen of uw personeel?”


      Ze keek hem alleen maar met grote ogen aan.


      “Dan vrees ik dat ik ervandoor moet, lady Caire.” Hij stond op en boog zonder haar aan te kijken. “Ik wens u verder een goede dag.”


      Hij was al bijna de deur uit toen ze zei: “Je hebt geen idee. Je weet niet hoe het was.”


      Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan en draaide zich pas weer om toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken.


      


      Het ging niet beter met Mary Hope.


      Temperance keek bezorgd hoe Polly, de voedster, nog eens probeerde de baby aan haar borst te leggen. Het kindje reageerde nauwelijks en bleef met gesloten ogen liggen.


      Polly keek verdrietig op. “Ze wil niet drinken, mevrouw.”


      Temperance strekte haar pijnlijke rug. Ze had het gevoel alsof ze urenlang over Polly en de baby gebogen had gestaan. Polly zat met het kindje in een oude leunstoel. Temperance had hem haar cadeau gedaan toen ze Polly had aangenomen als voedster voor de vondelingen. De voedsters woonden niet in het weeshuis. Ze namen de allerkleinsten mee naar hun eigen huis.


      Temperance vond het belangrijk dat ze de voedsters kon vertrouwen en Polly was de allerbeste. Ze was een aantrekkelijke vrouw van twintig, maar ze had de wijsheid en het pragmatisme van een vrouw van veertig. Ze was getrouwd met een zeeman die net vaak genoeg thuis was om twee kinderen bij haar te verwekken. Tijdens zijn afwezigheid moest Polly zich maar met haar kinderen zien te redden.


      Ze woonde in een klein, maar kraakhelder huisje. In een hoek van de kamer speelden Polly’s twee kinderen, een kleuter en een peuter die net kon kruipen. Polly zelf zag er verzorgd uit. In tegenstelling tot veel vrouwen die als voedster werkten was ze niet verslaafd aan drank en ze leek oprecht begaan met de baby’s die aan haar werden toevertrouwd.


      “Kun je het nog eens proberen?” vroeg Temperance bezorgd.


      Polly legde de baby nog eens aan haar borst.


      “Misschien kunnen we wat melk in haar mondje druppelen?”


      Polly zuchtte. “Ik heb het al eens geprobeerd, maar ze krijgt nauwelijks iets binnen.”


      Ze probeerde het nog eens en Temperance zag dat de melk uit de mondhoeken van de baby droop. Het was moeilijk te zien of ze ook iets binnenkreeg.


      Polly’s jongste kind was naar hen toe gekropen en trok zich jammerend op aan de stoel.


      “Kunt u haar even vasthouden terwijl ik mijn eigen kindje de borst geef?”


      Temperance aarzelde, maar Polly had Mary Hope al in haar armen gelegd. Temperance hield haar stijfjes vast. De baby woog bijna niet. Ze keek toe terwijl Polly haar kindje op schoot trok en het de borst gaf. Ze keek van het weldoorvoede peutertje naar de holle wangen van Mary Hope. De baby had haar ogen open en keek naar Temperance.


      Ze wendde snel haar blik af en voelde haar hart samenknijpen van een emotie die ze weigerde te benoemen. Ze wilde zich niet hechten aan deze stervende baby, absoluut niet. In het verleden had ze haar liefde gegeven en was gekwetst, dat zou haar niet nog eens gebeuren.


      “Zo, lieverdje, ben je nou tevreden?” kirde Polly tegen het kind in haar armen. Ze keek Temperance aan. “Laat me het nog eens met haar proberen.”


      “Goed, maar denk ook om je eigen kindjes”, zei Temperance, opgelucht dat ze Mary Hope terug kon geven. Het kwam wel eens voor dat voedsters hun eigen kinderen lieten verhongeren voor het geld dat ze verdienden met het voeden van andere baby’s.


      “Daar hoeft u niet bang voor te zijn”, zei Polly vastberaden. “Ik heb genoeg voor allemaal.”


      Temperance knikte. “Dank je, Polly. Ik zal je deze week wat extra geld geven. Daar moet je eten voor jezelf mee kopen.”


      “Ja, dat zal ik doen”, antwoordde Polly terwijl ze zich over de zieke baby boog.


      Temperance aarzelde even, maar nam toen afscheid van Polly. Ze had de beste voedster ingehuurd en haar zelfs extra geld gegeven. Verder kon ze niets doen.


      Buiten begon het al te schemeren. Temperance rilde. Er liep een vrouw voorbij met een platte mand vol onverkochte schaaldieren op haar hoofd. Winter had laten weten dat hij vanavond tot laat op school zou zijn, maar ze zou in elk geval het avondeten voor zichzelf en de kinderen maken voordat ze met lord Caire meeging.


      Toen ze langs een portiek kwam, zag ze iets bewegen en haar hart bleef bijna stilstaan. Ze hoorde de zware stem van lord Caire. “Goedenavond, mevrouw Dews.”


      Ze bleef verontwaardigd staan. “Wat doet u hier in vredesnaam?”


      Ze zag hem zijn wenkbrauwen optrekken. “Ik wacht op u.”


      “U bent me weer gevolgd!”


      Hij boog even zijn hoofd. “Inderdaad, mevrouw Dews.”


      Ze snoof van ergernis en liep verder. “U moet zich wel erg vervelen dat u zo’n kinderachtige streek uithaalt.”


      Hij grinnikte zachtjes en kwam zo dicht naast haar lopen dat zijn cape langs haar rok streek. “U moest eens weten.”


      Plotseling dacht ze aan hoe hij haar had gekust: woest en hartstochtelijk, zeker niet teder. Hij had haar hart sneller doen slaan en ze realiseerde zich dat hij een gevaar was voor haar en haar wellustige gevoelens. Haar stem klonk scherp toen ze zei: “Ik heb geen zin om het speeltje van een verveelde aristocraat te zijn.”


      “Hoe komt u daarbij?” vroeg hij vriendelijk. “Bij wie bent u net geweest?”


      “Ik was bij Polly.”


      Hij bleef zo stil dat ze zich afvroeg of hij er nog was.


      Temperance zuchtte diep. Wat voor spelletje lord Caire ook speelde, hij was een geduldig man. Maar ze moest een weldoener voor het weeshuis vinden.


      “Polly is een van onze voedsters”, zei ze iets kalmer. “U herinnert zich misschien dat ik een baby bij me had op de avond dat we elkaar hebben ontmoet. Zij is nu bij Polly, het is een kwetsbaar kindje en ze heet Mary Hope.”


      “U lijkt…”, hij zweeg even alsof hij nadacht, “… verdrietig.”


      “De baby wil niet drinken”, zei Temperance. “Zelfs als Polly melk in haar mondje laat lopen, krijgt ze nauwelijks iets binnen.”


      “Dan zal het kind sterven”, zei hij op kille toon.


      Ze bleef staan en draaide zich abrupt om. “Ja, ze zal sterven als ze niet drinkt. Maar waarom doet u zo ongevoelig?”


      “Waarom bent u zo gevoelig?” Hij bleef voor haar staan en ze voelde hoe zijn cape zich om haar rok wond. “Waarom geeft u zoveel om een kind dat u nauwelijks kent? Een kind waarvan u, toen u het meenam, wist dat het ziek was en zou kunnen sterven?”


      “Omdat het mijn werk is”, zei ze heftig. “Voor deze kinderen zorgen maakt dat het zin heeft om ’s morgens op te staan.”


      “Is dat alles? U houdt niet van de baby?”


      “Nee, natuurlijk niet.” Ze draaide zich om en liep verder. “Ik geef om elk kind, maar het zou dwaas zijn om van een stervend kind te houden. Zo dom ben ik niet, milord.”


      “Toch vraag ik me af”, klonk de stem van lord Caire van heel dichtbij, “of u de gevoelens kunt tegenhouden. Voor sommigen is dat misschien eenvoudig, maar niet voor u, mevrouw Dews. Dat betwijfel ik ten zeerste.”


      Van ergernis ging ze sneller lopen. “Dus u denkt dat u mijn emoties kent, milord?”


      “Dat niet”, mompelde hij. “Maar ik ken zelf geen emoties en ik ben altijd gefascineerd door degenen die ze wel hebben.”


      “Dus u voelt helemaal niets?”


      “Absoluut niets.”


      Ze bleef even staan en keek hem nieuwsgierig aan. “Waarom besteedt u dan zoveel tijd aan de zoektocht naar de moordenaar van uw minnares?”


      Zijn mond vertrok tot een cynische glimlach. “Daar zou ik niet te veel achter zoeken. Het is zomaar een opwelling.”


      “Wie liegt er nu?” fluisterde ze.


      Hij wendde geërgerd zijn blik af. “Ik zie dat we voorbij het weeshuis zijn gelopen.”


      Ze was merkwaardig teleurgesteld dat hij ergens anders over begon. Als hij echt geen emotie had, waarom was hij dan ‘in een opwelling’ al maanden op zoek naar een moordenaar? Voelde lord Caire meer dan hij wilde toegeven, of was hij echt de kille aristocraat voor wie hij zich uitgaf?


      Hij zweeg en verwachtte blijkbaar een antwoord van haar. Temperance zuchtte. “Ik breng u naar Hangman’s Alley, waar Martha Swan zou wonen.”


      “Maakt uw broer zich geen zorgen als u niet thuiskomt?”


      “Als we binnen een uur weer terug zijn, kan ik zeggen dat ik bij de andere voedsters ben langsgegaan”, mompelde Temperance terwijl ze verder liep.


      “Maar mevrouw Dews, liegen tegen uw eigen broer?”


      Ze negeerde hem. Het was nu helemaal donker en ze was blij dat haar pistool in het zakje onder haar rok hing.


      Een halfuur later waren ze in Hangman’s Alley, een steegje waar overvallers, dieven en zakkenrollers samenschoolden. Ze vroeg zich af of lord Caire wist hoe gevaarlijk het hier was. Toen ze een zijdelingse blik op hem wierp, zag ze dat hij zich voortbewoog met de sluipende tred van een roofdier en zijn wandelstok als een knuppel in zijn hand hield.


      Hij beantwoordde haar blik. “Wat een gezellig buurtje.”


      “Hm.” Ondanks haar nonchalante toon was Temperance blij dat hij er zo indrukwekkend uitzag. “We zijn er.”


      Ze wees naar een vervallen uithangbord met de afbeelding van een schoen. Ma Hartversterker had gezegd dat Martha Swan boven een schoenmaker woonde. Het huis was in duisternis gehuld en het steegje was verlaten. Temperance trok haar mantel dichter om zich heen en legde haar hand op het pistool onder haar rok. Ze hadden een lantaarn mee moeten nemen.


      Lord Caire deed een stap naar voren en tikte met zijn stok tegen de deur. Er gebeurde niets.


      “Als ze een prostituee is, is ze misschien aan het werk”, zei Temperance.


      “Dat zou kunnen,” zei lord Caire, “maar nu we hier toch zijn, stel ik voor dat we een kijkje gaan nemen.”


      Ze wilde protesteren, maar zag toen achter zijn rug iets bewegen in de duisternis. Ze slaakte een kreet toen er plotseling drie gedaantes tevoorschijn sprongen die duidelijk kwaad in de zin hadden.


      Ze wilde lord Caire waarschuwen, maar dat was niet nodig. Hij keek haar doordringend aan. “Rennen!”


      Toen draaide hij zich om naar zijn aanvallers. Ze gingen om hem heen staan en een van de mannen haalde uit met een mes.


      Lord Caire sloeg hem met zijn wandelstok tegen zijn pols om de aanval af te weren. Hij trok een kort zwaard uit zijn wandelstok, maar de mannen waren boven op hem gesprongen en hij werd van alle kanten geschopt en geslagen.


      Het zou niet lang duren of hij zou het onderspit delven.


      Temperance trok haar rok op en haalde het pistool tevoorschijn.


      Ze was net op tijd om lord Caire kreunend in elkaar te zien zakken. Een van de man strompelde weg, maar de andere twee bleven op hem inhakken. Ze richtte het wapen, maar de mannen bevonden zich te dicht bij elkaar. Als ze vuurde, zou ze lord Caire kunnen raken.


      Maar als ze niets deed, zouden ze hem misschien vermoorden.


      Een van de mannen haalde opnieuw met een mes uit en ze kon niet langer wachten. Ze wilden hem vermoorden.


      Temperance vuurde het pistool af.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 4


      


      


      Koning Lockedheart hield altijd eens per jaar een toespraak voor zijn volk. Omdat hij beter met zijn zwaard overweg kon dan met zijn pen, was het zijn gewoonte om zijn toespraak te oefenen. Zo gebeurde het dat de koning op een ochtend op het balkon van zijn prachtige paleis liep te ijsberen en het blauwe vogeltje in de kooi toesprak.


      “Beste mensen,” verklaarde de koning, “ik ben er trots op jullie koning te zijn en ik weet dat jullie er trots op zijn onder mijn bewind te mogen leven. Ik weet dat jullie van mij houden, beste mensen.”


      Maar, helaas, hier werd koning Lockedheart in de rede gevallen door gegiechel.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Hij hoorde een schot en Lazarus werd razend. Dit kon niet, ze mochten de keurige weduwe niet vermoorden. Ze was van hém.


      Hij deed een woedende uitval naar de aanvaller rechts van hem en zijn zwaard verdween in de buik van de man. Diens ogen werden groot van schrik en op hetzelfde moment voelde Lazarus een aanval van links. Hij liet zijn zwaard los, draaide zich met een ruk naar zijn aanvaller om en weerde hem af met de andere helft van zijn wandelstok. De man brulde en liet zijn mes vallen toen door de klap van de stok zijn pols brak. De aanvaller realiseerde zich dat hij zonder zijn wapen geen schijn van kans maakte en ging er als een haas vandoor.


      Lazarus draaide zich razendsnel om, maar de derde man was ook verdwenen. Plotseling was het weer doodstil in het steegje.


      Pas toen keek hij om naar zíjn mevrouw Dews.


      Ze stond doodstil en haar hand met het pistool hing slap langs haar zij.


      De hemel zij dank was ze niet gewond of gedood.


      “Waarom bent u verdorie niet weggerend?” vroeg hij zachtjes.


      Ze stak haar kin in de lucht. Ze zag er koel en beheerst uit, en haar lippen waren rood en uitnodigend. “Ik kon u niet in de steek laten.”


      “Dat had u wel kunnen doen”, zei hij, terwijl hij naar haar toe liep, “en u had het móéten doen. Het was een bevel.”


      Ze leek zich niets van zijn woede aan te trekken en stopte het pistool weer in het zakje. “Misschien neem ik geen bevelen van u aan, milord.”


      Hij was zowel geamuseerd als geërgerd door haar woorden. Hij wilde haar hand pakken, maar ze trok hem terug. Een vlammende pijn schoot door zijn schouder. “Verdomme!”


      Ze trok haar wenkbrauwen op. “Wat is er?”


      Hij keek haar nors aan. “Ik heb een messteek opgelopen.”


      Ze werd bleek en snakte naar adem. “Lieve hemel. Waarom heeft u dat niet meteen gezegd? Misschien moet u even gaan zitten…”


      “Wie is daar?”


      Ze draaiden zich gelijktijdig om en zagen in de deuropening van de schoenmakerij een krom vrouwtje staan. Met een schuin hoofd tuurde ze hun kant op. “Ik hoorde een schot.”


      Lazarus deed een stap in haar richting en ze wilde snel naar binnen vluchten. Maar hij was haar voor en voorkwam dat ze de deur dicht deed. “We komen voor Martha Swan.”


      Bij het horen van die naam kromp de vrouw ineen. “Wie zijn jullie?” riep ze, terwijl ze naar hen tuurde. Het was duidelijk dat ze bijna blind was. “Ik heb niets te maken met-”


      Temperance pakte haar hand. “We willen u geen kwaad doen, maar we hebben gehoord dat Martha Swan hier woont.”


      Haar aanraking leek het vrouwtje te kalmeren, maar ze zag er nog steeds uit alsof ze elk moment kon vluchten. “Ja, Martha woonde hier inderdaad.”


      Temperance keek teleurgesteld. “Is ze vertrokken?”


      “Ze is dood.” Het vrouwtje hield haar hoofd weer schuin. “Ze is vanmorgen dood gevonden.”


      “Wat is er gebeurd?” Lazarus kneep zijn ogen tot spleetjes. Zijn mouw was doorweekt van het bloed, maar hij moest weten wat er was gebeurd.


      “Ze zeggen dat haar buik werd opengesneden”, fluisterde het vrouwtje. “Van onder tot boven en haar ingewanden lagen eruit.”


      “Lieve hemel!” riep Temperance verbijsterd. Van schrik had ze het vrouwtje losgelaten en die zag haar kans schoon om snel haar huisje in te rennen en de deur achter zich dicht te gooien.


      “Wacht even!” riep Temperance.


      “Laat maar”, zei Lazarus. “We weten genoeg.”


      Het leek alsof ze wilde tegensputteren, maar ze zei niets.


      Lazarus draaide zich om en trok met enige moeite het zwaard uit de borst van de man die op de grond lag. Hij was dood en zijn ogen staarden zonder iets te zien naar de hemel. Voor zijn gezicht zat een leren lapje waar zijn neus had moeten zitten. Lazarus veegde het zwaard schoon aan de jas van de man en stak het weer in zijn wandelstok. Hij wierp een blik op Temperance, die hem bezorgd aankeek. “We kunnen maar beter snel naar huis gaan.”


      Ze knikte en liepen snel verder. Lazarus hield zijn wandelstok stevig in zijn rechterhand. Je wist nooit of de aanvallers zouden terugkeren.


      Het was een donkere nacht en de maan was nu helemaal achter de wolken verdwenen.


      Met tegenzin moest hij toegeven dat hij bewondering had voor mevrouw Dews. Ze leek totaal niet uit het veld geslagen door de gebeurtenis en was zelfs zo verstandig geweest een wapen mee te nemen.


      “U moet wel goed oefenen als u zichzelf met een pistool wilt beschermen”, zei hij. Hij voelde dat ze naast hem verstijfde.


      “Ik heb anders prima geschoten.”


      “U miste.”


      Ze draaide zich met een ruk om en hij kon haar verontwaardiging bijna voelen. “Ik schoot met opzet in de lucht!”


      “Wat?” Hij bleef staan en pakte haar arm.


      Ze probeerde zich los te rukken, maar bedacht zich toen ze zich herinnerde dat hij gewond was. “Ik schoot in de lucht omdat ik bang was dat ik u zou raken.”


      “Dwaas”, siste hij.


      “Wat?”


      “De volgende keer, áls er een volgende keer komt, moet je op de aanvaller schieten, ongeacht de eventuele gevolgen.”


      “Maa-”


      Hij schudde haar door elkaar. “Heb je enig idee wat ze met u gedaan zouden hebben als ik er niet in was geslaagd ze te verjagen?”


      Ze keek hem ongelovig aan. “U heeft dus liever dat ik het risico neem u te raken?”


      “Ja.” Hij liet haar los en liep verder. Zijn schouder klopte pijnlijk en hij rilde van de kou door zijn bebloede hemd.


      Ze ging sneller lopen om hem bij te houden. “Ik begrijp niets van u.”


      “Dan bent u niet de enige.”


      “Mijn leven kan onmogelijk meer waard zijn dan het uwe.”


      “Waarom denkt u dat mijn leven ook maar iets waard is?” vroeg hij.


      Daar werd ze stil van. Ze kwamen in een bredere straat.


      “Merkwaardig”, mompelde Temperance.


      “Wat?” Lazarus had moeite om zijn hoofd rechtop te houden en helder te blijven denken.


      “Dat Martha Swan op dezelfde manier aan haar einde is gekomen als uw minnares.”


      “Dat is niet merkwaardig als het om dezelfde moordenaar gaat.”


      “Denkt u dat dit zo is?”


      Hij haalde zijn schouders op en moest een kreet van pijn inhouden. “Ik weet het niet, maar het zou bijzonder zijn als er meer moordenaars in St. Giles rondlopen die er dezelfde methode op na houden.


      Ze dacht even na en zei toen langzaam: “Mijn dienstmeisje, Nell Jones, zegt dat het spook van St. Giles zijn slachtoffers de buik openrijt.”


      Ondanks de pijn begon Lazarus te lachen. “Heb je dat spook wel eens gezien?”


      “Nee, maar…”


      “Ik denk dat het een verzinsel is om kinderen bang te maken. De man die ik zoek is van vlees en bloed.”


      Ze liepen geruime tijd zwijgend naast elkaar totdat de achterdeur van het weeshuis in zicht kwam.


      Lazarus kreunde, hij was opgelucht en voelde zich licht in het hoofd. Je bent thuis. Doe de deur op slot als je binnen bent.”


      Ze pakte hem bij zijn goede arm. “Zo gemakkelijk komt u niet van me af.”


      Hij verstijfde even. Niemand raakte hem zonder zijn toestemming aan en meestal reageerde hij afwijzend of sarcastisch. Maar nu wist hij niet wat hij moest doen.


      Terwijl hij doodstil bleef staan, haalde Temperance een sleutel uit haar zak en maakte de achterdeur open. “We moeten uw wond verzorgen.”


      “Dat is niet nodig”, begon hij.


      “Nu meteen”, zei ze, en plotseling stond hij in de oude keuken. Toen hij die avond bij haar was binnengeslopen, was het donker en leeg in de keuken geweest. Nu brandde er een knapperend vuur en liepen er allemaal kleine kinderen rond.


      Er zat een man aan de keukentafel.


      “O, mevrouw, u bent weer terug!” riep het oudste meisje.


      Op hetzelfde moment stond de man met een verbaasd gezicht op. “Temperance?”


      “Je bent vroeg, Winter”, antwoordde ze afwezig. “Ja, ik ben weer veilig thuis, Mary Pinkster. Maar helaas kunnen we dat niet over deze heer zeggen. Wil je alsjeblieft een kom warm water halen? Joseph Tinbox, haal de mand met oude lappen. Mary Evening, wil je een plaatsje aan tafel vrijmaken? En u gaat hier zitten.”


      Die laatste woorden waren tot Lazarus gericht. Gehoorzaam ging hij zitten. De broer van mevrouw Dews nam hem met een scherpe blik op en Lazarus trok een onschuldig gezicht, maar hij had het gevoel dat hij niet erg overtuigend overkwam.


      Het was warm in de keuken. Hij zag nu pas dat de kinderen bezig waren een maaltijd te bereiden. Boven het vuur hing een grote ketel en op de tafel lag een bal deeg. Alle kinderen waren aan het werk, op een klein jongetje na dat met een kat in zijn armen naar hem stond te kijken.


      Lazarus keek hem vragend aan en het knaapje verstopte zich met kat en al achter de rok van Temperance.


      “Wie is deze heer, Temperance?” vroeg Winter Makepeace vriendelijk.


      “Lord Caire”, antwoordde Temperance, terwijl ze Mary Evening hielp de kom met meel weg te zetten. Het knaapje hield zich stevig vast aan haar rok. “Hij is gewond.”


      “O?” vroeg Makepeace op iets scherpere toon. “Hoe is dat zo gekomen?”


      Ze aarzelde, zo kort dat misschien alleen Lazarus het merkte, en wierp een snelle blik op hem. Hij glimlachte zijn tanden bloot. Hij was niet van plan om haar te helpen en was benieuwd hoe ze zich hieruit zou redden.


      Temperance kneep haar lippen opeen. “Lord Caire werd hier vlakbij aangevallen.”


      “O?” Makepeace keek zijn zus afwachtend aan.


      “Ik heb hem meegenomen zodat ik zijn wond kan verzorgen.” Ze glimlachte breed naar haar broer.


      Winter was hier echter beter tegen bestand dan Lazarus. Hij trok slechts zijn wenkbrauwen op. “En jij kwam lord Caire toevallig tegen?”


      “Nou, nee…”


      Maar Temperance bofte. Op dat moment kwam het knaapje met de mand met lappen binnen, zodat ze niets hoefde uit te leggen.


      “Mooi zo, Joseph Tinbox. Dank je wel.” Ze zette de mand naast de kom met warm water die Mary Pinkster had gehaald. Toen keek ze Lazarus streng aan. “Uittrekken.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Pardon?”


      Ze kreeg een kleur. “U moet uw bovenkleding uittrekken, milord”, zei ze stijfjes.


      Hij verbeet zijn grijns en maakte zijn cape los. Toen hij hem van zijn schouders wilde laten glijden, kromp hij ineen van pijn.


      “Ik zal u even helpen.” Plotseling stond ze naast hem en ze hielp hem met het uittrekken van zijn bovenkleding. Hij vond het prettig haar zo dichtbij te voelen en haar geur van lavendel op te kunnen snuiven. Met enige tegenzin stak hij zijn armen in de lucht zodat ze zijn hemd uit kon trekken en even later was hij naakt tot aan zijn middel. Toen hij opkeek, zag hij dat de kinderen in een kring om hen heen waren gaan staan. Zelfs het jochie was achter de rok van Temperance vandaan gekomen. Hij hield nog steeds de kat vast, die slap in zijn armen hing. Je zou denken dat hij dood was, als hij niet zo genoeglijk lag te spinnen. “Hij heet Roetje.”


      “Zo, zo”, zei Lazarus. Hij had een hekel aan katten.


      “Mary Pinkster,” zei Makepeace, “wil jij met de jongste kinderen naar de eetkamer gaan?”


      “Ja, meneer”, zei het meisje, en ze nam de kinderen mee.


      Temperance schraapte haar keel. “Misschien moet jij met hen meegaan, Winter. Ik red me wel.”


      De man glimlachte overdreven vriendelijk. “Ik denk dat Mary Pinkster het wel redt in haar eentje.”


      Winter ging weer aan tafel zitten, en toen Temperance hem de rug toekeerde om iets uit een kast te halen, keek hij Lazarus even aan. Een blik die boekdelen sprak. Winter Makepeace mocht dan tien jaar jonger zijn en zo mager als een lat, maar als Lazarus zijn zus kwaad zou doen, kreeg hij met Winter te maken.


      


      Met de pot zalf in haar handen draaide Temperance zich om. Ze probeerde haar schrik niet te laten blijken toen ze de wond van lord Caire zag. Zijn schouder en arm zaten onder het bloed, dat weer was gaan stromen toen de wond bij het uittrekken van zijn kleren was opengesprongen. Haar blik gleed over zijn gespierde bovenlichaam naar het zwarte haar dat rond zijn navel groeide en onder de band van zijn broek verdween.


      Lieve help!


      Ze wendde haastig haar blik af en draaide zich om terwijl ze zich probeerde te herinneren wat haar te doen stond. Ze had een pot zalf in haar handen. O ja, ze moest zijn wond schoonmaken en verbinden.


      Temperance slikte en draaide zich om. Ze zag de blik waarmee Winter naar lord Caire keek. Ze keek snel van de een naar de ander. Winter nam een quasionschuldige houding aan, terwijl lord Caire haar blik beantwoordde. Er glinsterde een duivels plezier in zijn ogen. Had hij gezien hoe ze naar hem had gekeken?


      Ach, wat kon het haar schelen. Dit was niet het moment om zich daar druk over te maken.


      Temperance haalde diep adem en probeerde niet naar de brede borstkas van lord Caire te kijken. “Wilt u misschien een glaasje wijn, milord? Dit zou wel eens pijnlijk kunnen zijn.”


      “Graag. Ik heb geen zin om flauw te vallen.” Hij klonk spottend.


      Ze keek hem bestraffend aan, terwijl Winter opstond en de fles wijn die ze voor een speciale gelegenheid hadden bewaard pakte.


      Dit was zeker een speciale gelegenheid.


      Temperance pakte een schone lap uit de mand en doopte die in het warme water. Winter schonk een glas wijn in en gaf dat aan lord Caire. Terwijl hij een grote slok nam, begon ze voorzichtig de huid rond de wond schoon te maken. Hij verstijfde onder haar aanrakingen en zette abrupt het glas neer. Ze keek naar zijn gezicht en zag dat hij strak voor zich uit keek.


      “Heb ik u pijn gedaan?” vroeg ze bezorgd. Ze had de wond nog niet eens aangeraakt, maar sommige mensen waren nu eenmaal gevoelig voor pijn. Misschien was het geen grapje geweest toen hij het over flauwvallen had.


      Hij zweeg even, alsof hij haar niet had gehoord, maar knipperde toen met zijn ogen en zei: “Nee, het doet geen pijn.”


      Hij klonk kil en zijn gezicht was uitdrukkingsloos. Ze begreep niet goed wat er aan de hand was.


      Ze richtte haar aandacht weer op de wond. Ze had het merkwaardige gevoel dat hij zijn best moest doen haar niet weg te duwen. Ze drukte de lap tegen de wond en verwachtte een heftige reactie. Maar in plaats daarvan leek hij zich te ontspannen door de pijn.


      Merkwaardig.


      Ze tilde de lap op en bekeek de wond. Hij was niet groot, maar wel diep. Hij was weer gaan bloeden en de randen van de wond gaapten.


      “Ik moet het hechten”, zei ze, en ze keek hem aan.


      Zijn gezicht bevond zich vlak bij het hare. Ze zag een spiertje naast zijn mondhoek trillen en in zijn felblauwe ogen gloeide een merkwaardig licht. Het was alsof hij hevige pijn leed. Ze hield geschrokken haar adem in.


      “Ik zal de spullen pakken”, zei Winter.


      Temperance keek op. Haar broer was opgestaan. Had hij de pijn in lord Caires ogen gezien? En de blik die ze met hem had gewisseld? Blijkbaar niet.


      Ze slaakte een diepe zucht en zag dat haar handen trilden. Ze had wel vaker wonden verzorgd, maar daarbij nooit iemand zoveel pijn gedaan als ze in de ogen van lord Caire dacht te lezen. Ze wist niet of ze deze wond wel zou kunnen hechten.


      “Doe het gewoon”, mompelde lord Caire.


      Ze keek hem verbaasd aan. Had hij haar gedachten gelezen?


      Hij keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. “Naai de wond snel dicht, dan kan ik weg.”


      Ze keek naar haar broer, maar Winter zocht nog steeds naar haar verbanddoos. Ze keek lord Caire aan. “Ik wil u geen pijn doen.”


      Zijn mond vertrok, maar ze wist niet of het door de pijn kwam of dat hij lachte. “Mevrouw Dews, ik kan je verzekeren dat je mijn pijn onmogelijk kunt verergeren.”


      Ze keek hem met grote ogen aan en begreep dat de pijn waarover hij sprak niets te maken had met de wond in zijn schouder.


      “Ik heb hem gevonden”, zei Winter, en hij zette de verbanddoos op tafel. “Temperance?”


      “Ja?” Ze keek geschrokken op en glimlachte werktuigelijk. “Ja, dank je, Winter.”


      Hij keek wantrouwig van haar naar lord Caire en ging toen zonder iets te zeggen weer zitten.


      Temperance slaakte een zucht van verlichting. Het laatste wat ze nu kon gebruiken was een verhoor van Winter. Ze maakte de verbanddoos open; een tinnen kistje waarin ze grote naalden, kattendarm om te hechten, een pincet, een schaar en ander materiaal bewaarde dat ze nodig had om de kinderen te verzorgen als ze een ongelukje hadden gehad.


      Ze was blij dat haar vingers niet meer trilden.


      Ze trok een stukje darm door een naald en drukte de randen van de wond tegen elkaar. Vervolgens stak ze de naald door de huid van lord Caire en maakte de eerste steek. De kinderen moesten vaak in bedwang worden gehouden als ze hen moest hechten, maar lord Caire vertrok geen spier. Het enige waaraan ze merkte dat hij pijn had, was dat hij zijn adem inhield. Hij leek zelfs meer ontspannen dan toen ze zijn wond schoonmaakte.


      Temperance boog zich over hem heen en probeerde de steken zo klein en netjes mogelijk te maken zodat er geen lelijk litteken zou achterblijven.


      Ze slaakte een zucht toen ze klaar was met hechten. “Zo, het is bijna gebeurd”, mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen de man die voor haar zat.


      Hij zei niets en bleef doodstil zitten toen ze de pot met zalf openmaakte. Maar toen ze de vette zalf voorzichtig op zijn wond smeerde, ging er even een rilling door hem heen. Geschrokken trok ze haar hand terug en keek hem aan.


      Zijn voorhoofd glinsterde van het zweet. “Ga rustig verder.”


      Ze aarzelde, maar ze moest de wond nog verbinden. Ze beet op haar lip en bracht de zalf zo snel mogelijk aan toen ze hoorde dat hij sneller was gaan ademen. Ze moest dicht bij hem gaan staan om de reep stof om zijn borstkas te wikkelen. Lord Caire hield zijn adem in en wendde zijn hoofd af alsof haar nabijheid hem weerzin inboezemde.


      Door de warmte van zijn huid en zijn mannelijke geur ontwaakten haar vertrouwde demonen. Tegen de tijd dat ze klaar was met de wond, trilden haar handen.


      Zodra ze zich had omgedraaid, stond lord Caire op uit zijn stoel. “Dank u wel, mevrouw Dews.”


      Ze keek hem met grote ogen aan. “Uw hemd…”


      “Die is voor de lappenmand.” Hij vertrok zijn gezicht toen hij zijn cape over zijn blote schouders sloeg en zijn steek pakte. “Net zoals mijn vestje en mijn jasje. Bedankt, mevrouw Dews. Ik wens jullie nogmaals een goede avond.” Hij knikte even en liep toen met grote stappen naar de deur.


      Temperance rechtte haar rug en voelde zich merkwaardige paniekerig. Hij zou toch niet in het donker naar huis gaan? “U bent gewond, milord, en alleen. Misschien moet u overwegen vannacht hier te blijven.”


      Hij draaide zich om en ze zag nu pas dat de zilveren knop van zijn wandelstok de vorm van een havik had. “Het is aardig dat u zo bezorgd bent, maar ik verzeker u dat ik prima in staat ben veilig thuis te komen.” Met die woorden vertrok hij.


      Temperance slaakte een diepe zucht en voelde een merkwaardige moedeloosheid.


      Winter draaide zich langzaam in zijn stoel om. “Ik denk dat je me een verklaring schuldig bent, zusje. Vertel me eens hoe je de beruchte lord Caire hebt leren kennen.”


      


      Hij was een nachtwezen, ongeschikt om onder de mensen te zijn.


      Lazarus werd verslonden door de duisternis van St. Giles toen hij met grote stappen het weeshuis uit liep en Maiden Lane in liep. Hij had zich in het weeshuis als een havik in een duiventil gevoeld. Hij sprong over het stinkende open riool dat in het midden van de straat liep en liep in westelijke richting een smalle steeg in. Wat zou ze van hem denken? Zou ze hem abnormaal vinden dat hij de aanraking van een ander mens niet kon verdragen?


      Hij ging langzamer lopen. Er liep een druppel langs zijn zij en hij realiseerde zich dat de wond weer was opengegaan. Hij had behoefte aan afleiding, want sinds hij de slanke blanke handen van Temperance op zijn huid had gevoeld, was hij opgewonden geweest. Hij glimlachte wrang. De keurige weduwe zou waarschijnlijk walgen als ze wist welke gevoelens ze in hem opriep. Als zijn wond niet was gaan bloeden, zou hij een vrouw hebben gezocht om zijn lusten te bevredigen.


      Plotseling moest hij aan zijn laatste minnares denken. Marie was dood. Ze was vermoord in de kamer die hij twee jaar geleden in St. Giles voor haar had gehuurd. Ze had daar per se willen wonen, hoewel het hem minder goed uitkwam. Hij was er nu van overtuigd dat de sleutel tot het oplossen van haar moord te vinden was in St. Giles.


      Hij wist zeker dat hij vanavond het doelwit was geweest. Hij had de moordenaar zonder neus gisteravond bij Ma Hartversterker gezien. Misschien was hij een straatrover die het op zijn geldbuidel had voorzien, maar Lazarus twijfelde daar ten zeerste aan.


      Iemand wilde niet dat hij de moordenaar van Marie vond.


      


      “Ken je lord Caire?” Temperance keek haar broer met grote ogen aan.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik ben misschien een simpel schoolmeestertje, maar ik ken de roddels van St. Giles.”


      “O.” Ze hield haar blik op haar handen gericht terwijl ze de schaar en de naald schoonmaakte en opborg.


      Winter zuchtte en stond op. Hij liep naar een kast en pakte twee glazen. Het waren de kristallen glaasjes van hun moeder. Oorspronkelijk hadden ze er zes gehad. Hij zette ze op tafel en schonk twee glaasjes rode wijn in.


      Toen ging hij zitten en nam met gesloten ogen een slokje uit het glas. Hij vertrok zijn gezicht. “Deze wijn is vreselijk. Het verbaast me dat lord Caire het heeft gedronken.”


      Temperance pakte haar glas en proefde. De wijn deed haar binnenste gloeien. Het kon haar niet schelen dat het goedkope wijn was. Ze had het altijd grappig gevonden dat Winter, ascetisch als hij was, zo kieskeurig was over wijn.


      “Ben je nog van plan me te vertellen waar je de beruchte lord Caire hebt ontmoet?” vroeg Winter kalm, terwijl hij zijn ogen gesloten hield.


      Ze zuchtte. “Hij kwam twee avonden geleden op bezoek.”


      Zijn ogen vlogen open. “Hier?”


      “Ja.” Ze snoof even en zette haar glaasje voorzichtig op de keukentafel.


      “Waarom wist ik daar niets van?”


      Ze haalde haar schouders op en vermeed het hem aan te kijken. “Je sliep al toen hij kwam.” Ze hield haar adem in en hoopte dat ze niet zou hoeven uitleggen hoe lord Caire was binnengekomen.


      Maar Winter had andere dingen aan zijn hoofd. “Waarom heb je me niet wakker gemaakt, Temperance?”


      “Omdat ik wist dat je het zou afkeuren.” Ze zuchtte en ging in de stoel zitten waarin lord Caire had gezeten. Ze had geweten dat het onvermijdelijk was dat ze dit Winter een keer zou moeten vertellen, maar ze had het graag nog even uitgesteld. “Ik weet niet precies waarom hij zo berucht is, zoals je beweert, maar ik wist dat je het niet leuk zou vinden als je hoorde dat ik hem kende.”


      “Dus loog je tegen me.”


      “Ja.” Ze probeerde uit alle macht zich niet schuldig te voelen. “Ik heb een afspraak met hem. Hij helpt me een weldoener voor het weeshuis te vinden en ik help hem de moordenaar van zijn minnares op te sporen.”


      “O?”


      Ze ademde diep in. “Ik heb de huur al betaald met het geld dat hij me heeft gegeven.”


      Winter zweeg geschokt. Temperance slikte en hield haar ogen neergeslagen zodat ze Winters gekwetste blik niet hoefde te zien. Ze deed dit voor hem, hield ze zichzelf voor. Voor Winter en het weeshuis.


      Haar broer slaakte een diepe zucht. “Ik vrees dat je geen idee hebt wat je jezelf op de hals hebt gehaald.”


      “Behandel me niet als een kind.” Ze keek hem scherp aan. “Ik weet dat we het weeshuis zullen moeten sluiten, ook al werk je jezelf halfdood. Ik kan niet gaan zitten toekijken. Ik kan helpen. Ik weet-”


      “Lord Caire is berucht vanwege zijn uitspattingen op sensueel gebied”, viel Winter haar in de rede.


      Temperance keek hem met grote ogen aan en klemde haar lippen op elkaar. Als ze een fatsoenlijke vrouw was geweest, zou ze nu geschokt zijn geweest. In plaats daarvan voelde ze opwinding. Mijn hemel!


      Hij vervolgde: “Pas goed op jezelf. Ik kan je niet tegenhouden, dus dat zal ik ook niet proberen. Maar als ik denk dat je in gevaar bent, vertel ik het aan Concord.”


      Ze hield haar adem in en zweeg.


      De blik in Winters bruine ogen, die meestal zo kalm en vriendelijk was, was nu onverzettelijk. “En Concord zal je wél tegenhouden.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 5


      


      


      Onder het balkon van koning Lockedheart was een stenen terras, waar zich een deur bevond die toegang gaf tot het kasteel. Achter die deur zat een onopvallend meisje bij een haard geknield. Ze heette Meg en het was haar taak om de haarden van het kasteel schoon te maken. Het was een smerig werkje, maar Meg deed het opgewekt en was blij met haar baantje.


      Omdat Meg zo onopvallend was, merkten de andere bewoners van het kasteel niet dat ze aan het werk was. Zodoende ving ze heel wat gesprekken op.


      Toen de koning op het balkon boven haar hoofd verklaarde hoe geliefd hij was, kon Meg niet verhinderen dat ze moest giechelen. Ze sloeg onmiddellijk haar hand tegen haar mond, maar het was al te laat…


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Toen Silence twee dagen later ’s ochtends haar ogen opendeed, keek ze recht in het gezicht van haar geliefde echtgenoot William. Hij sliep, met zijn mond een stukje open en zijn heldergroene ogen gesloten. De witte rimpeltjes rond zijn ogen waren duidelijk zichtbaar in zijn gebruinde gezicht. Zijn slaapmuts was scheefgezakt over zijn kortgeschoren hoofd. In het ochtendlicht zag ze een waas van rode stoppeltjes op zijn wangen. Uit de halsopening van zijn nachthemd piepten wat rood met grijs doorweven haartjes en ze had het liefst zijn hemd opzij getrokken om zijn hals te kussen en haar tong eroverheen te laten glijden.


      Ze bloosde bij die wellustige gedachte. William bedreef de liefde het liefst in het donker en hij had gelijk. Alleen een wellustig schepsel zoals zij zou de liefde bij daglicht willen bedrijven, hoewel ze de nacht ervoor al bevrediging had gevonden in de enthousiaste liefkozingen van haar echtgenoot.


      Ze stond zachtjes op om William niet wakker te maken en waste zich bij de waskom op de toilettafel. Vervolgens kleedde ze zich aan en liep naar de andere kamer. De woning die William had gevonden was niet groot, maar voldeed prima. Afgezien van een slaapkamer hadden ze ook een piepkleine zitkamer met een haardvuur waarboven Silence kon koken. Ze waren nu twee jaar getrouwd en hun huisje was heel gezellig geworden.


      Zacht neuriënd rakelde Silence het vuur in de haard op en hing er een ketel water boven om thee te zetten.


      Toen William enige tijd later geeuwend uit de slaapkamer kwam, had ze de thee klaar en broodjes en boter op tafel gezet.


      “Goedemorgen”, zei William, en hij ging aan tafel zitten.


      “Goedemorgen, lieve echtgenoot.” Silence kuste zijn stoppelige wang en schonk een kop thee voor hem in. “Heb je lekker geslapen?”


      “Ja,” antwoordde hij terwijl hij een broodje doormidden brak, “het is heerlijk om in een bed te slapen dat niet beweegt.” Hij grijnsde zijn witte tanden bloot en ze vond hem ineens zo aantrekkelijk dat ze haar adem inhield.


      “Wat ga je vandaag doen?”


      “Ik ga bij het lossen van de lading kijken. Als ik dat niet doe, raken we de helft kwijt aan straatjongens.”


      “Ja, natuurlijk.” Silence nam een slokje thee om haar teleurstelling te verbergen. Ze had gehoopt vandaag samen te zijn na die lange maanden op zee, maar William was nu eenmaal verantwoordelijk als kapitein.


      Haar echtgenoot zag haar teleurstelling. Hij pakte haar hand en zei teder: “Ik had gisteravond meteen moeten lossen. Als mijn mooie jonge echtgenote niet op me gewacht had, zou ik het gedaan hebben.”


      Ze kreeg een kleur van plezier. “Meen je dat?”


      “Ja.” Hij knikte ernstig, maar zijn groene ogen twinkelden. “Ik kon de verleiding van jou niet weerstaan.”


      “William toch.” Ze giechelde. Ze waren nu twee jaar getrouwd, maar de helft van die tijd had haar echtgenoot op zee gezeten. Elke keer als hij thuiskwam, was het alsof ze weer pas getrouwd waren. Zou dat ooit veranderen?


      William kneep even in haar hand. “Hoe sneller ik klaar ben met mijn werk, des te eerder we samen een wandelingetje kunnen gaan maken. Ik zie ernaar uit de dag met mijn mooie vrouw door te brengen.”


      Ze glimlachte en haar hart maakte een sprongetje. “Dan kun je maar beter snel je ontbijt opeten.”


      Hij lachte en begon te eten. Veel te snel naar haar zin stond hij op en maakte zich klaar om te vertrekken. Zijn witte pruik gaf hem een voornaam aanzien. Hij kuste Silence en vertrok.


      Ze slaakte een zucht, keek om zich heen en ruimde de tafel af.


      Twee uur later was ze net bezig een gat in een kous van Williams te stoppen, toen ze snelle voetstappen dichterbij hoorde komen. Fronsend keek ze op.


      Ze stond al toen er op de deur werd gebonsd. Ze deed snel open en zag William staan. Hij was lijkbleek en er lag een wilde blik in zijn ogen.


      “Wat is er aan de hand?” riep ze geschrokken.


      “De Finch…” Half struikelend kwam hij binnen en keek haar wanhopig aan. “Ik ben geruïneerd.”


      


      “Heel goed, Mary Pinkster”, zei Temperance toen ze het keurige borduurwerk bekeek. Ze zaten samen in een hoekje van de keuken terwijl de andere kinderen met het eten bezig waren. Mary kon prachtig borduren en Temperance hielp haar er graag mee als ze even tijd had. Helaas was dat zelden het geval. “Misschien kunnen we een plekje voor je vinden in een naaiatelier. Zou je dat leuk vinden?”


      Mary boog zich dieper over haar werk. “Ik blijf liever bij u, mevrouw.”


      Er ging een steek door Temperance heen. Ze stak haar hand uit en wilde het kind over haar haren strijken, maar hield zich net op tijd in. Het was niet goed om het meisje valse hoop te geven.


      “Dat gaat niet”, zei ze kordaat. “Als alle kinderen hier blijven wonen, wordt het huis te klein.”


      Mary knikte en hield haar hoofd gebogen, maar Temperance zag haar schouders even schokken.


      Temperance had altijd een zwak voor Mary gehad. Na de dood van haar echtgenoot was ze in het tehuis komen helpen en niet lang daarna hadden ze Mary Pinkster gered. Toen het kind op haar schoot was geklommen, had ze zich getroost gevoeld. Ze had behoefte gehad aan menselijke warmte. Sinds die tijd was Mary bijzonder voor haar geweest, hoe ze ook probeerde dit te ontkennen.


      “U raadt het nooit, mevrouw!” riep Nell terwijl ze haastig aan kwam lopen.


      Temperance keek op en trok haar wenkbrauwen op. “Nee. Vertel het me maar.”


      Nell gaf haar een brief die ze blijkbaar al had gelezen. “Lord Caire wil u vanavond meenemen naar een muziekavondje!”


      “Wat?” Temperance maakte de brief haastig open. Sinds de nacht dat hij gewond was geraakt had ze niets meer van lord Caire gehoord. “Ik…” Ze zweeg toen ze het sierlijke handschrift zag en begon te lezen.


      Hij zou haar vanmiddag om vier uur komen halen. Temperances blik vloog naar de klok op de schoorsteenmantel. Het was net twaalf uur geweest. Ze was zich ervan bewust dat het doodstil was geworden in de keuken. De kinderen keken haar met grote ogen aan.


      “Lieve hemel!” Ze bleef doodstil zitten. “Ik heb niets om aan te trekken.” Ze had gedacht dat ze nog minstens een week de tijd zou hebben om aan een nieuwe jurk te komen!


      Nell rechtte haar rug en nam de leiding. “Mary Evening, jij houdt toezicht in de keuken. Mary Pinkster, Mary St. Paul en kleine Mary, jullie gaan met mij mee. En u”, Nell wees naar Temperance, “gaat naar uw zitkamer en trekt uw jurk uit.”


      Toen vertrok ze met de kinderen.


      Temperance keek naar de brief. Ze zou hem vanavond weer zien. Ze zou met hem naar een muziekavondje gaan. Hij zou gearmd met haar lopen. Lieve hemel. Alleen al bij de gedachte begon ze te blozen.


      Ze pakte een kaars en haastte zich naar haar zitkamer. Daar trok ze haar kleren en schoenen uit en toen Nell met de kinderen binnenkwam, stond Temperance in haar onderjurk en korset te wachten.


      “Ik heb deze jurk al vijf jaar,” zei Nell bij binnenkomst, “maar ik heb hem nooit weg kunnen doen.”


      Ze legde een buideltje op een stoel en maakte het open. Er kwam een roodzijden japon tevoorschijn en Temperance wist niet waar ze moest kijken. De jurk was prachtig, maar veel te uitdagend.


      “Die kan ik niet aantrekken”, flapte ze er zonder nadenken uit.


      Nell zette haar handen in haar zij en keek haar uitdagend aan. “Wat trekt u dan aan, mevrouw Dews? Dáár kunt u niet in verschijnen.”


      Ze bedoelde de zwarte jurk die Temperance had gedragen. Temperance had drie jurken, alle drie zwart.


      “Ik…”, begon ze, maar haar woorden werden gesmoord toen Nell de rode jurk over haar hoofd trok. Ze stak haar armen door de mouwen en kwam proestend tevoorschijn. Nell maakte de haakjes op haar rug dicht.


      Mary Pinkster bekeek haar met een kritische blik. “Het is een mooie kleur, mevrouw, maar het lijfje zit niet helemaal goed.”


      Temperance realiseerde zich dat ze nog nooit zoveel van haar boezem had laten zien. De jurk had een behoorlijk diep decolleté. “O, hemel. Ik kan niet…”


      “Nee, zeker niet.” Nell kwam voor haar staan. “Niet zo in elk geval.” Ze plukte wat aan het lijfje. Er was genoeg stof om het decolleté wat hoger te maken aangezien Temperance kleinere borsten had.


      “En hier?” Mary Pinkster wees naar de zoom, die ruim boven Temperances enkels viel.


      “Dat moet ook anders”, bromde Nell. “We krijgen het druk vanmiddag, meisjes.”


      En zo was het. Nell en de meisjes zaten de hele middag te naaien en te knippen.


      Bijna vier uur later stond Temperance in de keuken en liet zich voor de laatste keer bekijken. In de tussenliggende tijd was ze in bad geweest en had ze haar haren gewassen, waar Nell vervolgens een rood lint doorheen had gevlochten. De vuurrode jurk glansde in het licht van het haardvuur. Temperance probeerde het decolleté nog een stukje verder omhoog te trekken. Het was nog steeds veel te laag.


      “Niet doen”, zei Nell, en ze duwde haar handen opzij. “Straks gaat het naaiwerk los.”


      Temperance verstijfde. Dat was het laatste wat ze kon gebruiken.


      “Jammer dat u geen bijpassende schoenen heeft”, zei Mary Pinkster.


      Temperance keek naar de stevige zwarte schoenen met de gesp. “Ik zal het ermee moeten doen. Door de strook die Nell aan de zoom heeft gezet zullen ze niet erg opvallen.” De zwart satijnen stof was afkomstig van een oud jasje van haar vader.


      “U ziet er prachtig uit”, zei Mary.


      “Dank je, Mary”, zei Temperance geroerd.


      Ze was vreselijk zenuwachtig en realiseerde zich nu pas wat de uitnodiging van lord Caire betekende. Ze zou zich onder aristocraten begeven. Wat zouden ze van haar denken? Zouden ze haar bespottelijk vinden?


      Maar goed, lord Caire was ook een aristocraat. Temperance rechtte haar schouders. Wat kon het haar schelen wat die exotische wezens over haar dachten? Ze ging naar het muziekavondje om het weeshuis te redden. Ze deed het voor Winter en Nell en voor Mary Pinkster en de andere kinderen. Voor hen zou ze de vernedering van vanavond kunnen verdragen.


      Ze glimlachte naar het groepje kinderen en zei: “Jullie worden bedankt. Jullie zijn zo…”


      “Er is iemand aan de deur!” Een van de jongetjes rende naar de voordeur.


      “Joseph Tinbox!” riep Temperance hem na. “Niet rennen. Het maakt niet uit of…”


      Maar Joseph Tinbox had de deur al opengedaan en het was niet lord Caire maar Silence die op de stoep stond.


      Temperance bleef geschrokken staan. Haar zus zag bleek en was vergeten haar mutsje op te zetten. Haar prachtige roodbruine haar zat in de war en ze zag er verdrietig uit. Ze had geen oog voor de rode japon van Temperance.


      “Temperance.”


      “Wat is er aan de hand?” vroeg Temperance ongerust.


      Silence hield zich aan de deurpost vast alsof ze bang was dat ze anders zou vallen. “De scheepslading is gestolen.”


      


      Het was al na vieren toen het rijtuig van Lazarus stilhield aan het einde van Maiden Lane. Het straatje was te smal, dus hij stapte uit en gaf de koetsier opdracht op hem te wachten. De duisternis was nog niet gevallen, maar hij hield zijn wandelstok stevig vast. Vanuit zijn ooghoek zag hij iets bewegen, maar toen hij zich omdraaide, was er niets te zien.


      Hij had twee avonden rust genomen, maar zijn schouder was steeds meer pijn gaan doen. De wond klopte voortdurend. Toen zijn lijfknecht Small die ochtend de wond had gezien, had hij zijn gebruikelijke gereserveerdheid laten varen en zijn meester geadviseerd om in bed te blijven. Maar Lazarus had zijn goede raad in de wind geslagen. Hij was Temperance iets verschuldigd en bovendien wilde hij haar graag weer zien. Hij was de uitnodiging voor het muziekavondje bijna vergeten, maar toen hij eraan dacht, leek het hem de ideale gelegenheid om haar mee naartoe te nemen.


      Lazarus klopte met zijn stok op de deur. Die werd bijna meteen opengedaan door een klein meisje met een gezicht vol sproeten. Zonder iets te zeggen deed ze een stap opzij en liet hem binnen.


      Hij keek het kind vragend aan. “Is mevrouw Dews thuis?”


      Het kind keek hem bedeesd aan, maar gaf geen antwoord.


      Lazarus zuchtte. “Hoe heet je?”


      Het meisje stak verlegen haar duim in haar mond, en werd gered door naderende voetstappen.


      “Mary St. Paul, ga naar de keuken en zeg tegen Nell dat ze de deur achter me moet vergrendelen”, zei Temperance.


      Ze stond in het licht dat uit de keuken viel en het leek alsof ze door een stralenkrans werd omgeven. Ze droeg een vuurrode jurk en haar blanke boezem in het diepe decolleté leek lichtgevend door het contrast met de rode stof.


      Hij voelde zijn lendenen samentrekken.


      “Mevrouw Dews.” Hij maakte een buiginkje.


      “Hmm?” Ze keek hem aan alsof ze zich nu pas realiseerde dat hij er was en zijn ijdelheid was even gekwetst.


      Hij rechtte zijn rug en stak haar zijn arm toe. Een heel normaal gebaar, maar meestal betekende het voor hem dat hij zijn aversie moest overwinnen. Dat was deze keer echter niet het geval en dat vond hij buitengewoon merkwaardig.


      Ze legde haar hand op zijn mouw en er ging een schok door hem heen.


      Hij wist niet of het van afkeer of van genot was. Interessant.


      “Zullen we?” vroeg hij geheel overbodig.


      Ze leek te aarzelen en wierp een blik over haar schouder naar de keuken. “Eh… ja, ik geloof het wel.” Ze keek hem nu voor het eerst aan en hij dacht een blos op haar gezicht te zien. “Dank u, milord.”


      Hij knikte en ze vertrokken. Het was een kille avond en ze sloeg een dunne omslagdoek om haar schouders. De grijze wollen stof vormde een armzalig contrast met de vuurrode zijde van haar japon. Lazarus vroeg zich af hoe ze aan de jurk was gekomen. Zou ze hem voor een speciale gelegenheid hebben bewaard, of had ze hem voor vanavond aangeschaft?


      Temperance schraapte haar keel. “U schreef in uw brief over een muziekavondje.”


      Ze waren bij het rijtuig en een van de lakeien was van de bok gesprongen en klapte het trapje uit. Lazarus liet Temperance instappen.


      “Bij lady Beckinhall. Ze is een beroemde gastvrouw in de aristocratische kringen in Londen. Ik weet zeker dat er vanavond heel wat rijke gasten zullen zijn.”


      Lazarus ging tegenover Temperance zitten, tikte tegen het dak en het rijtuig zette zich in beweging.


      Ze sloeg fronsend haar ogen neer. “Ik voel me heel berekenend door uw woorden.”


      “O?” Hij nam haar onderzoekend op. Ze leek vanavond een beetje nerveus en afwezig, maar hij had niet het idee dat het kwam door het vooruitzicht van het chique muziekavondje. Waarvan was ze zo overstuur geraakt? “Ik verzeker u dat dit niet mijn bedoeling was.”


      Ze wendde haar hoofd af en keek uit het raampje. “Misschien ben ik wel berekenend, maar het is voor het weeshuis.”


      “Dat weet ik.” Er ging een golf van tederheid door hem heen.


      Ze keek hem aan. “Hoe kent u lady Beckinhall?”


      Zijn gezicht betrok even. “Ze is een goede vriendin van mijn moeder.”


      “Uw moeder?” Haar wenkbrauwen schoten omhoog.


      “U denkt toch niet dat ik uit een ei gekropen ben?”


      “Nee, natuurlijk niet.” Ze drukte haar hand even tegen haar borst. “Dus uw moeder leeft nog?”


      Hij knikte.


      “Heeft u broers en zussen?”


      Hij dacht aan twee grote bruine ogen die ernstig stonden en aan aanrakingen die nooit pijn hadden gedaan.


      Lazarus knipperde met zijn ogen om het beeld te verjagen. “Nee.”


      Ze keek hem ongelovig aan.


      Hij glimlachte geforceerd. “Echt niet. Ik ben de laatste van onze familie, op mijn moeder na.”


      Ze knikte. “Ik heb drie broers en twee zussen.”


      “De Makepeaces zijn een vruchtbare familie”, merkte hij droog op.


      Ze kneep afkeurend haar lippen opeen, maar ging verder: “Ik heb een jongere zus. Ze heet Silence.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op maar zei niets.


      Ze boog een stukje naar hem toe en haar omslagdoek gleed van haar blanke schouder. Hij vroeg zich af of dit opzettelijk was.


      “Silence is getrouwd met een kapitein; William Hollingbrook. Hij is kortgeleden teruggekeerd en gisteravond is de lading van zijn schip gestolen.”


      Ze zweeg en keek hem met haar mooie goudbruine ogen aan alsof ze een reactie verwachtte.


      Hij probeerde te bedenken wat hij moest zeggen. “Pardon?”


      Ze schudde haar hoofd, duidelijk niet tevreden over zijn reactie. “Als de lading of een deel ervan niet wordt teruggevonden, zal kapitein Hollingbrook geruïneerd zijn. Dan zal Silence geruïneerd zijn.”


      Hij wreef met zijn duim over de knop van zijn wandelstok. “Hoezo? Heeft hij er geld in gestoken?”


      “Nee, maar de eigenaar van het schip beschuldigt hem ervan dat hij met de dieven samenwerkt.”


      Hij dacht even na. “Volgens mij heb ik nog nooit gehoord dat alle lading van een schip werd gestolen.”


      “Het is tamelijk ongewoon. Blijkbaar komt het vaker voor dat een deel van de lading wordt gestolen, maar alles…” Ze haalde haar schouders op en leunde verslagen achterover.


      Hij keek haar aan en begreep niet waarom ze hem haar zorgen toevertrouwde, maar het deed hem genoegen.


      Plotseling keek ze op. “Het spijt me dat ik u hiermee lastigval.”


      “Helemaal niet.”


      Ze glimlachte met trillende lippen. “Ik heb u nog niet eens bedankt voor uw uitnodiging.”


      Hij haalde nonchalant zijn schouders op. “Dat was de afspraak.”


      “Toch ben ik blij dat u zo vriendelijk bent.”


      “Doe niet zo dwaas”, zei hij kortaf. “Het laatste wat u over me kunt zeggen is dat ik vriendelijk ben.”


      Ze verstijfde en wendde haar gezicht af.


      Lazarus schraapte zijn keel en zijn stem klonk schor. “Ik wilde niet zo kortaf klinken.”


      Hij zag haar mondhoek ietsje krullen, maar ze keek hem nog steeds niet aan. “Biedt u mij uw verontschuldigingen aan, lord Caire?”


      “Als dat zo is?” vroeg hij zacht. “Zou u die dan accepteren?”


      Ze sloeg haar ogen neer. “U hoeft niet voor me op de knieën te gaan.”


      “Misschien wil ik dat wel”, zei hij luchtig.


      Hij zag een vurige blos op haar gezicht verschijnen.


      “Of wilt u soms liever voor mij neerknielen?”


      Ze hield haar adem in en keek hem met grote ogen aan. Het zou logisch zijn als ze beledigd was, zijn woorden klonken een beetje suggestief en onbeleefd. Maar hij las iets anders in haar blik.


      Iets wat zijn bloed sneller deed stromen.


      “U hoort niet zo tegen me te spreken”, zei ze met trillende stem. Maar het was geen woede die haar stem deed trillen.


      Hij keek haar indringend aan. “Waarom niet. Het bevalt me wel.”


      Ze slikte en hij zag haar slanke hals in het licht van de lantaarn. “Toch moet u het niet doen.”


      “Volgens mij vind je het wel leuk. Ik denk dat je dezelfde dingen denkt als ik. Zal ik je eens vertellen waaraan ik denk?”


      Ze drukte haar hand tegen haar borst en keek hem met grote ogen aan.


      Hij liet zijn blik openlijk over haar boezem glijden. “In gedachten zie ik je in die jurk voor me knielen. Je kijkt naar me op en je goudkleurige ogen zijn halfgesloten, zoals nu. Je lippen zijn rood en vochtig, misschien van mijn tong.”


      “Nee”, stamelde ze, maar haar stem klonk zo zacht dat hij haar nauwelijks kon verstaan.


      “Ik stel me voor dat ik je hand pak en tegen mijn kruis druk.” Zijn lid was gezwollen door de beelden die hij voor zich zag. “Ik zie hoe je met je slanke, koele vingers de knopen van mijn broek losmaakt terwijl ik je haren streel. Ik zie…”


      Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand.


      Lazarus slaakte een zucht van teleurstelling, trok het gordijntje opzij en wierp een blik uit het raampje. Het huis van lady Beckinhall was een baken van licht.


      Hij liet het gordijntje vallen en keek Temperance aan. Haar ogen waren groot en er lag een blos op haar gezicht. Hij wist zeker dat ze opgewonden was door zijn woorden.


      Hij glimlachte vreugdeloos. “Zullen we uitstappen?” Hij bleef haar aankijken en zag dat ze haar witte tanden in haar onderlip zette en probeerde zich te beheersen. Met lome stem vroeg hij: “Of zal ik tegen de koetsier zeggen dat hij verder moet rijden?”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 6


      


      


      Koning Lockedheart schreeuwde naar zijn wachters dat ze hem degene moesten brengen die het waagde hem uit te lachen. Een paar tellen later verscheen Meg voor hem; verfomfaaid en onder het roet.


      “Hoe heet je?” bulderde koning Lockedheart.


      “Meg, majesteit.”


      Hij keek haar woedend aan. “En wat was er zo grappig aan mijn toespraak?”


      De wachters en hovelingen die op het schouwspel waren afgekomen verwachtten dat het meisje zich aan de voeten van de koning zou werpen en om genade zou smeken.


      Maar Meg wreef langs haar zwarte neusje en besloot dat ze beter de waarheid kon zeggen, aangezien ze toch al verloren was. “Ik vond het grappig dat u denkt dat u geliefd bent bij uw volk, majesteit”…..


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Hij was de verleiding in eigen persoon.


      Temperance keek lord Caire met grote ogen aan. Haar hart ging als een razende tekeer en het brandde tussen haar dijen. Deze zondige verlangens waren de reden dat ze de afgelopen negen jaar het gezelschap van mannen had gemeden. En nu was ze in gezelschap van de meest verleidelijk man die ze ooit had gekend. Hij wist precies hoe hij haar moest bespelen en ze zou er dolgraag aan willen toegeven.


      Temperance wendde haar blik af en ademde diep in. “Ik wil uitstappen.”


      Even bleef hij doodstil zitten en het leek alsof ze zijn felblauwe ogen op haar huid voelde branden. Ze hield haar adem in bij de gedachte dat hij haar niet zou laten gaan en de dingen met haar zou doen waarover hij gesproken had.


      Toen slaakte hij een zucht. “Zoals u wilt.”


      Hij stond op, deed het portier van het rijtuig open en stapte uit. Hij stak haar zijn hand toe en Temperance voelde hoe zijn vingers zich rond haar pols sloten; warm en bezitterig. Toen stond ze op straat, liet hij haar hand los en gaf haar een arm.


      Om hen heen stapten modieus geklede dames uit rijtuigen die voorzien waren van hun wapenschild. De felrode jurk waar Nell die middag zo hard aan had gewerkt leek plotseling sleets en gewoontjes. Ze slikte zenuwachtig. Ze hoorde hier niet thuis; ze voelde zich als een mus tussen paradijsvogels.


      Lord Caire boog zich naar haar toe. “Bent u er klaar voor?”


      Ze stak haar kin vooruit. “Natuurlijk.”


      “Heel moedig”, mompelde hij.


      Het huis van lady Beckinhall schitterde van het glanzende marmer, het verguldsel en het kristal. Aan het plafond hing een kroonluchter met honderden kaarsjes. Afwezig overhandigde Temperance haar oude omslagdoek aan een lakei en het kon haar niets schelen dat hij hem tussen duim en wijsvinger aanpakte en een gezicht trok. Het huis leek wel een sprookjeskasteel. Ze liet haar vingers over de marmeren trapleuning glijden toen ze de trap op liepen. Hoeveel bedienden zouden hier elke dag op handen en knieën liggen om ervoor te zorgen dat het marmer stralend wit bleef?


      Boven gekomen volgden ze de stroom van feestelijk geklede mensen naar een grote zaal. Een van de wanden hing vol grote spiegels, zodat het leek alsof er duizenden dames in prachtige japonnen liepen die door evenzoveel elegant geklede heren werden geëscorteerd. In haar eentje zou ze zijn gevlucht, maar de arm van lord Caire voelde stevig en bemoedigend onder haar hand.


      “De moed niet verliezen”, mompelde hij.


      “Maar mijn japon”, fluisterde ze.


      “Uw japon ziet er prima uit”, fluisterde hij, “anders zou ik u niet mee hebben genomen. En u hoeft zich trouwens nergens voor te schamen. U bent minstens zo welbespraakt als deze dames. Bovendien weet u wat er in de wereld te koop is en zij niet.”


      “Meestal ben ik daar niet zo trots op”, zei Temperance.


      Hij keek haar aan. “Misschien zou u dat wel moeten zijn.”


      Een van de chique dames had zich bij hun binnenkomst omgedraaid en kwam nu langzaam hun kant op gelopen. Ze droeg een donkerblauwe jurk en toen ze dichterbij kwam, zag Temperance dat de bloemen, waarvan ze had gedacht dat ze geborduurd waren, in werkelijkheid robijnen en smaragden waren die op de stof waren genaaid.


      Lieve help.


      “Lazarus,” teemde het buitenaardse wezen, “ik had niet verwacht jou hier aan te treffen.”


      Ze was buitengewoon mooi; een godin die naar de aarde was afgedaald en zich door de mensen liet bewonderen. Van dichtbij zag Temperance twee prachtige spelden in haar kapsel zitten; vogeltjes van smaragd, robijn en diamant die schitterden als ze haar hoofd bewoog.


      Temperance moest zich inhouden om haar niet met open mond aan te staren, maar lord Caire was blijkbaar niet onder de indruk. Hij boog zo vluchtig dat het bijna beledigend was.


      De dame kneep haar lippen opeen en keek naar Temperance. “Wie is deze… persoon?”


      “Mag ik u aan mevrouw Dews voorstellen”, zei lord Caire kortaf.


      Het viel Temperance op dat hij de dame niet aan haar voorstelde en dat was de dame blijkbaar niet ontgaan. Ze verstijfde. “Als je een van je hoertjes hebt meegenomen…”


      Lord Caire trok zijn wenkbrauwen op. “U houdt er vreemde gedachten op na, milady. Ik kan u verzekeren dat mevrouw Dews de meest fatsoenlijke vrouw is die hier vanavond aanwezig is.”


      De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes. “Pas op, Lazarus. Je begeeft je op glad ijs.”


      “O?”


      “Wat betekent deze vrouw voor je?”


      Temperance voelde haar gezicht gloeien door het gebrek aan respect van de vrouw.


      “We zijn bevriend”, zei Temperance.


      “Pardon?” De dame knipperde met haar ogen alsof ze verbaasd was dat Temperance kon praten.


      “Ik zei dat ik een vriendin van lord Caire ben”, zei Temperance kortaf. “En u bent?”


      “Dit is zeker een grap is, Lazarus?” Ze wendde zich tot lord Caire en gaf Temperance daarmee te kennen dat ze wat haar betrof niet bestond.


      “Het is geen grap.” Lord Caire glimlachte flauwtjes. “Ik dacht dat u juist blij zou zijn dat ik een fatsoenlijke dame heb meegenomen.”


      “Fatsoenlijk!” De vrouw deed haar ogen dicht, alsof het woord haar afschuw inboezemde. Toen vlogen haar felblauwe ogen weer open. “Stuur haar weg en laat me je aan iemand van je eigen stand voorstellen. Er is een aantal ongetrouwde…”


      Maar lord Caire maakte aanstalten om verder te lopen.


      “Lazarus!” siste de vrouw. “Ik ben je moeder.”


      Lord Caire verstijfde en er verscheen een wrede glimlach rond zijn lippen. “Dat zegt men. Madam.”


      Hij maakte een overdreven buiging en draaide zich toen om. Even dacht hij een gekwetste blik in de ogen van zijn moeder te zien, maar toen ze wegliepen, zag ze er weer beheerst en koel uit.


      Zich bewust van haar blos keek Temperance lord Caire aan. “Was dat uw moeder?”


      “Helaas wel”, antwoordde hij, en hij geeuwde achter zijn hand.


      “Lieve hemel.” Lord Caire had zo vijandig gedaan dat ze niet had kunnen vermoeden wat hun relatie was. Haatte hij zijn eigen moeder soms? Plotseling fronste ze. “Dacht ze echt dat ik uw-”


      “Ja”, viel hij haar in de rede. Hij keek haar aan en zei iets vriendelijker: “Maakt u zich geen zorgen. Anderen zullen meteen zien dat u zich nooit door mij zou laten corrumperen.”


      Temperance wendde haar blik af; ze wist niet of hij haar plaagde of niet. Toen ze een stap deed, gebeurde het: de hak van haar schoen bleef in haar zoom haken en hoorde ze een scheurend geluid. “O nee.”


      “Wat is er?”


      Temperance keek naar haar rok en hoopte dat het zou meevallen. “Mijn zoom is gescheurd.” Ze keek hem aan. “Is er een plekje waar ik het even kan bekijken?”


      Hij knikte en hoorde van een lakei dat de kamer voor de dames zich een verdieping lager bevond.


      Temperance tilde voorzichtig haar rok op toen ze de trap af liep. Ze kwam in een licht vertrek met lage stoelen waar de dames konden uitrusten. Er was verder niemand en ze bleef besluiteloos staan. Zouden er geen dienstmeisjes zijn om haar te helpen? Ze haalde haar schouders op, ging zitten en bekeek haar zoom.


      “Kan ik u misschien helpen?”


      Temperance keek op en verwachtte een dienstmeisje te zien, maar er was een dame binnengekomen. Ze was lang, had een bleek gezicht en prachtig rood haar. Ze droeg een schitterende japon van grijsgroene stof die met zilverdraad was geborduurd.


      Temperance keek haar verbaasd aan.


      De vrouw beantwoordde haar blik kalm. “Het was niet mijn bedoeling u te storen…”


      “Nee, nee”, zei Temperance snel. “Maar ik verwachtte een dienstmeisje of… nou, in elk geval niet u. Mijn zoom is gescheurd.”


      De vrouw trok een gezicht. “Vreselijk als dat gebeurt.” Ze wierp een blik over haar schouder. “Volgens mij heeft lady Kitchen net een hysterische aanval. Waarschijnlijk hebben de dienstmeisjes het druk met haar.”


      “O.” Temperance keek naar de zwarte strook die nu slap aan haar zoom hing.


      De dame was voor haar neergeknield.


      “Dat is niet nodig, hoor”, zei Temperance haastig. De vrouw moest wel een aristocrate zijn. Wat zou ze denken als ze wist dat Temperance de dochter van een bierbrouwer was?


      “Het is geen moeite”, zei de dame kalm. “Ik heb toevallig een paar spelden bij me.”


      Handig klapte ze de zoom om, spelde de zwarte strook vast en klapte de zoom weer terug. Er was zelfs niets van de spelden te zien.


      “Lieve hemel! Wat heeft u dat mooi gedaan!” riep Temperance uit.


      De dame stond op en glimlachte verlegen. “Ik heb er ervaring mee. Bij dit soort gelegenheden moeten dames elkaar helpen, vindt u niet?”


      Temperance beantwoordde haar glimlach en voor het eerst die avond voelde ze zich op haar gemak. “Het is heel vriendelijk van u. Dank u wel. Ik vraag me af…”


      De deur vloog open en er kwamen verschillende dames binnen, gevolgd door dienstmeisjes. Lady Kitchen en haar vriendinnen.


      Door alle drukte verloor Temperance haar nieuwe vriendin uit het oog en tegen de tijd dat ze de kamer uit kwam, was ze nergens meer te zien.


      Door de hartelijkheid van de onbekende vrouw was Temperance minder gespannen toen ze weer bij lord Caire kwam. Hij stond tegen een muur geleund en liet zijn cynische blikken over de aanwezigen liet glijden.


      Toen hij haar zag, rechtte hij zijn rug. “Alles in orde?”


      Ze keek hem stralend aan. “Ja, hoor.”


      Hij glimlachte. “Laten we dan op jacht gaan.”


      Ze liepen naar het andere eind van de zaal, waar rijen vergulde stoeltjes bij een indrukwekkende vleugel stonden opgesteld. Er zat nog niemand. Ze liepen naar een drietal heren.


      “Caire”, zei een van de heren; een angstwekkend magere man met een hoge witte pruik. “Ik wist niet dat dit jouw soort vermaak was.”


      “Ach, mijn smaken zijn nogal uiteenlopend”, zei lord Caire spottend. “Mag ik u mevrouw Dews voorstellen? Mevrouw Dews, sir Henry Easton.”


      “Sir.” Temperance maakte een kniebuiginkje voor de oudere heer.


      “En dit zijn kapitein Christopher Lambert en de heer Godric St. John. Heren, mevrouw Dews leidt samen met haar broer Winter Makepeace het weeshuis in het East End.”


      “O?” Sir Henry trok zijn borstelige wenkbrauwen op en keek Temperance belangstellend aan. Kapitein Lambert keek ook naar haar, maar St. John, een lange man met een grijze pruik, trok zijn wenkbrauwen op en keek over zijn leesbril naar lord Caire.


      Temperance vroeg zich af wat hun relatie was.


      Sir Henry vroeg: “Hoeveel vondelingen wonen er in uw instelling, mevrouw Dews?”


      Temperance glimlachte stralend en was vastbesloten een van deze rijke heren voor het weeshuis te strikken.


      


      “Wat voer je in je schild, Caire?” siste St. John vanuit zijn mondhoek.


      Lazarus bleef naar Temperance kijken, die haar uiterste best deed om Lambert en Easton in haar weeshuis te interesseren.


      “Ik weet niet wat je bedoelt.”


      St. John snoof zachtjes en fluisterde: “Ik zie dat ze zo fatsoenlijk is als je zegt, hetgeen betekent dat je haar voor een van je eigen doeleinden gebruikt, of dat je zo laag bent gezonken dat je nu onschuldige zielen in het verderf wilt storten.”


      “Je kwetst me”, teemde Lazarus, en hij sloeg quasigeschokt zijn hand tegen zijn borst. Maar vreemd genoeg voelde hij zich diep in zijn hart echt gekwetst.


      St. John fluisterde. “Wat wil je van haar?”


      Lazarus kneep zijn ogen tot spleetjes. “Hoezo? Wil je haar soms uit mijn klauwen redden?”


      De gewoonlijk zo vriendelijke grijze ogen van St. John keken hem fel aan. “Als het moet.”


      “Denk je nou echt dat ik dat zou toestaan?”


      “Je praat over haar alsof ze je speeltje is.” St. John keek hem onderzoekend aan. “Zou je haar in een vlaag van razernij kapot kunnen maken?”


      Lazarus glimlacht dunnetjes. “Misschien.”


      “Ach kom”, mompelde St. John. “Je bent echt niet zo’n schoft als je wilt voorwenden.”


      “O nee?”


      Lazarus glimlachte niet meer. Hij keek naar Temperance die enthousiast over haar weeshuis vertelde en dacht aan wat er in het rijtuig bijna was gebeurd. Was dat geen duivelse streek geweest? Hij keek naar St. John; zijn enige vriend. Het was ondraaglijk warm in de zaal en zijn schouder deed behoorlijk pijn. “Daar zou ik geen geld op inzetten.”


      St. John trok zijn wenkbrauwen op. “Ik ga niet toekijken hoe je haar in het verderf stort. Zodra ik denk dat ze hulp nodig heeft, ben ik er.”


      Lazarus voelde dat hij woedend werd en realiseerde zich niet dat hij zijn tanden ontblootte.


      Het was St. John echter niet ontgaan. Hij deed een stap achteruit. “Caire?”


      “Ik zou er zelfs geen grappen over maken, St. John. Let jij maar op je eigen vrouw. Mevrouw Dews is van mij en ik kan met haar doen wat ik wil.”


      St. Johns blik gleed van Lazarus naar Temperance. “Heeft ze daar zelf niets over te zeggen?”


      “Nee”, gromde Lazarus. Hij was zich ervan bewust dat hij eruitzag als een hond die zijn bot bewaakte.


      St. John trok zijn wenkbrauwen op. “Weet ze wat je van plan bent?”


      “Daar komt ze nog wel achter.” Lazarus draaide zich om en pakte Temperance bij de arm. Hij viel haar midden in haar gesprek in de rede. “Excuseert u mij, heren. Ik wil zeker weten dat mevrouw Dews een goede zitplaats heeft.”


      “Natuurlijk”, mompelde sir Henry, maar Lazarus had haar al meegetrokken.


      “Wat heeft dit te betekenen?” Temperance keek hem niet al te vriendelijk aan. “Ik was net aan het vertellen hoeveel verse groenten we elke maand voor het huis nodig hebben.”


      “Vast en zeker heel interessant.” Hij moest gaan zitten en even uitrusten. Die verdomde schouderwond ook.


      Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. “Verveelde ik hen soms? Kwam u daarom tussenbeide?”


      Hij glimlachte geamuseerd. “Nee. Ze zouden graag de hele avond naar u hebben willen luisteren.”


      “Hmm. Waarom nam u me dan mee?”


      “Omdat het beter is de koper begerig te maken”, fluisterde hij in haar oor. Het liefst had hij het rode lint uit haar haren getrokken en gezien hoe het als een waterval over haar schouders zou vallen.


      Ze draaide zich om en keek hem aan. Ze stond zo dichtbij dat hij de gouden vlekjes in haar ogen kon zien. “Bent u een ervaren verkoper, lord Caire?”


      Ze plaagde hem. Was ze niet bang voor hem? Zag ze de duisternis in zijn ziel niet?


      “Ik verkoop eigenlijk vooral ideeën”, antwoordde hij op lijzige toon.


      Ze keek hem nieuwsgierig aan. “Ideeën?”


      “In zekere zin”, zei hij, terwijl hij haar meenam naar twee stoeltjes aan het einde van de eerste rij. “Ik ben lid van een aantal filosofische en wetenschappelijke genootschappen.” Hij liet haar eerst plaatsnemen en ging toen naast haar zitten. “En als je je standpunt verdedigt, probeer je het in feite aan de tegenpartij te verkopen, als u begrijpt wat ik bedoel.”


      “Ik denk het wel.” Mevrouw Dews keek hem geamuseerd aan. “Ik moet bekennen dat ik u niet zag als ideeënverkoper, lord Caire. Brengt u zo uw dagen door? Redetwisten met andere geleerde heren?”


      “En met het vertalen van Griekse en Latijnse manuscripten.”


      “Wat bijvoorbeeld?”


      “Voornamelijk poëzie.” Hij keek haar aan. Interesseerde dit haar echt?


      Maar haar goudkleurige ogen glinsterden toen ze zijn blik beantwoordde. “Dus u schrijft poëzie?”


      “Ik vertaal het, dat is iets heel anders.”


      “Ik vind het eigenlijk wel met elkaar te vergelijken.”


      “Hoezo?”


      Ze haalde haar schouders op. “Dichters houden zich toch bezig met verskunst, rijm en de meest geschikte woorden?”


      “Zoiets, ja.”


      Ze keek hem aan en glimlachte, waardoor zijn adem stokte. “Ik denk dat de vertaler zich daar ook mee bezighoudt.”


      Hij keek haar met grote ogen aan. Hoe wist ze dit, deze vrouw die een totaal ander leven leidde? Hoe was het mogelijk dat ze met enkele woorden uiting kon geven aan de passie die hij vond in zijn vertalingen? “Ik denk dat u gelijk heeft.”


      “U slaagt er goed in uw dichtersziel verborgen te houden”, zei ze. “Ik had zoiets nooit achter u gezocht.”


      Ze was hem nu aan het plagen.


      “Tja,” zei hij terwijl hij zijn lange benen strekte, “maar er zijn zoveel dingen die u niet over mij weet.”


      “Werkelijk?” Ze wierp een blik over zijn schouder en hij wist dat ze naar zijn moeder keek, die met lady Beckinhall in een hoekje stond te praten. “Wat bijvoorbeeld?”


      “Ik ben dol op marsepein.”


      Ze giechelde en er ging een rilling van verrukking door hem heen. “Ik heb in geen tijden marsepein gegeten”, mompelde ze.


      Plotseling had hij zin om een grote doos marsepein voor haar te kopen, alleen om te zien hoe ze ervan at. Hij voelde zijn lendenen verstrakken.


      “Vertel me nog eens iets over uzelf. Iets wat echt waar is.” Ze keek hem met een raadselachtige blik aan. “Waar bent u geboren?”


      “In Shropshire.” Hij wendde zijn blik af en zag zijn moeder iets tegen een andere dame zeggen. De juwelen in haar haren schitterden toen ze haar hoofd bewoog. “Het landgoed van onze familie bevindt zich in de buurt van Shrewsbury. Ik ben geboren in Caire House, mijn voorouderlijk huis in Londen. Er is mij verteld dat ik een huilerige, zwakke baby was en ik werd naar een voedster gebracht, omdat ze dachten dat ik hooguit een week zou leven.”


      “Het klinkt alsof uw ouders bezorgd om u waren.”


      “Nee”, zei hij bot, hij wist wel beter. “Ik ben vijf jaar bij de voedster gebleven en mijn ouders kwamen me eens per jaar opzoeken, met Pasen. Ik weet het nog goed, want ik was doodsbang voor mijn vader.”


      Hij wist niet waarom hij haar dit vertelde.


      “En uw moeder?” vroeg ze zachtjes.


      Hij keek haar nieuwsgierig aan. “Die kwam natuurlijk met mijn vader mee.”


      “Maar…” Ze fronste haar voorhoofd alsof ze iets niet begreep. “Was ze lief voor u?”


      Hij bleef strak voor zich uit kijken. Lief? Hij keek nog eens naar zijn moeder, die nu naar een stoeltje liep. Ze bewoog zich met een koele elegantie. Lief was ze nooit geweest, zeker niet voor hem.


      “Nee”, zei hij. “Ze kwamen niet om lief voor me te zijn. Ze kwamen kijken of ik voldoende te eten kreeg en goed onderdak had.”


      “O”, zei ze met een klein stemmetje. “En uw voedster? Was zij lief voor u?”


      Haar vraag deed hem verdriet en zijn schouder begon nog erger te kloppen.


      “Dat weet ik niet meer”, loog hij.


      Ze deed haar mond open, alsof ze nog iets wilde vragen, maar hij vond het genoeg. “En u? Hoe bent u opgegroeid?”


      Het leek alsof ze het vervelend vond dat hij over iets anders begon. Ze slaakte een zucht. “Ik ben in Londen geboren, om precies te zijn niet ver van het weeshuis. Mijn vader was bierbrouwer. We zijn met zijn zessen: Verity, Concord, die nu de brouwerij leidt, Asa, ik, Winter en mijn jongste zus Silence. Lang geleden leerde vader sir Stanley Gilpin kennen en samen met hem heeft hij het weeshuis gesticht.”


      “Een mooi verhaal”, zei Lazarus, en hij keek haar aan. “Maar nu weet ik nog niets over u.”


      Ze keek verbaasd. “Er is niet veel te vertellen.”


      “Ik denk het wel”, mompelde hij. Er kwamen steeds meer mensen op de stoeltjes naast hen zitten, maar hij had geen zin om het gesprek te staken. “Werkte u als kind in het huis? Heeft u een opleiding gehad? En waar en wanneer heeft u uw echtgenoot leren kennen?”


      “Het grootste deel van mijn kindertijd was ik thuis”, zei ze langzaam. “Mijn moeder gaf me thuis les tot ze stierf, toen was ik dertien. Daarna nam mijn oudere zus Verity onze opvoeding over. De jongens gingen natuurlijk naar school, maar er was niet genoeg geld om de meisjes ook naar school te kunnen laten gaan. Maar we hebben voldoende opleiding gekregen.”


      “Ongetwijfeld”, zei hij. “Maar u heeft nog niets over uw echtgenoot verteld. Ik heb u zelfs nog nooit over hem horen praten.”


      Ze wendde haar blik af. Ze was bleek geworden en dat fascineerde hem.


      “Benjamin Dews was een beschermeling van mijn vader”, zei ze zachtjes. “Hij was opgeleid als geestelijke, maar in plaats daarvan besloot hij vader te helpen met zijn werk in het weeshuis. Ik ontmoette hem toen ik zeventien was en kort daarna zijn we getrouwd.”


      “Hij klinkt als een heilige”, zei Lazarus, en zijn woorden klonken ironisch.


      Maar Temperance zei ernstig: “Ja, dat was hij inderdaad. Hij werkte lange dagen in het weeshuis en hij was altijd lief en geduldig tegen de kinderen. Hij was vriendelijk voor iedereen.”


      Lazarus klemde zijn kaken opeen. “Vertel me eens, heeft u een altaar thuis om hem te aanbidden?”


      “Wat?” Ze keek hem geschokt aan.


      Dat maakte zijn drang om haar te kwetsen nog groter. “Knielt u voor zijn tombe neer? Houdt zijn herinnering u warm in uw lege bed? Of moet u uw toevlucht nemen tot andere, wereldsere middelen om bevrediging te vinden?”


      “Hoe durft u!” Haar ogen schitterden van verontwaardiging.


      Hij vond het heerlijk om haar woede te zien. Ze wilde opstaan, maar hij pakte haar arm en dwong haar te blijven zitten.


      “Rustig maar”, suste hij. “De muziek kan elk moment beginnen. U wilt toch niet dat kapitein Lambert en sir Henry u naar buiten zien stormen? Dan zouden al uw inspanningen misschien voor niets zijn geweest.”


      “U bent een afschuwelijke man.” Ze kneep haar lippen op elkaar en wendde zich af.


      Maar ze bleef naast hem zitten en dat was het enige wat ertoe deed. Het kon hem niets schelen als ze hem verafschuwde, als ze maar íéts voor hem voelde. En als hij haar maar dicht bij zich kon houden.


      


      Hoe durfde hij? Temperance hield haar gebalde vuisten in haar schoot en moest haar best doen haar woede niet te laten blijken. Waarom had lord Caire zulke lelijke dingen over Benjamin gezegd? Ze hadden over koetjes en kalfjes gesproken en ineens was zijn aanval gekomen. Was hij krankzinnig? Of was hij zo jaloers op een normale man, een man die goed en vriendelijk kon zijn, dat hij daarom zo uitviel?


      Lord Caire hield haar elleboog nog steeds stevig vast en toen hij haar voelde rillen, werd zijn greep nog steviger. “Als u het maar uit uw hoofd laat.”


      Ze nam niet de moeite antwoord te geven. Haar boosheid verdween grotendeels toen ze zich herinnerde hoe liefdeloos zijn jeugd was geweest.


      Temperance keek hoe de gasten om haar heen plaatsnamen. Lady Caire werd door een aantrekkelijke man met een hoge pruik op naar haar stoel geleid. Hij was beduidend jonger dan zij, maar gedroeg zich heel liefdevol. Temperance vroeg zich af of ze minnaars waren. Wat hield de aristocratie er toch een merkwaardige moraal op na. Haar blik gleed naar sir Henry, die naast een gezette dame zat. Het was zijn echtgenote en ze zag er vriendelijk uit.


      Vanuit haar ooghoek zag Temperance iets zilverachtigs glinsteren en ze draaide zich om om te zien wat het was. Haar adem stokte. De elegante dame die haar met haar zoom had geholpen kwam hun kant op gelopen. Ze leek in haar eentje te zijn en alle ogen waren op haar gericht. Ze leek zich er niet van bewust en ging rustig op een stoeltje zitten.


      “Wie is dat?” fluisterde Temperance, en ze vergat even dat ze niet tegen lord Caire wilde spreken.


      “Wie?” vroeg hij.


      Hoe kon hij niet weten wie ze bedoelde? De helft van de aanwezigen zat met open mond naar de vrouw te kijken. “Die dame in het zilver en groen.”


      Lord Caire draaide zich om en leunde daarbij onnodig dicht tegen haar aan. Het leek wel alsof zijn lichaam in brand stond, zo warm voelde hij aan.


      “O, dat is lady Hero, de zus van de hertog van Wakefield.”


      “De zus van een hertog?” zei Temperance ademloos. Lieve hemel! Gelukkig had ze het niet geweten toen de dame haar hielp.


      “Ja”, zei lord Caire, en hij klonk geamuseerd. “En ook de dochter van een hertog, vergeet dat niet.”


      Ze keek hem aan en wilde hem van repliek dienen, maar hij legde een warme vinger tegen haar lippen. “Sst. De muziek gaat beginnen.”


      Een heer met een weelderige witte pruik en een met goudgalon afgezette jas had plaatsgenomen achter de piano. Naast hem stond een jongere man die de bladmuziek om zou draaien.


      Lady Beckinhall ging voor de piano staan. Ze stelde vast de pianist voor, maar Temperance lette nauwelijks op haar. Haar aandacht ging uit naar de heer achter de piano. Hij zat doodstil en glimlachte zelfs niet toen lady Beckinhall naar hem gebaarde. Hij knikte slechts even en wachtte tot ze weer ging zitten. Hij keek strak naar de pianotoetsen, zich blijkbaar niet bewust van de gasten die achter zijn rug nog steeds roezemoesden. Toen begon hij plotseling te spelen.


      Temperance hield haar adem in en leunde naar voren. Ze kende de muziek niet, maar ze had het gevoel alsof ze erdoor werd meegevoerd. Ze deed haar ogen dicht en voelde de tranen prikken. Het was zo lang geleden dat ze zulke mooie muziek had gehoord.


      Ze ging er helemaal in op en deed haar ogen pas weer open toen het laatste akkoord was weggestorven. Ze slaakte een diepe zucht.


      “U vond het blijkbaar prachtig”, klonk een donkere stem naast haar.


      Ze knipperde met haar ogen en realiseerde zich toen dat lord Caire haar hand vasthield. Ze keek verbaasd naar hun ineengevlochten vingers. Had ze zijn hand gepakt, of hij de hare? Ze kon het zich niet herinneren.


      Hij trok haar zachtjes overeind. “Kom. Laten we een stukje lopen.”


      “Maar…”


      Ze keek naar de piano, maar de pianist was al vertrokken. De andere gasten waren ook opgestaan, maar geen van hen leek aangedaan door de muziek.


      Ze keek weer naar lord Caire.


      Er lag een intense blik in zijn blauwe ogen en een felle blos op zijn wangen. “Kom.”


      Ze volgde hem zwijgend en lette niet op waar ze heen gingen, totdat hij een deur opendeed en ze in een kleine zitkamer kwamen waar een haardvuur brandde.


      Temperance fronste haar voorhoofd. “Wat…”


      Maar lord Caire deed de deur dicht en toen ze zich omdraaide, zag ze hem naar haar toe komen. “U vond de muziek prachtig.”


      Ze keek hem wat verward aan. “Ja, vanzelfsprekend.”


      “Zo vanzelfsprekend is dat niet.” Zijn felblauwe ogen schitterden in het licht van het haardvuur. “De meeste gasten op muziekavondjes schenken nauwelijks aandacht aan de muziek. Maar u… u was betoverd.”


      Hij keek haar zo indringend aan dat ze een stap achteruit deed.


      Hij kwam steeds dichterbij en ze voelde de hitte van zijn lichaam. “Wat voelde u bij die muziek?”


      “Ik… ik weet het niet”, stamelde ze. Wat wilde hij toch van haar?


      Hij pakte haar bij de schouders. “Jawel, dat weet u wel. Beschrijf me uw emoties.”


      “Ik voelde me vrij”, fluisterde ze, en haar hart ging als een razende tekeer. “Ik had het gevoel dat ik leefde.”


      “En wat nog meer?” Hij keek haar onderzoekend aan.


      “Ik weet het niet!” Ze legde haar handen tegen zijn borst en wilde hem wegduwen, maar hij wist van geen wijken. “Hoe moet ik muziek beschrijven? Dat is onmogelijk. Je voelt hoe mooi het is of niet.”


      “En u bent een van de weinigen die het voelen, nietwaar?”


      “Wat wilt u van me?” fluisterde ze.


      “Alles.”


      Ineens voelde ze zijn mond op haar lippen branden. Ze greep zijn armen beet, maar kon zich niet verweren na alle emoties die de muziek in haar had opgeroepen.


      Gretig deed ze haar lippen vaneen. Voor één keer wilde ze er zonder schuldgevoel van genieten. Ze voelde zijn tong in haar mond en kreunde zachtjes. Ze had zijn kleren van zijn lijf willen scheuren om zijn naakte huid tegen haar lichaam te voelen. Lieve hemel, was ze soms gek geworden? Maar het kon haar plotseling allemaal niets meer schelen. Ze wilde zich weer vrij voelen en genieten zonder gedachten of vreselijke herinneringen. Ze zou opnieuw geboren willen worden, zuiver en zonder zonde. Ze liet haar handen over zijn armen glijden en kneedde zijn harde spieren tot ze bij zijn schouders kwam en…


      “Verdomme!” Lord Caire liet haar los en kreunde luid.


      “O!” Ze was vergeten dat hij gewond was. “Het spijt me zo. Ik heb u pijn gedaan.” Ze stak haar armen naar hem uit, niet wetend wat ze moest doen. Ze wilde hem dolgraag troosten.


      Maar hij schudde zijn hoofd. De zweetdruppels stonden op zijn bovenlip. “Er is niets aan de hand.”


      Hij wilde rechtop gaan staan, maar wankelde toen.


      “U moet even gaan zitten”, zei Temperance.


      “Doe niet zo bezorgd”, mompelde hij geërgerd, maar zijn stem klonk zwak. Er was een donkere vlek op de schouder van zijn jas verschenen.


      Er ging een schok door Temperance heen. Zijn gezicht zag rood en hij voelde veel te warm aan. Ze slikte en probeerde zo kalm mogelijk te blijven. Mannen wilden hun zwakte nooit toegeven. “Ik… ik ben een beetje moe. Zou u het heel erg vinden om te vertrekken?”


      Tot haar opluchting stribbelde hij niet tegen. Hij gaf haar een arm en ze liepen samen naar de muziekkamer. Daar liep hij op zijn gemak tussen de gasten door en maakte zelfs hier en daar een praatje, voordat hij zich bij de gastvrouw excuseerde voor hun vroege vertrek. Temperance hield hem de hele tijd bezorgd in de gaten en zag dat hij hevig transpireerde. Toen ze haar omslagdoek omdeed, leunde hij zwaar op haar. Ze wist niet eens zeker of hij nog volledig bij bewustzijn was of niet.


      “Zeg tegen de koetsier dat hij meteen naar het huis van lord Caire moet rijden”, zei ze tegen de lakei toen hij lord Caire in het rijtuig hielp. “Zeg hem dat hij haast moet maken.”


      “Ja, mevrouw”, zei de lakei, terwijl hij het portier achter haar dichtdeed.


      “Wat een drukte allemaal”, zei lord Caire. Hij leunde met gesloten ogen tegen de kussens. “Moet je niet naar het weeshuis?”


      “Ik denk dat het beter is u zo snel mogelijk naar huis te brengen.”


      “Je maakt je te veel zorgen.”


      “Ja.” Temperance zette zich schrap toen het rijtuig een scherpe bocht maakte. “Ja, dat is zo.”


      Ze beet op haar lip. Ondanks haar luchtige toon wist ze dat haar zorgen terecht waren. Ze was bang dat de wond van lord Caire geïnfecteerd was.


      En een infectie kon dodelijk zijn.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 7


      


      


      Na de woorden van Meg hielden alle aanwezigen hun adem in. “Onzin!” brulde de koning. “Ik ben geliefd bij mijn volk. Iedereen zegt het.”


      Meg haalde haar schouders op. “Het spijt me, majesteit, maar ze hebben tegen u gelogen. U bent gevreesd, niet geliefd.”


      De koning kneep zijn ogen tot spleetjes. “Ik zal bewijzen dat het volk van me houdt, en daarna zal je hoofd op een piek van de poort van mijn kasteel prijken. Tot die tijd mag je in mijn kerkers zitten.”


      En na een gebaar van de koning werd Meg weggesleept.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Door een infectie kon je binnen enkele dagen sterven, binnen enkele uren zelfs als er bloedvergiftiging optrad. Temperance kon die vreselijke gedachte niet uit haar hoofd zette terwijl het rijtuig door de donkere straten van Londen ratelde. Ze wist niet eens waar hij woonde, en of het lang zou duren voordat ze daar waren.


      Misschien hadden ze bij lady Beckinhall moeten blijven, ondanks zijn wens om zijn verwonding verborgen te houden.


      “Je bent erg stil”, klonk de stem van lord Caire tegenover haar. “Ik word er zenuwachtig van. Wat voor plannetjes ben je aan het smeden in dat keurige hoofd?”


      “Ik vroeg me af hoe snel we bij u thuis kunnen zijn”, antwoordde ze.


      Hij keek naar buiten. Na een poosje deed hij zijn ogen weer dicht. “Ik kan je niet vertellen waar we zijn. We kunnen wel halverwege op weg naar Bath zijn. Maar wees niet bang, mijn koetsier heeft geen gevoel voor humor. Hij zal ons veilig thuisbrengen. Hou je ook van dansen?” vroeg hij plotseling.


      Was hij soms aan het hallucineren? “Ik dans niet.”


      “Natuurlijk niet”, mompelde hij. “Martelaren dansen alleen aan het kruis. Het verbaast me dat je het jezelf toestaat te genieten van zoiets onschuldigs als pianomuziek.”


      “Ik had vroeger een spinet”, zei ze afwezig. Ze zouden er nu toch wel bijna zijn?


      “Waar je op speelde.”


      “Ja.”


      Ze herinnerde zich plotseling hoe koel en glad de pianotoetsen onder haar vingers had gevoeld en hoe heerlijk ze het had gevonden om te spelen. Maar die tijd leek nu zo lang geleden.


      Hij keek haar loom aan. “Maar nu speel je niet meer?”


      “Na de dood van mijn echtgenoot heb ik mijn spinet verkocht.” Ze verwachtte weer een scherpe opmerking over Benjamin.


      “Waarom?”


      Die eenvoudige vraag verbaasde haar zo dat ze hem aankeek. Zijn blauwe ogen schitterden in de duisternis van het rijtuig.


      “Hoezo, waarom?”


      “Waarom verkoop je de piano waar je zoveel van houdt? Was je bang dat de muziek je in verleiding zou brengen?”


      Temperance kneep haar handen samen in haar schoot, maar ze klonk kalm toen ze een halve waarheid als antwoord gaf. “We hadden het geld voor het weeshuis nodig.”


      “Dat zal best,” mompelde hij, “maar ik denk niet dat dat de reden is dat je ’m hebt verkocht. Je vindt het fijn om jezelf te straffen.”


      “Wat een nare opmerking.” Ze wendde haar gezicht af maar voelde haar wangen branden. Ze hoopte dat hij het niet zag.


      “Je ontkent het anders niet.” Hij kreunde van pijn toen het rijtuig schokte.


      Ze keek hem even aan en hield haar adem in toen ze de blik in zijn ogen zag. Ondanks zijn verzwakte toestand kreeg ze het gevoel dat ze zijn prooi was.


      “Voor welke denkbeeldige zonde straf je jezelf?” vroeg hij zacht. “Was je als kind jaloers op het hoedje van een ander meisje? Heb je een keer te veel snoepjes gegeten? Wond het je op toen er op straat een man tegen je aan botste?”


      Temperance begon te trillen van woede. Ze moest zich inhouden om niet te gaan schreeuwen. In plaats daarvan haalde ze diep adem en keek strak naar haar gebalde handen. Het zou dom zijn om iets te zeggen. Ze zou te veel kunnen zeggen, te veel kunnen onthullen. Hij kwam al gevaarlijk dicht bij de waarheid.


      “Of”, ratelde lord Caire onuitstaanbaar door, “misschien was de zonde nóg groter.”


      Ze dacht aan hoe ze lang geleden opgewonden raakte als ze een bepaalde man zag. De herinnering was slechts een schaduw van haar vroegere emoties en begeerten, maar was nog steeds levend.


      Temperance keek hem met een strak gezicht aan. Er speelde een glimlach rond zijn sensuele mond. Kwelde hij haar uit nieuwsgierigheid of genoot hij van haar ongemak?


      Het rijtuig kwam tot stilstand en lord Caire wendde zijn blik af. “Aha, we zijn er. Bedankt dat je me naar huis hebt gebracht. De koetsier zal je naar huis brengen. Ik wens je nog een goede avond.”


      Ze kwam sterk in de verleiding om hem gewoon achter te laten. Maar toen ze zag hoe wankelend hij overeind kwam, sprong ze op en schoot hem te hulp.


      “U bent een vreselijke man, lord Caire”, beet ze hem toe, terwijl ze zijn arm beetpakte.


      “Dat heb je al eerder gezegd.”


      “Ik ben nog niet klaar.” Ze wankelde toen hij zwaar op haar leunde. Een jonge lakei deed het portier open en schoot haar meteen te hulp. “U bent een ongelooflijk brute man en voor zover ik kan beoordelen heeft u geen manieren.”


      “Hou toch op met dat gevlei,” steunde lord Caire, “ik word er nog ijdel van.”


      “En”, negeerde Temperance zijn woorden, “sinds onze ontmoeting heeft u zich vreselijk gedragen. Het begon er al mee toen u inbrak.”


      Lord Caire was uitgestapt en leunde hijgend op de schouder van de jonge lakei, die met open mond naar hen stond te kijken. “Wat wil je nou zeggen, of ben je gewoon je hart aan het luchten?”


      “Ik wil ermee zeggen dat ik, ondanks uw slechte gedrag en uw nare persoonlijkheid, van plan ben bij u te blijven tot er een dokter komt”, zei Temperance terwijl ze hem de trappen van zijn huis op hielp.


      “Ik ben onder de indruk van je heiligheid, maar ik heb je hulp niet nodig. Een glaasje cognac en wat bedrust, en ik voel me al weer een stuk beter.”


      “Werkelijk?” Temperance zag dat hij bij de voordeur stond te tollen op zijn benen. Het zweet droop van zijn verhitte gezicht en ze voelde dat hij over zijn hele lichaam trilde.


      Met een snelle beweging duwde Temperance tegen zijn gewonde schouder.


      “Verdomme!” Lord Caire sloeg dubbel van de pijn.


      “Laat een dokter komen”, zei Temperance tegen de butler die in de deuropening was verschenen. “Lord Caire is ziek. En jullie”, ze gebaarde naar de twee lakeien, “brengen lord Caire naar zijn slaapkamer.”


      “Je bent een wraakzuchtige feeks”, zei lord Caire naar adem snakkend.


      “Ik doe gewoon mijn plicht als goed christen”, zei Temperance liefjes. Ze wist niet of hij nu kreunde of grinnikte. Maar hij stribbelde niet tegen toen de lakeien hem naar zijn slaapkamer hielpen.


      Temperance liep achter hen aan en was ondanks haar bezorgdheid om lord Caire onder de indruk van het interieur.


      De elegante trap was van marmer en nog indrukwekkender dan de trap in het huis van lady Beckinhall. Aan de muren hingen enorme portretten van geharnaste mannen en hooghartige vrouwen met schitterende juwelen. Het leek alsof ze afkeurend naar haar keken. De trap was bekleed met een dikke rode loper die hun voetstappen dempte. Boven aan de trap was een lange gang met nissen waarin levensgrote marmeren standbeelden stonden. Verderop in de gang ging een hoge dubbele deur open toen ze dichterbij kwamen. Een magere knecht van middelbare leeftijd keek hen bezorgd aan toen ze de slaapkamer binnen gingen.


      “Bent u de lijfknecht van lord Caire?” vroeg Temperance, terwijl de lakeien lord Caire naar het enorme bed brachten dat midden in het vertrek stond.


      “Ja, mevrouw.” Hij liet zijn blik van haar naar lord Caire glijden. “Mijn naam is Small.”


      “Uitstekend.” Temperance wendde zich tot de lakeien. “Ga heet water halen en schone lappen, alsjeblieft. En een fles sterkedrank.”


      De lakeien gingen er als een haas vandoor.


      “Laat me toch met rust, man”, klonk de geërgerde stem van lord Caire.


      Temperance draaide zich om en zag de lijfknecht bij zijn meester vandaan lopen. Lord Caire zat met gebogen hoofd op de rand van zijn bed.


      “Maar, milord…”, protesteerde de arme man.


      Ze zuchtte en liep vastberaden naar het bed. “Uw wond is geïnfecteerd, milord. U moet toestaan dat we u helpen.”


      Lord Caire keek haar met een woeste blik aan. “Jij mag voor me zorgen, maar Small moet weg. Tenzij je het leuk vindt om toeschouwers te hebben?”


      “Doe niet zo mal”, zei ze, veel te vriendelijk, terwijl ze zijn gewonde arm optilde om zijn jas uit te trekken. Ze fronste haar voorhoofd toen ze de grote vlek op zijn rechterschouder zag. “Ik vrees dat dit pijn gaat doen.”


      Lord Caire sloot met een glimlach zijn ogen. “Elke aanraking doet me pijn.”


      Voorzichtig trok ze zijn mouw uit, maar desondanks siste hij van pijn.


      “Het spijt me”, fluisterde ze, terwijl Small de knoopjes van zijn jasje losmaakte. Lord Caire leek te zijn vergeten dat hij zijn lijfknecht had weggestuurd en daar was ze blij om; het zou haar vast niet lukken om hem in haar eentje van zijn kleding te ontdoen.


      “Niet nodig”, mompelde lord Caire. “Ik kan goed met pijn omgaan.”


      Het leek alsof hij ijlde. Fronsend bekeek Temperance zijn schouder. Zijn wond was gaan zweren, waardoor zijn hemd aan zijn lichaam kleefde.


      Ze keek op en wisselde een bezorgde blik met Small. Op hetzelfde moment kwamen de lakeien binnen met heet water en doeken. Ze werden op de voet gevolgd door de kleine, stevige butler.


      “Zet daar maar neer.” Temperance wees naar het tafeltje naast het bed. “Is er al een dokter geroepen?”


      “Ja, mevrouw”, klonk de welluidende stem van de butler.


      Small schraapte zijn keel en toen Temperance opkeek, fluisterde hij: “We kunnen beter niet op de dokter wachten, mevrouw. Na zevenen kun je niet op hem vertrouwen.”


      Temperance wierp een blik op de sierlijke gouden klok op het nachtkastje. Het was bijna acht uur. “Hoezo?”


      “Hij drinkt”, brabbelde lord Caire. “En zijn handen trillen. Ik weet niet of ik die ellendeling wel aan mijn bed wil hebben.”


      “Kunnen we geen andere dokter laten komen?” vroeg Temperance. Lieve hemel! Lord Caire was rijk. Hij kon genoeg dokters betalen.


      “Ik zal informeren, mevrouw”, zei de butler, en weg was hij weer.


      Temperance pakte een schone linnen doek, doopte hem in het hete water en legde die voorzichtig op lord Caires schouder.


      Hij reageerde alsof ze een gloeiendhete pook tegen zijn schouder had gedrukt. “Verdomme, wil je soms het vlees van mijn botten schroeien?”


      “Nee,” antwoordde Temperance, “maar we moeten uw hemd van de wond losweken, zodat de hechtingen niet opengaan als we het uittrekken.”


      Hij vloekte.


      Temperance negeerde hem. “Is het waar wat u zojuist zei?”


      “Wat?”


      “Dat alle aanrakingen pijn doen?” Ze vond het erg dat ze misbruik van de situatie maakte en hem ondervroeg, maar ze was nu eenmaal nieuwsgierig.


      Hij deed zijn ogen dicht. “Ja.”


      Temperance keek hem aan. Hoe kon de aanraking van een ander hem in ’s hemelsnaam pijn doen? Maar misschien had hij het niet over fysieke pijn.


      Ze schudde haar hoofd en keek de lijfknecht aan. “Kunnen we iemand laten komen? Een familielid of een vriend van lord Caire?”


      Small bromde wat en wendde zijn blik af. “Eh… ik weet niet zeker…”


      “Vertel het haar, Small”, bromde lord Caire. Zijn ogen waren gesloten, maar zijn gehoor was blijkbaar uitstekend.


      Small slikte moeizaam. “Nee, mevrouw.”


      Temperance keek hem fronsend aan, terwijl ze de doek nog eens in het hete water dompelde. “Ik weet dat u vervreemd bent van uw moeder…”


      “Nee.”


      Ze zuchtte. “Er moet toch íémand zijn?”


      Beide mannen zwegen. Vreemd genoeg leek de lijfknecht meer gegeneerd dan lord Caire. Die gaf eerder de indruk verveeld te zijn.


      “Is er misschien… een dame?” Temperance voelde het bloed naar haar wangen stijgen toen ze het vroeg.


      Lord Caire grinnikte zachtjes en deed zijn ogen open. “Jij bent de eerste dame in tien jaar tijd die een voet in mijn huis zet”, zei hij. “Je zou gevleid moeten zijn, vind je niet?”


      Lazarus zag dat een blos zich over haar gezicht verspreidde. Het maakte haar heel aantrekkelijk en zelfs in zijn toestand verlangde hij naar haar; een verlangen dat niet alleen lichamelijk was. Even wilde hij merkwaardig genoeg anders zijn; een ander mens die een vrouw zoals zij verdiende.


      Temperance wrong de natte doek uit, maakte hem weer nat en drukte hem weer tegen zijn schouder. Zijn hoofd deed pijn en hij voelde zich ellendig. Zijn schouder leek in brand te staan. Het liefst was hij gaan slapen, maar Temperance liet hem niet met rust. “Is er dan niemand die voor u kan zorgen?”


      Ze legde haar hand op de zijne en hij voelde de vertrouwende pijn. Alleen door een uiterste wilsinspanning trok hij zijn hand niet weg. Misschien zou hij gewend kunnen raken aan de pijn van haar aanrakingen. Wie weet zou hij er zelfs van gaan genieten.


      Lazarus probeerde te lachen, maar hij bracht slechts een schor geluid voort. “Ik zweer dat er niemand is. Ik heb minimaal contact met mijn moeder. Er is maar één man die ik een vriend kan noemen, maar kortgeleden hebben we ruzie gehad.”


      “Wie is hij?”


      Hij deed alsof hij haar vraag niet hoorde, want hij was zeker niet van plan St. John vanavond te laten komen. “En ik laat geen minnaressen aan mijn ziekbed komen. Die gebruik ik voor andere doeleinden. Bovendien komen ze niet bij me thuis.”


      Ze perste haar lippen op elkaar.


      Hij keek haar spottend aan. “Ik vrees dat ik overgeleverd ben aan jouw genade.”


      Ze keek hem aan terwijl ze de doek van zijn schouder haalde en keek alsof zijn hemd al was losgeweekt.


      Hij maakte een sissend geluid toen ze de stof van zijn huid trok.


      “Het moet toch uit”, mompelde Temperance tegen Small.


      De knecht knikte en ze begonnen aan de pijnlijke operatie om het hemd uit te trekken. Toen ze ermee klaar waren, hijgde Lazarus van de pijn. Hij hoefde niet naar zijn schouder te kijken om te weten dat de wond geïnfecteerd was.


      “De dokter, mevrouw”, zei een van de lakeien die in de deuropening verschenen was.


      Achter zijn rug stond de dokter op zijn benen te wankelen. Zijn vettige grijze pruik zat scheef op zijn hoofd. “Ik ben zo snel mogelijk gekomen, milord.”


      “Geweldig”, mompelde Lazarus.


      De arts liep naar het bed met de overdreven voorzichtige tred van een dronkenlap. “Wat is er aan de hand?”


      “Hij is gewond”, begon Temperance, maar de dokter duwde haar opzij om de wond van dichtbij te bekijken.


      Lazarus rook goedkope wijn.


      De dokter schoot abrupt overeind. “Wat heeft u gedaan, mevrouw?”


      Temperance keek hem met grote ogen aan. “Ik… ik…”


      De dokter griste de doek waarmee ze het hemd had losgeweekt uit haar handen. “U belemmert het natuurlijke genezingsproces!”


      “Maar de pus-” begon Temperance.


      “Bonum et laudabile. Weet u wat dat betekent?”


      Temperance schudde haar hoofd.


      “Goed en heilzaam”, mompelde Lazarus.


      “Precies, milord. Goed en heilzaam!” riep de dokter, en hij viel bijna om van enthousiasme. “Het is algemeen bekend dat pus de wond geneest. Je moet het niet weghalen.”


      “Maar hij heeft koorts”, protesteerde Temperance.


      Lazarus deed zijn ogen dicht. Het kon hem allemaal niets schelen, zolang het maar snel voorbij was. Zijn heilige en die kwakzalver mochten het met elkaar uitvechten.


      “Ik zal hem een aderlating geven om de koorts uit zijn lichaam te verdrijven”, kondigde de dokter aan.


      Lazarus deed zijn ogen open en zag de dokter in zijn tas rommelen. Hij haalde een lancet tevoorschijn en boog zich over Lazarus heen met het scherpe instrument in zijn trillende hand. Die voelde er niets voor om zich door de dronkenlap te laten aderlaten. Hij had het gevoel alsof de slaapkamer om hem heen tolde. “Stuur hem weg.”


      Temperance beet op haar lip. “Maar…”


      “Ik spring nog liever uit het raam dan dat ik aan de genade van die kerel ben overgeleverd!”


      “Maar milord…”, suste de dokter.


      Temperance keek Lazarus weifelend en bezorgd aan.


      “Alsjeblieft.” Hij was te zwak en te koortsig om zijn wil door te zetten. Zij moest het voor hem doen. “Ik sterf liever door jouw hand dan door die van die dronken kwakzalver.”


      Ze knikte en Lazarus liet zich opgelucht achteroverzakken. Temperance pakte de dokter bij de arm en leidde hem vriendelijk maar kordaat de slaapkamer uit. Daar liet ze hem over aan de butler en keerde snel weer terug naar Lazarus.


      “Ik hoop dat u de juiste beslissing heeft genomen”, zei ze zacht. “Ik heb alleen maar ervaring met het verzorgen van wondjes van kinderen.”


      Toen hij in haar ogen met de goudkleurige vlekjes keek, bedacht Lazarus dat hij zijn leven wel eens aan deze vrouw zou kunnen toevertrouwen.


      Hij ging weer liggen en vertrok zijn mond in een spottende glimlach. “Ik heb alle vertrouwen in je.” Hoewel zijn woorden sarcastisch klonken, realiseerde hij zich dat hij het daadwerkelijk meende.


      


      Temperance keek naar de geïnfecteerde schouder van lord Caire. Het zweet was haar uitgebroken toen hij zich aan haar toevertrouwde. De wond zag er rood en gezwollen uit.


      “Laat de lakeien schoon water brengen”, mompelde ze tegen de lijfknecht, terwijl ze de doek uitwrong. Deze keer legde ze hem meteen op de wond. Warmte hielp soms om infectie tegen te gaan.


      Lord Caire verstijfde bij haar aanraking, maar ze merkte verder niets van de pijn die hij moest voelen.


      “Waarom doet de aanraking van anderen u pijn?” vroeg ze zacht.


      “Je kunt net zo goed vragen waarom een vogel vliegt, madam”, brabbelde hij. “Het is gewoon zo.”


      “En als u iemand anders aanraakt?”


      Hij haalde zijn schouders op. “Dan is er geen pijn.”


      “Is dat altijd zo geweest?” Ze drukte de doek weer tegen de wond. Wat de dokter ook had beweerd, zij volgde liever het advies van haar moeder. Mama had pus een slecht teken gevonden.


      Caire hield zijn adem in en deed zijn ogen dicht. “Ja.”


      Ze wierp een snelle blik op hem en veegde toen de pus die uit de wond was gedropen weg. “U heeft gezegd dat er nooit iemand is geweest die u geen pijn deed.”


      Ze bedoelde het als een vraag, want ze herinnerde zich dat hij even had geaarzeld toen hij het zei.


      Hij zweeg terwijl ze de doek uitspoelde en weer nat maakte en ze dacht even dat hij geen antwoord zou geven.


      Toen fluisterde hij: “Annelise.”


      Ze keek hem strak aan en voelde even iets wat op jaloezie leek.


      “Wie is Annelise?”


      “Was.”


      “Wat?”


      Hij zuchtte. “Annelise was mijn jongere zusje. Ze was vijf jaar jonger. Uiterlijk leek ze op onze vader; een onopvallend klein ding met muiskleurig haar en grijsbruine ogen. Ze liep altijd achter me aan, ook al zei ik tegen haar… ik zei tegen haar…”


      Zijn stem stierf weg terwijl Small zwijgend een kom met schoon water neerzette. Temperance spoelde de doek schoon in het water, dat zo heet was dat ze haar handen bijna verbrandde. Ze drukte de doek weer tegen de wond, maar hij leek er deze keer niet eens iets van te merken.


      “Wat zei u tegen haar?”


      “Hmm?” mompelde lord Caire met gesloten ogen. Ze boog zich bezorgd over hem heen. Deze sarcastische man zou zich toch niet door een geïnfecteerde wond laten verslaan?


      Plotseling was ze bang. “Caire!”


      “Wat?” mompelde hij geïrriteerd, en zijn ogen gingen half open.


      Ze slikte. “Wat zei u tegen Annelise?”


      Hij verschoof zijn hoofd op het kussen. “Ze liep altijd achter me aan en bespioneerde me als ze dacht dat ik niet keek, maar ze was veel jonger dan ik. Ik merkte het altijd. Ze pakte soms mijn hand vast, ook al zei ik dat ze me niet moest aanraken, maar haar aanrakingen deden nooit pijn… nooit…”


      Instinctief stak Temperance haar hand uit en streek zijn zilverwitte haar naar achteren. Het voelde zijdezacht.


      “En wat zei u tegen haar?”


      Ineens vlogen zijn blauwe ogen open. Zijn blik was helder en kalm; zoals voordat hij gewond was geraakt. “Ik zei dat ze weg moest gaan, en dat deed ze. Niet lang daarna werd ze ziek en is gestorven. Ze was vijf en ik was tien. Je moet niet denken dat ik romantisch ben, want dat is niet zo.”


      Ze keek hem aan en wilde hem tegenspreken; ze wilde het jongetje dat zijn zusje zo lang geleden was kwijtgeraakt troosten. Maar in plaats daarvan ging ze rechtop zitten en trok haar hand terug. “Ik ga uw wond schoonmaken met alcohol. Het zal erg pijn doen.”


      Hij glimlachte vriendelijk. “Dat begrijp ik.”


      Met de hulp van Small lukte het haar de vreselijke taak uit te voeren. Ze maakte de wond schoon en verbond hem weer, zich al die tijd bewust van het feit dat ze hem vreselijke pijn bezorgde. Toen ze klaar was, lag lord Caire hijgend en bewusteloos onder de dekens.


      Temperance en Small waren doodop.


      “Dat is in elk geval gebeurd”, fluisterde ze, terwijl ze de lijfknecht hielp de vuile doeken bijeen te rapen.


      “Dank u, mevrouw”, zei de kleine man. Hij wierp een bezorgde blik op zijn meester. “Ik weet niet wat we zonder u hadden moeten doen.”


      “Hij kan behoorlijk lastig zijn, hè?”


      De lijfknecht was het volledig met haar eens. “Wilt u dat ik het kamermeisje vraag een kamer voor u in orde te maken?”


      “Ik moet eigenlijk naar huis.” Temperance keek naar lord Caire.


      Zijn gezicht zag nog steeds rood en hoewel ze zijn gezicht had gewassen, stonden er weer zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd.


      “Als ik zo vrij mag zijn, mevrouw,” zei Small, “misschien heeft hij u vannacht nodig en het is trouwens veel te laat om alleen over straat te gaan.”


      “Dat is zo”, mompelde ze, blij met een excuus.


      “Ik zal de kokkin vragen iets te eten voor u klaar te maken”, zei Small.


      “Dank je”, zei Temperance. Toen de lijfknecht de kamer uit liep, liet ze zich in de hoge stoel vallen die ze naast het bed had geschoven. Ze deed haar ogen dicht om wat te rusten terwijl Small iets te eten haalde.


      Toen ze ontwaakte, was het vuur in de haard bijna uit. Het enige licht in de slaapkamer kwam van een flakkerende kaars op het nachtkastje. Ze rekte zich voorzichtig uit en keek naar het bed. Op de een of andere manier verbaasde het haar niet om zijn glinsterende blauwe ogen op haar gericht te zien.


      “Wat was hij voor iemand,” vroeg lord Caire zacht, “je voorbeeldige echtgenoot?”


      Ze wist dat zijn vraag veel te persoonlijk was, maar om de een of andere reden leek het nu helemaal niet zo’n ongepaste vraag.


      “Hij was lang en donker”, fluisterde ze, en ze herinnerde zich het gezicht van lang geleden. Eens was het vertrouwd geweest, maar nu begon zijn beeltenis te vervagen. Het leek verkeerd om Benjamin en alles wat hij had betekend te vergeten. “Hij had mooie bruine ogen en een litteken op zijn kin, van toen hij als kind gevallen was. Hij was intelligent, fatsoenlijk en heel aardig.”


      “Vreselijk”, zei hij. “Hij klinkt als een stijve hark.”


      “Dat was hij niet.”


      “Maakte hij je aan het lachen?” vroeg hij kalm, zijn stem klonk schor van de slaap, maar het kon ook van pijn zijn. “Fluisterde hij dingen in je oor die je aan het blozen maakten? Liepen er rillingen van genot over je rug als hij je aanraakte?”


      Ze hield haar adem in bij zijn veel te persoonlijke vragen.


      Maar hij vervolgde met barse stem: “Werd je opgewonden als hij naar je keek?”


      “Hou op!” riep ze luid. “Hou alsjeblieft op.”


      Caire keek haar met een veelzeggende blik aan, alsof hij wist dat ze opgewonden raakte door zíjn blik, niet die van haar echtgenoot.


      Ze ademde diep in. “Hij was een goede man, een geweldige man, en ik verdiende hem niet.”


      Lord Caire deed zijn ogen dicht en ze dacht even dat hij in slaap was gevallen. Toen mompelde hij: “Ik ben nooit getrouwd geweest, maar het lijkt me vreselijk om je echtgenote te verdienen.”


      Ze wendde haar blik af.


      “Was je verliefd op hem,” vroeg lord Caire, “op de echtgenoot die je niet verdiende?”


      Ze wist niet waardoor het kwam, maar ze antwoordde naar waarheid: “Nee. Ik hield van hem, maar ik ben nooit verliefd op hem geweest.”


      Het werd al lichter in de kamer en ze realiseerde zich dat het ochtend was geworden terwijl ze zaten te praten.


      “Er is een nieuwe dag aangebroken”, merkte Temperance stompzinnig op.


      “Inderdaad”, antwoordde lord Caire, zo tevreden dat er een rilling door haar heen ging.
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      Dit was heel vervelend voor die arme Meg, want de kerkers van koning Lockedheart waren geen prettige plek. Vuil water droop langs de muren en ratten en ander ongedierte scharrelden door de gangen. Het was er donker en koud en in de verte hoorde je het geschreeuw van andere gevangenen. Het zag er niet best uit, maar aangezien Meg nooit een gemakkelijk leven had gehad, besloot ze er het beste van te maken.


      En ze nam zich heilig voor dat wat er ook gebeurde, ze altijd de waarheid zou zeggen.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Terwijl in Londen een nieuwe dag was aangebroken, werd Temperance met het rijtuig van lord Caire naar huis gebracht. Tijdens de reis viel ze in slaap en ze werd pas wakker toen het rijtuig stilhield aan het einde van Maiden Lane. Ze was zo uitgeput door de korte nacht dat ze zich pas toen ze thuiskwam met een schok realiseerde wat de gevolgen konden zijn van het feit dat ze de hele nacht was weggebleven.


      “Waar heb jij gezeten?” klonk de afkeurende stem van haar oudste broer Concord.


      Het was een enorme schok om Concord in het weeshuis aan te treffen. Hij vulde met zijn grote gestalte bijna de hele deuropening en zijn ongenoegen was voelbaar.


      “Ik, eh…”, stotterde Temperance geschrokken.


      Concord trok zijn borstelige wenkbrauwen op. “Als je tegen je zin bent vastgehouden door die aristocraat over wie Winter me vertelde, dan zullen we om genoegdoening vragen.”


      “We zullen hem een pak slaag geven, dát is wat we zullen doen”, gromde Asa, haar op een na oudste broer, die achter Concord stond.


      Temperance was verbaasd Asa te zien. Ze had hem in geen maanden gezien. Dat betekende niet veel goeds. Asa en Concord waren het zelden met elkaar eens, ze praatten zelfs al jaren nauwelijks met elkaar. Maar nu stonden ze naast elkaar in de smalle gang van het weeshuis en waren het grondig met elkaar eens over lord Caire. Concord was de langste van de twee, hij droeg zijn grijzende bruine haar achterovergekamd en ongepoederd, zoals al haar broers. Asa’s haar was veel lichter en hoewel hij iets kleiner was dan Concord, vulde hij met zijn brede schouders bijna de hele gang. Zijn kleding spande om zijn brede borstkas alsof hij dagelijks zwaar lichamelijk werk verrichtte. Niemand wist precies hoe Asa zijn geld verdiende en hij deed er zelf nogal vaag over als je hem er naar vroeg. Temperance vreesde dat haar andere broers er niet naar vroegen omdat ze bang waren dat zijn werk niet helemaal legaal was.


      “Ik ben niet tegen mijn zin vastgehouden”, zei ze.


      Concord trok een lelijk gezicht. “Wat deed je dan de hele nacht bij hem thuis?”


      “Lord Caire was ziek. Ik heb geholpen hem te verzorgen.”


      “Wat had hij dan?” vroeg Asa.


      Temperance keek over de schouders van haar broers de gang in, in de richting van de keuken. Waar was Winter?


      “Hij had een infectie”, zei ze na enige aarzeling.


      Asa kneep zijn groene ogen tot spleetjes. “Wat voor infectie?”


      “Van een schouderwond.”


      Haar broers wisselden een blik.


      “Hoe kwam hij daaraan?” bromde Concord.


      Temperance kromp ineen. “Hij werd een paar nachten geleden overvallen en liep daarbij een messteek op.”


      Haar broers keken haar zwijgend aan. Toen zei Concord: “Dus je brengt de nacht door met een aristocraat die zich laat overvallen door dieven.”


      “Het was niet zijn schuld”, protesteerde Temperance.


      Gelukkig kwam Asa tussenbeide. “Ze ziet er doodmoe uit, Con. Laten we naar de keuken gaan en daar verder praten.”


      Concord keek zijn jongere broer boos aan en Temperance dacht even dat hij zou protesteren, maar hij kneep zijn lippen op elkaar en zei: “Dat is goed.”


      Hij draaide zich om en liep naar de keuken. Asa gebaarde Temperance hem voor te gaan. Ze kon niets opmaken uit zijn blik.


      Temperance zuchtte diep en wilde dat ze dit gesprek kon voeren nadat ze geslapen had.


      Meestal was het ’s morgens druk in de keuken van het weeshuis, maar vandaag zat er maar één persoon aan de lange tafel.


      Temperance bleef in de deuropening staan en keek met grote ogen naar Winter. “Moest je niet naar de school?”


      Hij keek haar met een sombere blik aan. “Ik heb de school vandaag gesloten, omdat ik de hele nacht naar je heb gezocht.”


      “O Winter, het spijt me zo.” Ze voelde zich zo schuldig dat het beetje energie dat ze nog had op slag was verdwenen en ze liet zich op een keukenstoel vallen. “Ik kon hem vannacht echt niet alleen laten. Er was niemand die hem kon verzorgen.”


      Concord snoof luidruchtig. “Krioelde het in zijn huis dan niet van het personeel?”


      “Er waren inderdaad genoeg bedienden, maar niemand die om hem…” Om hem gaf, had ze bijna willen zeggen, maar ze kon zich nog net inhouden. “Niemand die de leiding kon nemen.”


      Asa keek haar nadenkend aan, alsof hij wist wat ze had willen zeggen.


      Maar Concord krabbelde aan zijn kin, dat deed hij altijd als hij ergens mee worstelde. “Waarom ga je eigenlijk met deze man om?”


      Ze voelde hoofdpijn opkomen. Ze keek Winter aan, terwijl ze probeerde een logisch excuus te bedenken voor haar vriendschap met lord Caire. Maar uiteindelijk besloot ze dat ze te moe was om eromheen te draaien.


      “Hij nam me gisteravond mee naar een muziekavondje”, zei Temperance. “Ik wil iemand ontmoeten die we kunnen overhalen om weldoener van het weeshuis te worden. We hebben dringend geld nodig voor het voortbestaan van het weeshuis.”


      Bij die laatste woorden keek ze naar Winter en ze zag dat hij zijn ogen sloot. Asa had zijn lippen op elkaar geperst, en Concord had een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Het bleef oorverdovend stil.


      Uiteindelijk verbrak Concord de stilte. “Waarom heb je niets over je zorgen gezegd?”


      “Omdat we wisten dat je ons zou helpen, beste broer, ook al zou je het je niet kunnen permitteren”, zei Winter kalm.


      “En ik dan?” vroeg Asa zacht.


      Winter keek hem zwijgend aan. Hoewel ze er wel eens aan hadden gedacht Concord om hulp te vragen, was het niet in hen opgekomen om naar Asa te gaan.


      “Je was nooit geïnteresseerd in het weeshuis”, zei Temperance zacht. “Hoe konden we weten dat je ons zou willen helpen?”


      “Natuurlijk wil ik jullie helpen, wat jullie ook over me denken, maar momenteel zit ik een beetje krap bij kas. Misschien over drie maanden…”


      “Zoveel tijd hebben we niet”, merkte Winter op.


      Asa schudde zijn hoofd en ging bij het vuur staan. Zoals altijd leek hij zich van zijn familie af te zonderen.


      Concord richtte zich tot Winter. “En jij vond het allemaal goed?”


      “Ik vond het niet verstandig”, antwoordde Winter kortaf.


      “Je liet je zus de hoer spelen voor het weeshuis.”


      Temperance hield haar adem in; ze had het gevoel alsof haar broer haar een klap in het gezicht had gegeven.


      Winter was overeind gesprongen en keek Concord grimmig aan, terwijl Asa begon te schreeuwen. Dacht Concord echt dat ze een hoer was? Was haar zonde misschien in haar ogen te lezen? Misschien was dat de reden dat Caire zich dubbelzinnige opmerkingen permitteerde. Misschien zag hij in één oogopslag dat ze gemakkelijk te verleiden was.


      Ze drukte een trillende hand tegen haar mond.


      “Genoeg!” Asa moest schreeuwen om boven het geruzie van zijn broers uit te komen. “Temperance is doodop. Ze moet eerst even slapen voordat we verder praten. Maar hoe dan ook, het is duidelijk dat ze niet meer met die lord Caire mag omgaan.”


      “Daar ben ik het mee eens”, zei Asa, en hij keek Concord niet aan.


      Geweldig, haar broers waren het een keer met elkaar eens. Temperance voelde zich bijna schuldig over wat ze moest zeggen. “Nee.”


      “Wat?” Asa keek haar met grote ogen aan.


      Ze stond op en rechtte haar rug. Het zou onverstandig zijn om nu zwakte te tonen. “Nee, ik blijf lord Caire gewoon ontmoeten. Ik zal mijn zoektocht naar een weldoener niet staken.”


      “Temperance…”, mompelde Winter op waarschuwende toon.


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Als, zoals Concord zegt, mijn reputatie al beschadigd is, wat heeft het dan voor zin om ermee op te houden? Om te kunnen blijven bestaan heeft het weeshuis een nieuwe weldoener nodig. Daar valt niets tegenin te brengen. Bovendien hebben jullie geen andere oplossing, of wel?”


      Ze keek haar broers aan.


      “Of wel?” vroeg ze nog eens.


      Concord liep abrupt met grote stappen de keuken uit.


      Ze ademde uit en voelde zich licht in haar hoofd. “Ik denk dat ik genoeg heb gezegd. Als jullie me nu willen excuseren, dan ga ik naar bed.” Ze draaide zich om en wilde met opgeheven hoofd vertrekken, toen er plotseling iemand in de deuropening verscheen.


      “Neem me niet kwalijk, mevrouw”, stamelde Polly.


      De voedster hield een bundeltje in haar armen en Temperance hield haar adem in. Ze zou nu geen verdriet kunnen verdragen.


      “Lieve hemel”, zei ze geschrokken. “Is ze…”


      “Nee, nee, mevrouw”, zei de voedster haastig.


      Ze trok het dekentje opzij en Temperance zag twee donkerblauwe oogjes die haar nieuwsgierig aankeken. Ze was zo opgelucht dat ze nauwelijks hoorde wat de voedster zei.


      “Ik kom vertellen dat Mary Hope eindelijk is gaan drinken”, zei Polly.


      


      Het vlees was aangebrand.


      Silence stond met een keukendoek te wapperen om de nare geur te verjagen. Ze had haar aandacht bij het eten moeten houden in plaats van zich zorgen te maken over de toekomst van William en haar. Ze beet op haar lip. Het was echter zo moeilijk om er níét aan te denken.


      De deur ging open en William kwam binnen. Ze keek op, maar zag meteen aan zijn bezorgde gezicht dat het hem niet gelukt was de lading terug te vinden. Zijn kleding zag er verfomfaaid uit en zijn halsdoek was scheef vastgeknoopt. Het leek alsof haar echtgenoot de afgelopen dagen tien jaar ouder was geworden.


      Silence liep snel naar hem toe, pakte zijn jas aan en hing die aan het haakje naast de deur. “Wil je gaan zitten?”


      “Ja”, zei William afwezig. Hij streek met zijn hand over zijn hoofd en vergat daarbij dat hij zijn pruik droeg. Hij vloekte, iets wat hij anders nooit deed waar zijn vrouw bij was, trok de pruik van zijn hoofd en gooide die op tafel.


      Silence pakte de pruik en drapeerde hem voorzichtig op de houten standaard die op de kast stond. “Was er nieuws?”


      “Niets bijzonders”, bromde William. “De twee matrozen die het schip moesten bewaken worden vermist, ze zijn dood of ze hebben zich laten omkopen.”


      “Wat vreselijk.” Silence bleef hulpeloos bij haar echtgenoot staan, totdat de brandlucht haar aan het eten herinnerde.


      Haastig dekte ze de tafel. Het brood dat ze vanmorgen had gekocht was in elk geval vers en de gekookte worteltjes zagen er lekker uit. Ze pakte de ingelegde uien die William zo lekker vond, schonk een kroes bier voor hem in en zette het vlees op tafel. Hij leek niet eens te merken dat het vlees vanbuiten was aangebrand terwijl het vanbinnen nog rood was.


      “Het was Mickey O’Connor”, bromde William ineens.


      Silence keek op. “Wat zeg je?”


      “Mickey O’Connor zit achter de diefstal van de lading.”


      “Maar dat is geweldig! Als je weet wie de dief is, kun je naar de politie gaan.”


      William lachte schel. “Niemand van de Londense politie durft de charmante Micky O’Connor aan te pakken.”


      “Waarom niet?” vroeg Silence perplex. “Als bekend is dat hij een dief is, moeten ze hem toch voor het gerecht slepen?”


      “De meeste gerechtsdienaars worden door dieven en andere misdadigers omgekocht.” William keek naar zijn bord. “Alleen degenen die te arm zijn om steekpenningen te betalen worden gearresteerd. En de rest is zo bang voor O’Connor dat ze hun leven niet op het spel willen zetten door hem te arresteren.”


      “Wie is hij in ’s hemelsnaam? Waarom is men zo bang voor hem?”


      William schoof zijn onaangeroerde bord opzij. “Charmante Mickey O’Connor is de machtigste havendief van Londen. Hij is de baas over de nachtruiters, de dieven die ’s nachts hun slag slaan. Elk schip dat de haven van Londen aandoet betaalt steekpenningen aan Mickey. Hij noemt het zijn tienden.”


      “Dat is godslastering”, fluisterde Silence geschokt.


      William knikte met gesloten ogen. “Inderdaad. Men zegt dat hij in een krot woont in St. Giles en dat als een paleis heeft ingericht.”


      “En ze noemen dat monster charmant?” Silence schudde haar hoofd.


      “Hij is heel aantrekkelijk en men zegt dat de dames dol op hem zijn”, zei William kalm. “Degenen die Charmante Mickey dwarsbomen verdwijnen of worden dood in de Theems gevonden.”


      “Is er niemand die hem durft aan te pakken?”


      “Niemand.”


      Silence keek naar haar bord, ze had ineens geen trek meer. “Wat moeten we doen, William?”


      “Ik weet het niet”, antwoordde haar echtgenoot. “De eigenaars van het schip beweren nu dat ik bij de diefstal betrokken moet zijn geweest.”


      “Maar dat is belachelijk!” William was een van de eerlijkste mensen die Silence kende. “Waarom denken ze dat?”


      Hij deed vermoeid zijn ogen dicht. “Omdat ik meteen nadat we hadden aangelegd van boord ben gegaan. Er waren maar twee bewakers. Men beweert dat ik me heb laten omkopen.”


      Silence balde haar vuisten. William was zo snel van het schip vertrokken om bij haar te zijn en nu voelde ze zich schuldig.


      “Ik vrees dat ze een zondebok nodig hebben”, zei William somber. “De eigenaars zijn van plan me aan te klagen wegens diefstal.”


      “Lieve hemel.”


      “Het spijt me, lieverd.” William keek haar met zijn groene ogen bedroefd aan. “Het is allemaal mijn eigen schuld.”


      “Nee, William.” Silence legde haar hand op die van haar echtgenoot. “Het is niet jouw schuld.”


      Hij lachte opnieuw op die akelige manier. “Ik had meer bewakers moeten aanstellen en moeten zorgen dat de lading veilig was. Als het niet mijn schuld is, wiens schuld is het dan?”


      “Die van Charmante Mickey”, zei Silence boos. “Hij is degene die rijk wordt door de ellende van een ander. Hij is degene die de lading stal.”


      William schudde zijn hoofd en stond op. “Dat kan wel zo zijn, maar we kunnen niets doen. Het kan hem niet schelen wat er met ons gebeurt.”


      Hij keek haar aan en Silence zag de wanhoop in zijn blik. “Ik vrees dat dit onze ondergang is.”


      Toen draaide hij zich om en liep naar de slaapkamer. De deur deed hij achter zich dicht.


      Silence had het liefst willen huilen en kon van wanhoop de haren wel uit haar hoofd trekken. Maar dat zou de man van wie ze hield allemaal niets helpen. Als hij gelijk had, was er niemand die hen kon helpen. Ze stonden er alleen voor. Als zij geen manier bedacht om de lading van Charmante Mickey terug te krijgen, zou William sterven in de gevangenis of als dief worden opgehangen.


      Silence rechtte haar rug. Dat kon ze niet laten gebeuren.


      


      Lazarus had een week nodig om van zijn wond te herstellen. Hij was een paar dagen geleden al opgestaan, maar had zich nog te zwak gevoeld om naar Temperance te gaan. Hij had zich geduldig door Small laten vertroetelen en toen er een andere dokter was gekomen die over aderlaten begon, was Lazarus zo tekeergegaan dat de man overhaast was vertrokken.


      Het had hem geërgerd dat hij zo lang moest wachten om Temperance weer te zien. Het lukte hem maar niet om haar uit zijn hoofd zetten.


      Overdag dacht hij aan de gesprekken die ze hadden gevoerd en herinnerde hij zich hoe gekwetst ze had gekeken als hij een grove opmerking had gemaakt. Het verdriet dat hij haar had gedaan riep een merkwaardig soort tederheid bij hem op. Het lukte hem niet om haar uit zijn gedachten te verdrijven. In zijn dromen overheersten er andere gevoelens die ze bij hem opriep. Ondanks zijn verzwakte toestand werd hij elke ochtend opgewonden wakker en hij vroeg zich af of hij zich niet toch moest laten aderlaten om zijn verhitte bloed kwijt te raken.


      Hij overwoog om haar niet meer te zien, maar zette die gedachte meteen weer uit zijn hoofd. Op de avond dat Small vond dat hij voldoende hersteld was, sloop Lazarus door het steegje achter het weeshuis.


      Hij had haar niet laten weten dat hij zou komen en wist niet goed hoe hij ontvangen zou worden. Het was een donkere, koude avond en de wind liet zijn cape om zijn benen fladderen. Lazarus aarzelde even in het smerige steegje. Hij drukte zijn hand tegen de houten keukendeur; alsof hij de vrouw binnen zo kon voelen.


      Hij overwoog even om naar binnen te sluipen, zoals die eerste keer, maar was zo verstandig om aan te kloppen.


      De deur ging meteen open en Lazarus keek in een paar lichtbruine ogen met gouden sterretjes. Temperance keek hem verbaasd aan. Haar haren hingen over haar schouders.


      “Je was je haar aan het wassen”, zei hij stompzinnig. Hij voelde zijn begeerte opvlammen.


      “Ja”, zei ze en een blos verspreidde zich over haar gezicht.


      “Het is prachtig”, zei hij. Ze had een volle bos haar die bijna tot aan haar middel viel. Het krulde en golfde overdadig. Wat zou ze dat vervelend vinden.


      “O.” Ze keek over haar schouder. “Wilt u binnenkomen?”


      Hij was geamuseerd dat ze zich zo ongemakkelijk voelde, maar hij zei vriendelijk: “Dank je.”


      Het was warm en broeierig in de keuken van het weeshuis.


      Boven het haardvuur hing een zwartgeblakerde ketel. Mary Pinkster stond achter een bak met water die op tafel stond en keek hem fronsend aan. Naast haar stond een jongetje. Een mollige jonge vrouw met een opgewekt gezicht en lichtblond haar zat in een hoekje en gaf een piepkleine baby de borst. Ze keek op toen hij binnenkwam en trok terloops haar omslagdoek over haar ontblote borst.


      “Dit is Polly, onze voedster”, zei Temperance afwezig. “Ze blijft met Mary Hope en haar eigen kinderen hier slapen.”


      “Dat leek me beter nu ze in de kamer naast de mijne een wake houden”, zei Polly. “Het kan er soms luidruchtig aan toe gaan.”


      “Aangenaam kennis te maken, mevrouw”, zei Lazarus. Hij keek naar de trappelende voetjes van de baby. “Dus het gaat beter met haar?”


      “Ze doet het prima, meneer.”


      “Daar ben ik blij om.”


      Lazarus leunde tegen de muur en keek hoe Temperance en het meisje de tafel afruimden. Het jongetje kwam bij hem staan. Zijn gezicht zat vol sproeten en hij zag er ondeugend uit.


      “Dat is een grote stok”, merkte het jochie op.


      “Het is een zwaardstok”, zei Lazarus. Hij draaide aan de knop van zijn wandelstok en trok het scherpe zwaard tevoorschijn.


      “Jeetje!” riep het jochie. “Heeft u er iemand mee doodgemaakt?”


      “Tientallen”, zei Lazarus luchtig. Hij verdrong het beeld van de neusloze overvaller dat plotseling in hem opkwam. “Ik haal het liefst hun buik open en hak dan hun hoofd eraf.”


      “O!” zei de jongen.


      “Lord Caire!” riep Temperance, toen ze zijn laatste woorden opving.


      “Ja?” Lazarus keek haar met grote, onschuldige ogen aan.


      Het jongetje begon te grinniken.


      Temperance slaakte een diepe zucht.


      Polly haalde de baby onder haar omslagdoek vandaan. “Kunt u haar even vasthouden, dan kan ik mijn kleding in orde brengen?”


      De voedster hield haar de slapende baby voor en Temperance deed onwillekeurig een stap achteruit. “Mary Pinkster kan haar wel even nemen.”


      Het meisje pakte de baby zonder aarzelen aan. Polly en zij viel het gedrag van Temperance niet op, maar Lazarus keek Temperance onderzoekend aan.


      Polly bracht haar kleding snel in orde en stond op. “Geef me Mary Hope maar weer. Ik ga haar in haar bedje leggen.” Even later liep ze met de baby de keuken uit.


      Temperance knikte naar Mary Pinkster. “Wil je tegen meneer Makepeace zeggen dat ik vanavond uitga? En neem Joseph Tinbox maar mee.”


      Gehoorzaam vertrokken de kinderen.


      “Vroeger vertelde je je broer nooit wat je van plan was.” Lazarus liep naar het haardvuur en wierp in de blik in de ketel. Er leek een soort soep in te borrelen.


      “Hoe weet je dat?” hoorde hij achter zijn rug.


      Toen hij zich omdraaide, zag hij nog net dat ze een kam door haar prachtige haren haalde. “Je hebt me nog nooit binnen gevraagd.”


      Ze wilde iets zeggen, maar op hetzelfde moment kwam Winter Makepeace de keuken in. Hij leek niet verbaasd Lazarus te zien, maar hij keek ook niet blij.


      “Denk erom dat je je pistool meeneemt”, zei hij tegen zijn zus.


      Temperance knikte zonder haar broer aan te kijken. “Ik moet nog even mijn haren opsteken.”


      Ze glipte de keuken uit.


      Plotseling stond Winter naast Lazarus. “Ik wil dat u ervoor zorgt dat haar niets overkomt.”


      Lazarus keek de jongere man met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Uw zus is nog nooit iets overkomen in mijn gezelschap.”


      Makepeace bromde iets en trok een zuur gezicht. “Zorgt u ervoor dat dit zo blijft. Temperance moet thuis zijn voordat het ochtend wordt.”


      Lazarus boog zijn hoofd. Het was niet zijn bedoeling langer dan noodzakelijk met Temperance door St. Giles te dwalen.


      Op dat moment kwam ze de keuken weer in, haar haren veilig onder haar witte mutsje gestopt.


      “Ik ben klaar”, zei ze, en ze pakte haar mantel.


      Lazarus nam haar het versleten kledingstuk uit handen en hielp haar in haar jas.


      “Doe voorzichtig!” riep Winter hen na.


      Het was een kille avond en mistflarden sloegen in hun gezicht. Lazarus trok zijn mantel steviger om zich heen. “Blijf dicht bij me. Ik ben bang dat je broer me zal laten vierendelen als ik er ook maar een haartje verkeerd bij je zit.”


      “Hij maakt zich zorgen.”


      “Hm.” Lazarus keek haar over zijn schouder aan. “Ik ook. Die aanval van de vorige keer was doelbewust.”


      Haar ogen werden groot. “Weet u dat zeker?”


      Hij haalde zijn schouders op en liep verder. “Een van de moordenaars zat in de kroeg van Ma Hartversterker.”


      Ze bleef plotseling staan, zodat ook hij moest blijven staan. “Maar dat betekent dat iemand probeerde u te vermoorden!”


      “Ja.” Hij aarzelde, en zei toen langzaam: “Voor de tweede keer. De avond dat we elkaar voor het eerst ontmoetten werd ik ook overvallen, maar ik dacht dat het een gewone dief was.”


      “De man bij wie we u geknield zagen zitten!”


      “Ja.” Hij keek haar aan. “Nu vraag ik me af of hij het op mijn leven had gemunt in plaats van op mijn geldbuidel.”


      “Lieve hemel.” Ze keek naar de grond, maar tilde toen haar hoofd op en keek hem zonder enige angst aan. “Dan moeten we naar Ma Hartversterker gaan om te horen of zij de man kent.”


      Ze liepen verder. “Ik hoop dat je begrijpt hoe ernstig deze zaak is. Eerder had ik te maken met de gewone gevaren van St. Giles, maar nu het lijkt erop alsof ik de aandacht heb van een genadeloze moordenaar.” Hij keek haar zijdelings aan. “Als je ermee wilt ophouden, hoef je niet te vrezen dat ik me niet aan mijn afspraak zal houden.”


      Haar gezicht was niet goed te zien door haar capuchon, maar hij zag wel dat ze haar lippen op elkaar klemde. “Ik hou me aan onze afspraak.”


      Hij boog zich naar haar toe en zei: “Dan kun je maar beter dicht bij me blijven.”


      Ze keek hem aan en hij zag haar fronsen. “Met wie had u gesproken toen u voor het eerst werd aangevallen?”


      “Met een van de buren van Marie, een prostituee.” Hij vertrok zijn gezicht bij de herinnering. “Ik probeerde met haar te praten, maar ze sloeg de deur voor mijn neus dicht toen ze begreep wat ik wilde.”


      “Ik begrijp het niet.”


      “Wat?”


      “Er moet een verband zijn tussen de prostituee en de kroeg van Ma Hartversterker, maar ik begrijp niet precies hoe het zit.”


      Hij haalde zijn schouders op. “Het zou kunnen dat de moordenaar erachter kwam dat ik de buurvrouw van Marie vragen wilde stellen en dat hij ook hoorde dat ik bij Ma Hartversterker was geweest.”


      Ze schudde haar hoofd. “Hij is wel bang als hij een moordenaar achter u aan stuurt omdat u een paar vragen stelt. Nee, ik denk dat u iets heeft ontdekt.” Ze keek hem vragend aan.


      “Als dat zo is, dan weet ik niet wat het is.” Hij lachte grimmig.


      Ze vervolgden hun tocht naar de kroeg van Ma Hartversterker zwijgend. Lazarus lette scherp op, maar ze werden niet gevolgd.


      Toen ze de lage kelderwoning betraden, sloeg de hitte hen tegemoet. Lazarus pakte Temperance bij de arm en keek om zich heen in het volle vertrek. In de haard laaide een vuur en een groep zeelieden zat luidkeels zingend aan een lange tafel. Het eenogige barmeisje liep druk tussen de tafels heen en weer en vermeed het iemand aan te kijken, vooral Lazarus niet. Ma Hartversterker was nergens te zien.


      Temperance trok aan zijn arm, ging op haar tenen staan en fluisterde hem iets in het oor. “Geeft u mij een paar geldstukken.”


      Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan en pakte toen zijn geldbuidel en gaf haar een paar shilling. Zonder iets te zeggen liep ze tussen de tafeltjes door achter het barmeisje aan. Lazarus was niet van plan haar in dit gezelschap uit het oog te verliezen, dus liep hij achter haar aan.


      Toen Temperance het barmeisje te pakken had, keek het meisje haar aarzelend aan, maar ze toonde meer belangstelling toen Temperance haar een geldstuk in de hand drukte. Ze fluisterden iets tegen elkaar en toen glipte het barmeisje weg.


      Temperance wendde zich tot Lazarus. “Ze zegt dat Ma Hartversterker in de achterkamer zit.”


      Lazarus keek naar het gordijn waarmee de deuropening was afgeschermd. “Dan gaan we naar haar toe.”


      Hij trok het gordijn opzij en ging haar voor. Achter de deur bevond zich een donkere gang. Er leunde een jongeman tegen de muur, die met de punt van zijn mes zijn nagels schoonmaakte.


      Hij keek niet eens op toen ze binnenkwamen. “Dit is privéterrein. Ga maar weer terug naar de bar.”


      “Ik wil Ma Hartversterker spreken”, zei Lazarus onverstoorbaar.


      Voordat de man iets kon zeggen werd er achter hem een deur opengedaan door Ma Hartversterker. Wankelend op haar hoge hakken kwam er een jong meisje naar buiten. Ze bleef even staan toen ze Lazarus zag, maar die deed een stap opzij en liet haar door. Ze bedankte hem met een brutale grijns en een knipoogje.


      “Mevrouw Dews”, klonk de stem van Ma Hartversterker uit de deuropening. “Heeft u soms niets te doen in dat weeshuis? Dit is al de tweede keer binnen enkele weken dat u op bezoek komt. En nog wel met lord Caire. Ik had u niet meer verwacht, milord.”


      Lazarus glimlachte. “U dacht zeker dat ik het loodje had gelegd bij het huis van Martha Swan?”


      De vrouw keek hem met een weerzinwekkende glimlach aan. “Ik hoorde dat u daar wat tegenslag had. Die arme Martha Swan! Het is tegenwoordig al gevaarlijk om over straat te gaan.”


      “Vindt u het niet vreemd dat ze op dezelfde manier is vermoord als Marie Hume?”


      Ze haalde haar magere schouders op. “Veel vrouwen in St. Giles zijn op een akelige manier om het leven gekomen.”


      Lazarus nam de oude feeks onderzoekend op. Hij twijfelde er niet aan dat ze een spelletje speelde, maar hij wist niet precies wat er achter zat. “Dat kan wel zijn, maar de man die mij aanviel zat in uw kroeg te drinken toen ik hier was. Hij droeg een lapje voor zijn neus.”


      Ze knikte. “Ja, die kwam hier wel vaker.”


      “Weet u wie hem opdracht kan hebben gegeven om mij te vermoorden? Wie wil verhinderen dat de moordenaar van Marie Hume wordt gevonden?”


      “Vermoorden?” Ze schraapte haar keel en spuugde in het vuile stro op de grond. “Hoor eens even, ik heb er niks mee te maken. Misschien zag hij die geldbuidel wel waar u die avond mee liep te zwaaien en dacht hij dat u een gemakkelijk slachtoffer was.”


      “Weet u of hij veel vrienden heeft? Mannen met wie hij samen zat te drinken?”


      “Ik weet het niet en het kan me niet schelen.” Ze haalde haar schouders nog eens op en draaide zich om. “Ik moet weer aan het werk, milord.”


      Ze deed de deur weer dicht. De vorige keer was Ma Hartversterker zeer geïnteresseerd geweest in zijn geld, maar nu leek ze niet veel belangstelling te hebben. Zou ze bang zijn? Had iemand haar gewaarschuwd?


      Naast hem slaakte Temperance een diepe zucht. “Ik denk niet dat ze ons iets zal vertellen.”


      De man die al die tijd tegen de muur geleund stond schraapte zijn keel. Lazarus keek hem aan maar de ogen van de man waren op Temperance gericht. “U wilt iets over Marie Hume weten?”


      Hij was nauwelijks verstaanbaar.


      Temperance knikte en drukte de rest van de geldstukken in de hand van de man.


      “Er is een bordeel in Running Man Courtyard. Kent u dat?”


      Temperance verstijfde, maar ze knikte.


      “U moet vragen naar Tommy Pett en tegen níémand zeggen hoe u aan zijn naam komt. Begrepen?”


      “Ja”, zei Temperance. Ze draaide zich om en liep het gangetje uit.


      Lazarus wachtte tot ze buiten waren. “Weet je de weg naar Running Man Courtyard?”


      Ze perste haar lippen op elkaar. “Ja.”


      Lazarus liet zijn blikken door de donkere straat glijden. “Ken je die man? Kunnen we hem vertrouwen?”


      “Ik weet het niet. Ik had hem nog nooit gezien.” Temperance trok haar mantel dichter om zich heen. “Denkt u dat het een valstrik is?”


      “Misschien worden we met een kluitje het riet in gestuurd.” Lazarus fronste zijn voorhoofd. “Misschien heeft Ma Hartversterker hem wel opdracht gegeven dit aan ons te vertellen.”


      “Waarom zou ze dat doen?”


      “Dat weet ik toch niet, verdorie.” Hij zuchtte diep. “Dat is het probleem juist. Ik weet niet wie hier allemaal bij betrokken zijn.”


      “Ik denk dat hij oprecht bang was dat Ma Hartversterker zou horen wat hij tegen ons zei.”


      Lazarus glimlachte. Hij maakte een buiging voor haar. “Wijs mij de weg.”


      Hij had durven zweren dat ze zijn glimlach wilde beantwoorden, maar ze trok weer een ernstig gezicht en liep voor hem uit.


      Lazarus volgde haar op de voet en hield de omgeving scherp in de gaten. Het was een mistige avond; een mooie bijkomstigheid als je iemand wilde overvallen.


      “Toen ik vorige week thuiskwam, werd ik opgewacht door mijn oudere broers”, zei ze plotseling. Ze hield haar hoofd afgewend, dus hij kon haar gezicht niet zien.


      “Wat zeiden ze?”


      “Ze wilden natuurlijk niet dat ik weer met u mee zou gaan.”


      “Maar toch ben je er.” Ze sloegen een hoek om een bredere straat in. “Moet ik dat als compliment beschouwen?”


      “Nee”, zei ze kortaf. “Ik doe het voor het weeshuis.” Ze wierp een boze blik over haar schouder. “Het is niet om bij u te zijn. Ik doe dit voor het huis en de kinderen.”


      “Heel nobel van je. Je bent echt een heilige.” Hij glimlachte wrang. “Wil je me nu vertellen wat het bordeel in Running Man Courtyard betekent?”


      “Het is het bordeel van mevrouw Whiteside”, mompelde ze, terwijl ze snel doorliep.


      Lazarus trok verbaasd zijn wenkbrauwen op terwijl hij Temperance volgde. Dit kon nog wel eens interessant worden.


      Mevrouw Whiteside runde het meest beruchte bordeel van St. Giles.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 9


      


      


      De volgende ochtend werd Meg door vier potige wachters gewekt. Ze duwden haar een wenteltrap op naar de kamer van de koning. Hij zat wijdbeens op zijn gouden troon, zijn zwarte baard en haren glinsterden in de ochtendzon. Voor hem stonden enkele tientallen wachters in rechte rijen in het gelid.


      “Daar ben je dan!” snauwde de koning. “Ik zal bewijzen dat mijn volk van me houdt.” Hij vroeg de wachters. “Wachters, houden jullie van me?”


      “Ja, Sire!” schreeuwden de wachters luidkeels.


      Koning Lockedheart keek Meg grijnzend aan. “Zie je wel? Geef toe dat je dwaas bent geweest, misschien dat ik dan je leven spaar.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Temperance voelde haar wangen gloeien. Ze kende de meeste bordelen in St. Giles, veel van haar vondelingen kwamen ervandaan, maar ze was er ’s avonds nooit binnen geweest. Bovendien was het bordeel van mevrouw Whiteside berucht vanwege het bijzondere vermaak dat je er kon kopen.


      “Ik geloof dat ik weet waar dat is”, hoorde ze lord Caire mompelen.


      Ze beet op haar lip. “Dan heeft u mij misschien niet meer nodig.”


      Plotseling greep hij haar beet en ze hield haar adem in. “Je hebt beloofd dat je je aan je afspraak zou houden.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Dat doe ik ook, maa-”


      “Breng mij er dan naartoe.”


      Dus dat deed Temperance. Er stond een koude wind en ze trok haar mantel dichter om zich heen. Ze wist niet wat ze van deze man moest denken. Hij kuste haar, wist wat haar meest geheime zonde was en drukte haar vervolgens tegen zijn warme lichaam om haar te beschermen. Er ging een rilling door haar heen toen ze dacht aan de geur van zijn hals en zijn gespierde armen.


      Ze liepen een smal steegje in. Boven hun hoofd zwaaiden uithangborden piepend en krakend heen en weer in de wind. Ze passeerden een magere vrouw in een versleten jas die een zware emmer droeg. De vrouw meed hun blik terwijl ze snel langs hen heen liep. Plotseling kwam het steegje uit op een pleintje waar huizen stonden met overhangende verdiepingen zodat het er donker en benauwd was. Op alle verdiepingen flikkerde licht achter de luiken en er klonk gesmoord gelach en gekreun.


      Temperance rilde. “Dit is het bordeel van mevrouw Whiteside.


      “Blijf vlak bij me”, mompelde lord Caire, en hij klopte met zijn stok op de deur.


      Er werd opengedaan door een lange man met een breed gezicht vol littekens van pokken. Zijn kleine ogen stonden uitdrukkingsloos. “Jongen of meisje?”


      “Geen van beiden”, zei lord Caire gladjes. “Ik wil Tommy Pett spreken.”


      De man wilde de deur dichtdoen, maar lord Caire duwde zijn stok ertussen en duwde met zijn andere hand tegen de deur. De man keek verbouwereerd toen het hem niet lukte de deur dicht te doen.


      “Alstublieft”, zei lord Caire met een kille glimlach.


      “Jacky!” klonk een schorre stem van binnen. “Laat mijn bezoeker binnen.”


      De man deed een stap opzij en lord Caire liep naar binnen en trok Temperance met zich mee.


      Ze kwamen in een kleine vierkante ruimte die nauwelijks groot genoeg was voor de trap die naar de bovenste verdiepingen leidde. Meteen rechts bevond zich een deur die openstond en een keurige zitkamer liet zien. In de deuropening stond een vrouw in een roze satijnen jurk vol linten en strikken. Ze kwam nauwelijks tot Caires middel, ze had een stevige, vierkante romp en een enigszins misvormd hoofd.


      Ze wierp een sluwe blik op lord Caire. “Lord Caire. Ik heb me vaak afgevraagd wanneer u ons eens met een bezoek zou vereren.”


      Lord Caire maakte een buiginkje. “Heb ik het genoegen met mevrouw Whiteside?”


      Het kleine mens gooide haar hoofd in haar nek en lachte bulderend. “Lieve hemel, nee. Ik ben slechts personeel. U mag me Pansy noemen.”


      Lord Caire knikte. “Juffrouw Pansy, ik zou het heel fijn vinden als ik Tommy Pett kon spreken.”


      “Waarom, als ik vragen mag?”


      “Hij beschikt over informatie die ik wil hebben.”


      Pansy tuitte haar lippen en hield haar hoofd schuin. “Waarom ook niet? Jacky, ga eens kijken of Tommy vrij is.”


      De man liep met grote stappen weg en Pansy gebaarde naar haar zitkamer. “Wilt u gaan zitten, milord?”


      “Dank u.”


      Ze gingen naar binnen en lord Caire liet zich op een versleten fluwelen sofa zakken, hij trok Temperance naast zich. Tegenover hen stond een lage stoel die met een kostbare paars-roze stof was bekleed. Pansy tilde haar heup op en sprong achterwaarts op de stoel. Haar in elegante muiltjes gestoken voeten bengelden een stukje boven de grond.


      Ze legde haar mollige handen op de armleuning en keek lord Caire met een brede glimlach aan. “U zou echt even bij ons moeten blijven, milord, na uw gesprek met onze Tommy. Ik kan wel een speciaal prijsje voor u maken, hoor.”


      “Nee, dank u”, zei lord Caire met vlakke stem.


      Pansy keek hem aan. “Het is onze specialiteit om heren met, eh… ongebruikelijke wensen zoals u te bedienen. En uw vriendin kan natuurlijk gewoon meedoen.”


      Temperance keek Pansy met grote ogen aan. Ze had geen idee wat de ongebruikelijke wensen van Caire waren, maar ze wist dat ze beledigd zou moeten zijn door de suggestie dat ze mee zou willen doen. Ze wist nog steeds niet wat ze precies voelde, toen er een aantrekkelijke jongen binnenkwam.


      Hij bleef aarzelend in de deuropening staan toen hij lord Caire zag.


      Pansy glimlachte naar hem. “Tommy, dit is lord Caire. Ik geloof…”


      De jongen wachtte niet tot juffrouw Pansy uitgesproken was en ging er als een haas vandoor. Lord Caire vloog overeind en rende achter de jongen aan. Er klonk geschuifel in de gang en er werd gevloekt. Even later kwam lord Caire de kamer weer in, terwijl hij Tommy stevig bij zijn kraag vasthield.


      “U heeft me te pakken”, hijgde de jongen. “Als u me loslaat, zal ik praten.”


      “Ik hou je liever stevig vast terwijl we praten”, zei lord Caire.


      Pansy had het schouwspel nauwlettend in de gaten gehouden en kwam nu in beweging. “Tommy’s nacht is nog niet voorbij, milord. Ik hoop dat u daaraan wilt denken? Hij verdient minder als hij blauwe plekken heeft.”


      “Het krijgt geen blauwe plekken als hij me maar vertelt wat ik wil weten”, zei lord Caire.


      “En wat mag dat zijn?” vroeg het kleine mens zacht.


      “Wat weet je over de dood van Marie Hume?” vroeg lord Caire.


      Voor een jongen die in een bordeel in St. Giles werkte was Tommy een slechte leugenaar. Hij wendde zijn blik af, liet zijn tong langs zijn lippen glijden en zei: “Niets.”


      Temperance zuchtte. Zelfs zij kon zien dat Tommy iets wist over de dood van lord Caires minnares.


      Lord Caire schudde de jongen door elkaar. “Doe beter je best.”


      Pansy trok haar wenkbrauwen op. “Het kost me geld als u Tommy zo lang bezighoudt, lord Caire.”


      Zonder iets te zeggen haalde lord Caire een buideltje uit zijn jaszak. Hij wierp het Pansy toe, die het behendig opving. Na er even in gekeken te hebben, deed ze het buideltje weer dicht en stopte het onder haar rok.


      Ze knikte naar Tommy. “Het is in orde. Vertel de heer nu maar wat hij wil weten, lieverdje.”


      Tommy gaf zijn verzet op. “Ik weet niets. Ze was al dood toen ik haar vond.”


      Temperance wierp een snelle blik op lord Caire, maar als hij al verbaasd was dat niet Martha Swan maar Tommy Marie gevonden had, dan liet hij er niets van merken.


      “Was jij de eerste die haar aantrof?” vroeg lord Caire.


      Tommy keek hem verward aan. “Er was verder niemand, als u dat bedoelt.”


      “Wanneer vond je haar?”


      Tommy trok een peinzend gezicht. “Het is een al een poosje geleden, twee maanden of langer.”


      “Wat voor dag was het?”


      “Zaterdag.” Tommy wierp een blik op Pansy. “Op zaterdagochtend ben ik altijd vrij.”


      “En hoe laat kwam je bij Marie aan?”


      Tommy haalde zijn schouders op. “Een uur of negen, tien misschien? In elk geval voor twaalven.”


      “Vertel me wat je zag.”


      Tommy bevochtigde zijn lippen en keek naar Pansy, alsof hij om toestemming vroeg. De kleine vrouw knikte.


      Hij zuchtte. “Ze had haar appartement op de eerste verdieping, aan de achterkant van het huis. Er was niemand te zien toen ik de trap op ging, behalve de werkster die de stoep aan het schrobben was. Ik wilde aankloppen, maar de deur ging vanzelf open. Dus ik ging naar binnen. De voorkamer was keurig netjes; Marie hield ervan als het netjes was, maar de slaapkamer…” Tommy zweeg en keek naar de grond. Hij slikte zichtbaar. “Overal lag bloed. Op de muren, de grond, er zat zelfs bloed op het plafond. Ik heb nog nooit zoveel bloed gezien. Haar matras was doorweekt en Marie…”


      “Wat was er met Marie?” Lord Caires stem klonk zacht, maar Temperance hoorde geen medelijden of warmte.


      “Ze was opengesneden”, zei Tommy. “Van haar hals tot haar kruis. Haar darmen puilden uit haar buik.” Hij slikte en zijn gezicht zag grauw. “Ik moest overgeven. Ik kon er niets aan doen. Het stonk er vreselijk.”


      “En wat heb je toen gedaan?” vroeg lord Caire.


      “Ik ben weggerend natuurlijk”, zei Tommy, maar hij keek lord Caire niet aan.


      Lord Caire schudde hem door elkaar. “Kwam het niet in je op de kamer te doorzoeken? Ze had juwelen: een diamanten haarspeld en pareloorbellen, en ze had een diamanten gesp op haar schoenen en een ring met granaten.”


      “Ik heb nooit…”, begon Tommy, maar lord Caire schudde hem zo stevig door elkaar dat hij geen woord meer kon uitbrengen.


      “Tommy, mijn lammetje,” zuchtte Pansy, “vertel lord Caire de waarheid, anders heb ik niets meer aan je.”


      Tommy liet zijn hoofd hangen. “Ze had ze toch niet meer nodig. Ze was hartstikke dood. Als ik de juwelen niet had meegenomen, zou haar huisbaas ze hebben gestolen. En ik had er meer recht op dan wie dan ook.”


      “Hoezo?” vroeg Temperance.


      Tommy keek haar aan alsof hij haar nu pas zag. “Hoezo? Omdat ze mijn zus was.”


      Temperance keek lord Caire aan. Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos, maar hij verstijfde van verbazing. Ze richtte haar aandacht weer op Tommy. “Dus je was de broer van Marie Hume.”


      “Ja, dat zei ik toch”, zei de jongen. “We hadden dezelfde moeder, maar Marie was een jaar of tien ouder dan ik.”


      Temperance fronste haar wenkbrauwen. Ze zag dat Pansy en lord Caire een snelle blik wisselden. Er klopte iets niet. Ze had het gevoel dat de anderen iets wisten wat zij niet wist. “Dus je kende haar goed?”


      Tommy haalde zijn schouders op. “Tamelijk goed, denk ik.”


      “Kreeg ze nog andere bezoekers dan lord Caire?” vroeg Temperance.


      “Dat weet ik niet”, zei Tommy langzaam. “Ik zag haar maar een keer per week.”


      Temperance leunde naar voren. “Maar jullie spraken toch met elkaar? Ze moet je iets hebben verteld.”


      De jongen keek naar de punten van zijn schoenen. “Meestal vroeg ik haar om geld.”


      Temperance keek verbaasd op van zo weinig broederliefde. Ze zou gedacht hebben dat de jongen om de waarheid heen draaide, als hij niet zo’n slechte leugenaar was geweest.


      “Heb je enig idee wie haar vermoord kan hebben?” vroeg lord Caire plotseling.


      De ogen van de jongen werden groot. “Ze lag op bed vastgebonden, met haar armen boven haar hoofd en haar benen wijd. Haar gezicht was bedekt en ik wist meteen wie haar vermoord had.”


      Lord Caire keek de jongen strak aan. “Wie dan?”


      Tommy glimlachte, maar zo dat zijn knappe gezicht er lelijk door werd. “U natuurlijk, milord. U vond het toch fijn om mijn zus op die manier vast te binden?”


      


      Lazarus keek de mooie jongen verbijsterd aan. Hij had deze aanval niet verwacht. Hij liet de jongen los en ontweek de blik van Temperance. Wat zou ze denken van de onthulling van de jongen?


      “Ik heb je niet meer nodig”, zei hij, en hij duwde de jongen weg.


      Tommy leek teleurgesteld. Hij had ongetwijfeld verwacht dat lord Caire kwaad zou worden en zou ontkennen.


      Maar Lazarus gunde hem die voldoening niet.


      Tommy keek juffrouw Pansy even aan. Ze knikte uitdrukkingsloos en Tommy vertrok.


      Toen de deur achter de jongen dichtviel, vroeg ze aan Lazarus: “Is dat alles?”


      “Nee.” Hij liep naar het haardvuur en keek peinzend in de vlammen. Zijn onderzoek leek dood te lopen. Als de broer van Marie niet wist wie haar vermoord had, aan wie kon hij het dan nog vragen? Hij speelde afwezig met zijn stok. Toen bedacht hij plotseling iets. Hij wist dat hij Marie niet had vastgebonden, dus moest iemand anders dat gedaan hebben; iemand die zijn voorkeuren deelde.


      Hij wendde zich tot juffrouw Pansy. “U zei dat uw bordeel voorziet in de wensen van mannen zoals ik.”


      De kleine vrouw trok haar wenkbrauwen op. “Ja. Wilt u zien wat we allemaal in huis hebben?”


      Hij was zich ervan bewust dat Temperance haar adem inhield. Hoewel hij haar niet aankeek, wist hij dat ze doodstil in een hoekje van de kamer stond.


      Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Ik wil alleen informatie.”


      Juffrouw Pansy schudde haar grote hoofd en haar ogen glinsterden bij het vooruitzicht van meer geld. “Wat voor informatie, milord?”


      “Ik wil de namen van de mannen die de vrouwen graag vastbinden en blinddoeken.”


      Ze keek hem even peinzend aan. Toen schudde ze haar hoofd. “U weet dat ik u de namen van onze klanten niet kan geven.”


      Hij haalde een buideltje uit zijn zak, groter dan het vorige, en wierp het op de tafel naast haar stoel. “Er zit vijftig pond in.”


      Ze pakte het buideltje. Ze liet de muntstukken op haar schoot vallen en begon ze een voor een te tellen. Toen ze klaar was, leek ze even na te denken, vervolgens stopte ze de muntstukken weer in het buideltje en verborg dat tussen haar borsten.


      Ze leunde achterover in haar lage stoel en keek hem aan. “Sommige heren houden ervan om anderen bezig te zien.”


      Hij trok een wenkbrauw op en keek haar afwachtend aan.


      “Wilt u dat misschien ook?”


      Lazarus knikte kort en zijn hart ging sneller slaan.


      “Jacky!” riep Pansy.


      De uitsmijter verscheen in de deuropening.


      Ze maakte een handgebaar. “Breng deze heer naar de kijkgaatjes. Ik denk dat kamer zes u wel zal interesseren, lord Caire.”


      Jacky draaide zich zonder iets te zeggen om. Lazarus liep naar Temperance en pakte haar bij de pols.


      Ze wilde tegenstribbelen, maar hij hield haar stevig vast “Wat bent u van plan? Ik voel er niets voor met u mee te kijken.”


      “Ik kan je niet alleen laten”, gromde hij. Dat was zo, maar het was niet de hele waarheid. Hij wilde haar laten zien wat er diep in zijn ziel verborgen zat. Hij wilde haar zijn geheimen laten zien en vervolgens haar oordeel afwachten.


      Jacky nam hen mee de trap op naar een duistere gang. Aan weerszijden van de gang zaten deuren met een nummer erop. Maar in plaats van een van de deuren open te doen nam de man hen mee naar het einde van de gang, waar zich een deur zonder nummer bevond.


      Jacky deed de deur van het slot en gebaarde hen naar binnen te gaan. “U moet helemaal doorlopen en dan afslaan. U krijgt een uur de tijd, niet langer.” Toen deed hij de deur achter hen dicht.


      Lazarus voelde Temperance trillen. Hij boog zich over haar heen en fluisterde: “Rustig maar. De deur zit niet op slot. We kunnen weg wanneer we willen.”


      “Laten we dan nu gaan”, siste ze.


      “Nee.” Zijn hart ging als een razende tekeer en hij hield haar stevig vast.


      Ze bevonden zich in een lage, smalle gang. Hij volgde Jacky’s instructies op en liep helemaal tot aan het einde. Daar maakte het gangetje een abrupte bocht. Eerst kon hij niets zien in het duister, maar toen zijn ogen eenmaal gewend waren, zag hij op regelmatige afstand van elkaar piepkleine lichtpuntjes in de muur. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het kijkgaatjes waren. Onder het eerste gaatje stond net zichtbaar door het licht dat uit de kamer kwam het getal negen.


      Temperance trok aan zijn arm. “Laten we gaan.”


      Hij gluurde door het kijkgat en trok haar toen naar zich toe. “Nee. Je moet even kijken.”


      Ze schudde haar hoofd, maar bood geen weerstand toen hij haar naar het kijkgat duwde. Toen ze verstijfde, wist hij dat ze zag wat er zich binnen afspeelde. Ze wendde haar hoofd af en hij ging achter haar staan en fluisterde in haar oor: “Wat zie je?”


      Ze trilde en zweeg.


      Maar hij had al gezien wat er zich achter de deur afspeelde. Een man en een vrouw, de man naakt en de vrouw nog met haar hemd aan. De vrouw had voor de man geknield gezeten en zijn lid in haar mond genomen.


      “Windt het je op?” fluisterde hij.


      Ze leek zo preuts, maar hij wist dat diep in haar een warmbloedige vrouw verscholen zat. Die wilde hij tevoorschijn laten komen.


      “Laten we eens kijken wat er nog meer te zien is.” Hij pakte haar hand en leidde haar naar het tweede kijkgat. Een snelle blik vertelde hem dat er niets in de kamer te zien was.


      Bij het volgende kijkgat hadden ze meer succes.


      “Kijk”, mompelde hij, en hij drukte haar met zijn lichaam tegen de deur. “Vertel me wat je ziet.”


      Ze schudde haar hoofd, maar fluisterde toch: “Hij… neemt haar van achteren.”


      Hij trok haar mee naar het volgende kijkgat; nummer zes, dat juffrouw Pansy speciaal had aanbevolen. Hij moest even slikken door wat hij zag. Hij draaide zich om en trok Temperance zonder iets te zeggen voor het kijkgat.


      Hij ging achter haar staan en drukte zich tegen haar aan. Ze voelde warm en zacht tegen zijn lange gestalte.


      “Wat zie je?” vroeg hij zachtjes.


      Ze schudde haar hoofd.


      “Vertel het me”, drong hij aan.


      Hij hoorde haar slikken in de stilte van het donkere gangetje.


      “De vrouw is heel mooi. Ze heeft rood haar en een blanke huid.”


      “En?”


      “Ze is naakt en ligt vastgebonden op bed.”


      “En?” drong hij aan.


      “Ze is geblinddoekt.”


      “En de man?”


      “Hij is groot en donker en heeft zijn kleren nog aan. Hij heeft zelfs zijn pruik nog op.”


      Hij duwde zijn lendenen tegen haar billen en bewoog zachtjes heen en weer. “Wat doet hij?” Hij beet even zachtjes in haar oorlelletje.


      Ze hield haar adem in. “Hij knielt tussen haar benen en hij… o, hemel!”


      Hij grinnikte zachtjes. “Hij gebruikt zijn tong, nietwaar?”


      Ze kreunde zachtjes en drukte haar billen tegen hem aan.


      Hij liet zijn tong over haar oor glijden. “Zou jij dat fijn vinden? Zou je mijn tong willen voelen? Ik zou je liefkozen totdat je lag te kronkelen van genot, maar ik zou je niet laten gaan. Ik zou je benen spreiden en doorgaan tot je je climax zou bereiken.”


      Ze worstelde in zijn greep en draaide zich half om. Hij boog zich over haar heen en kuste haar, waarbij hij zijn tong diep in haar mond liet glijden. Het was alsof hij haar probeerde te bezitten.


      Lazarus realiseerde zich dat hij op het punt stond een hoogtepunt te bereiken, en het kon hem geen zier schelen. Eindelijk gaf ze zich over, zijn kleine heilige.


      Hij duwde zijn knie tussen haar benen en trok haar rok omhoog. Het kon hem niet schelen waar ze waren, wie zij was, wie hij was en wat zijn verleden was. Hij wilde alleen maar haar warme huid tegen zich aan voelen.


      Ze liet haar handen in zijn haren glijden en gaf er plotseling een ruk aan. Hij liet haar abrupt los en slaakte een kreet van verbazing en pijn.


      Ze ging er als een haas vandoor.


      


      Hij had haar betoverd.


      Hijgend rende Temperance door het donkere gangetje.


      Hoe wist hij het? Was haar zonde soms van haar gezicht af te lezen? Of was hij zo’n duivelskunstenaar dat hij de sensuele zwakheden van vrouwen doorzag? Toen ze door dat afschuwelijke kijkgat had gekeken, merkte ze tot haar schaamte dat het schouwspel haar opwond. De schandelijke dingen die lord Caire in haar oren had gefluisterd hadden het vuur aangewakkerd en ze had haar begeerte voelen opvlammen.


      Ze leek wel gek geworden!


      De deur zat inderdaad niet op slot. Ze rukte hem open en rende de trap af, zich bewust van het geluid van de laarzen van lord Caire achter haar. Toen ze beneden in het halletje kwam, hoorde ze dat hij struikelde en vloekte. De hemel zij dank! Dit gaf haar een paar tellen voorsprong. Ze rukte de buitendeur open en vluchtte de donkere nacht in.


      De wind benam haar bijna de adem en voor haar voeten schoot iets kleins en harigs weg. Ze dook een steegje in. Haar voetstappen weerkaatsten tegen de muren van de stenen huizen. Gedachteloos rende ze voort. Als hij haar te pakken kreeg, zou hij haar weer kussen en dan zou ze hem niet kunnen weerstaan.


      Dat mocht niet gebeuren.


      Dus toen ze hem achter zich haar naam hoorde roepen, ging ze langzamer lopen om minder geluid te maken. Het steegje kwam uit op een piepkleine binnenplaats. Ze wierp een blik over haar schouder en stak snel over. Haar longen brandden en ze snakte naar adem. Toen ze omkeek, zag ze dat het binnenplaatsje leeg was. Misschien had ze hem weten af te schudden.


      Temperance sloop door een steegje, dook een zijstraatje in en sloeg vervolgens een ander straatje in. De maan stond hoog aan de hemel, maar gaf niet veel licht. Ze was zo haastig weggerend dat ze geen idee had waar ze nu was. De huizen aan weerszijden waren donker. Ze stak de straat over en begon weer te rennen. Ze was plotseling vreselijk bang, bleef in de schaduw van een huis even staan en keek achterom. Lord Caire was nergens te bekennen. Misschien had hij de achtervolging opgegeven.


      “Dwaas die je bent!” siste hij in haar oor.


      Ze slaakte een gilletje van schrik.


      Hij pakte haar bij haar bovenarmen en schudde haar door elkaar. Hij was schor van woede. “Ben je helemaal gek geworden? Ik heb je broer beloofd dat ik op je zou passen en dan ga je er in het gevaarlijkste deel van St. Giles vandoor.”


      Ze keek hem verbijsterd aan en het enige wat ze kon denken was dat hij bezorgd om haar was. Ze had gedacht dat hij uit wellust achter haar aan kwam, maar hij had zich zorgen gemaakt over haar veiligheid.


      Temperance begon te lachen.


      Lord Caire keek haar verbaasd aan. “Hou daarmee op. Het is niet grappig.”


      Waardoor ze nog harder begon te lachen.


      Hij slaakte een gefrustreerde zucht en schudde haar nog eens zachtjes door elkaar. Maar toen hij haar tegen zich aan wilde trekken, zette ze haar handen tegen zijn borst om hem af te weren.


      Plotseling trok hij haar ruw achter zijn rug.


      Ze struikelde bijna, maar wist nog net overeind te blijven en keek op. Er kwam een groepje mannen met knuppels de straat in lopen. Caire haalde het zwaard uit zijn wandelstok en nam het in zijn rechterhand. De andere helft van zijn wandelstok hield hij in zijn linkerhand. Hij aarzelde niet en viel de kerels aan.


      “Rennen!” brulde hij tegen Temperance.


      De mannen waren niet beducht op de plotselinge aanval. Twee van hen bleven staan en een andere aarzelde, maar de overige twee vlogen op Caire af. Temperance greep naar het zakje onder haar rok.


      Er klonk een kreet. Toen ze opkeek, zag ze een van de aanvallers van Caire met een bebloed gezicht afdruipen. Als een balletdanser haalde Caire met zijn zwaard uit naar een andere man.


      “Temperance! Doe wat ik zeg! Rennen!”


      Plotseling werd een stevige arm om haar nek geslagen die haar kreet smoorde.


      “Gooi dat zwaard neer,” klonk een ruwe stem vlak bij haar oor, “anders breek ik haar nek.”


      Caire draaide zich om en kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij zag dat Temperance in gevaar verkeerde. Even later kreunde de man die haar in zijn greep hield en viel slap op de grond. Ze krabbelde snel bij hem vandaan en hield haar adem in toen ze opkeek.


      Het leek wel een geestverschijning die ze snel en geluidloos langs haar heen zag vliegen. De aanvallers merkten het pas toen een van hen werd neergestoken. Droomde ze? Of was ze al dood? Ze had de gedaante die aan de zijde van lord Caire geluidloos de strijd aanging met de aanvallers nog nooit gezien.


      Hij was lang en mager en droeg een zwart en rood gekleurd harlekijnspakpak. Zijn broek, laarzen en zijn breedgerande hoed waren zwart. Een zwart masker bedekte de bovenste helft van zijn gezicht. Het had een lange neus, en rond zijn ogen en bolle wangen waren grimmige rimpels gegroefd. In zijn ene hand had hij een glinsterend zwaard en in zijn andere hand een lange dolk, die hij allebei behendig hanteerde.


      Caire stond rug aan rug met de harlekijn en vocht met dezelfde precisie. Hij wist met de stok in zijn linkerhand een klap af te weren en haalde vervolgens uit met het zwaard in zijn rechterhand. De overgebleven aanvallers stonden als een stel dolle honden in een kring om de beide mannen heen. Maar Caire en de harlekijn vochten alsof ze hun hele leven niet anders hadden gedaan. Het lukte de aanvallers niet door hun verdediging heen te breken.


      Caire stak zijn zwaard in de dij van een van de aanvallers en de harlekijn raakte iemand in de borst. Een van de aanvallers schreeuwde en ging er als een haas vandoor. De man die haar had vastgegrepen was voldoende hersteld om er ook snel vandoor te kunnen gaan.


      In de stilte die volgde kon Temperance haar ademhaling horen. Het pistool in haar handen trilde.


      De harlekijn draaide zich sierlijk om en ze hoorde zijn laarzen over de straatkeien schrapen. Hij nam zijn hoed af en maakte een diepe buiging. Er zat een vuurrode veer op die in de wind bewoog toen hij hem weer opzette.


      Toen was hij verdwenen.


      Temperance keek Caire met grote ogen aan. “Ben je ernstig gewond? Wie was dat?”


      “Ik heb geen idee.” Hij schudde zijn hoofd. Zijn witte haren waren losgeraakt en hingen over de kraag van zijn mantel. “Maar blijkbaar is het spook van St. Giles geen verzinsel.”
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      Meg schudde haar hoofd. “Dat is geen liefde, majesteit.”


      “Wat?” De koning keek haar dreigend aan. “Als het geen liefde is, wat is het dan?”


      “Gehoorzaamheid”, zei Meg. “Uw wachters zijn gehoorzaam en zeggen u wat u wilt horen, majesteit.”


      Je kon een speld horen vallen in de troonzaal. Het blauwe vogeltje tjilpte en de koning zuchtte. “Breng haar naar de kerkers”, beval hij de wachters. Tegen Meg zei hij: “Als je de volgende keer komt, zorg er dan voor dat je gewassen bent.”


      Meg maakte een buiging. “Om me te wassen heb ik water en zeep nodig, majesteit.”


      De koning wuifde met zijn hand. “Zorg dat ze het krijgt.”


      En de wachters brachten haar weer weg.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      “Ik wist wel dat het spook van St. Giles bestond!” riep Nell later die avond.


      Temperance draaide zich om en keek het dienstmeisje met grote ogen aan, net zoals Winter, die tegenover haar aan de keukentafel zat.


      Nell kreeg een kleur toen ze het zag. “Het is echt waar. Waren zijn ogen zo rood als bloed?”


      Temperance glimlachte vermoeid. Caire had haar na de overval naar huis gebracht, waar Winter en Nell al op haar hadden zitten wachten. Ze had een kwartier lang boze vragen van Winter moeten beantwoorden, zo nu en dan onderbroken door uitroepen van Nell.


      “Ik kon zijn ogen niet goed zien”, antwoordde ze naar waarheid. “Hij droeg een masker met een lange neus.”


      Winter snoof.


      Ze keek hem aan. “En hij had een rood en zwart harlekijnspak aan.”


      Hij broer trok zijn wenkbrauwen op en keek geïnteresseerd. “Een theaterkostuum? Het is vast een gek.”


      “Een krankzinnige toneelspeler.” Nell rilde van genot.


      “Hij vocht goed voor een krankzinnige”, zei Temperance.


      “Misschien is het gewoon een overvaller met gevoel voor drama”, merkte Winter droog op.


      “Of hij is een geest die komt spoken om zijn dood te wreken”, zei Nell.


      Temperance schudde haar hoofd. “Hij was geen geest. Ik heb vanavond een man van vlees en bloed gezien.” Ze giechelde en voegde eraan toe: “Hij leek wel een beetje op jou, Winter; hij was groot en slank.”


      Nell onderdrukte een glimlach en Winter slaakte een diepe zucht.


      “Wie hij ook was,” zei Temperance, “ik heb mijn leven aan hem te danken.”


      “Daarom zou het verstandig zijn als je lord Caire niet meer zag”, antwoordde Winter.


      “Kunnen we dit gesprek alsjeblieft morgen voeren, Winter?”


      Met zijn ernstige bruine ogen keek hij haar even aan, toen knikte hij en stond op. “Dat is goed, zusje, maar een nachtje slapen zal me niet van gedachten doen veranderen. Die man heeft je in gevaar gebracht en je verzaakt je plichten in het weeshuis. Ik wil niet dat je lord Caire nog ziet.” Hij knikte en liep toen de keuken uit.


      Na een korte stilte schraapte Nell haar keel. “Een kopje thee doet altijd wonderen, vooral voor het slapengaan.”


      Temperance had moeite haar tranen binnen te houden. “Dank je.”


      Ze maakte nooit ruzie met Winter. Asa en Concord konden nog wel eens uitvallen, maar Winter was nooit boos en ze vond het vervelend dat hij nu boos op haar was.


      Nell zette een pot thee op tafel en ging tegenover haar zitten. Ze schonk twee kopjes in. “Het was niet de bedoeling van meneer Makepeace om zo… zo… eh…” Nell zweeg en wist niet wat ze kon zeggen zonder haar werkgever in diskrediet te brengen.


      Temperance glimlachte wrang. “Jawel, dat was het wel.”


      “Maar…”


      “En hij heeft gelijk.” Temperance pakte een kopje thee. “Ik zou hem niet in de steek moeten laten om met lord Caire in het East End rond te zwerven. Ik verzuim inderdaad mijn plichten.”


      Nell nam voorzichtig een slokje van haar thee. “Lord Caire is een heel… knappe man.”


      Temperance keek haar aan.


      Nell beet op haar lip. “Misschien komt het door zijn haar, het is zo lang en het glanst zo mooi. Het lijkt wel zilver! Heel opvallend.”


      “Ik vind dat hij mooie ogen heeft”, bekende Temperance.


      “O?”


      Er lag een druppel thee op tafel en Temperance doopte haar vinger erin en tekende op het tafelblad. “Ik heb nog nooit zulke blauwe ogen gezien. En zijn wimpers zijn zo donker vergeleken met zijn haar.”


      “Hij heeft ook een mooie neus”, mijmerde Nell.


      “En hij heeft prachtige lippen. Heb je dat gezien?”


      Nell slaakte een diepe zucht.


      Temperance beet op haar lip. “Ze zijn stevig en zacht tegelijk. Ik word er een beetje ademloos van.” Ze realiseerde zich plotseling dat ze te veel had gezegd en nam snel een slokje thee.


      Toen ze het kopje weer op de tafel zette, zag ze dat Nell haar peinzend aankeek. “Hij heeft blijkbaar nogal belangstelling voor u.”


      Temperance sloeg haar ogen neer. “Waarom denk je dat?”


      “Ik hoorde het van de kinderen en van Polly”, zei Nell. “Polly zegt dat ze het warm krijgt als ze ziet hoe hij naar u kijkt.”


      Hoe keek hij dan naar haar? En waarom zou het haar iets kunnen schelen?


      Temperance schudde haar hoofd en legde haar handen plat op tafel. “Het is een wellustige man. En wat voor vrouw zou ik zijn als ik me door mijn lusten liet leiden?”


      “Een normale vrouw”, zei Nell.


      Temperance zweeg en dacht aan de roodharige vrouw met de blinddoek. Ze dacht aan haar opwinding. Ze had er genoeg van om haar gevoelens te onderdrukken. Lord Caire liet zich wel door zijn emoties leiden en leek er zelfs van te genieten.


      Nell schraapte haar keel. “Ik heb eens een vriend gehad die wel van wat avontuur in de slaapkamer hield.”


      “O?” Nell praatte zelden over haar vorige leven.


      Nell knikte. “Hij was in alle opzichten een normale man, een klokkenmaker, maar in de slaapkamer vond hij het leuk om me vast te binden.”


      Temperance hield haar blik nadrukkelijk op het tafelblad gericht, maar ze voelde dat ze een kleur kreeg.


      “Deed…” Temperance zweeg en bevochtigde haar lippen. “Deed hij je pijn?”


      “Nee hoor”, zei Nell. “Hij leek het gewoon fijn te vinden om zijn gang te kunnen gaan terwijl ik me niet kon bewegen.”


      “O”, zei Temperance met een klein stemmetje.


      Ze zou niet over zulke dingen moeten praten; het wond haar alleen maar op. Maar was het zo verkeerd om te fantaseren over lichamelijk genot met lord Caire? Ze onderdrukte een rilling van genot. “Ik dacht dat je lord Caire afkeurde.”


      “Ik ken hem niet”, zei Nell. “Ik ken alleen zijn reputatie bij de dames van lichte zeden in St. Giles.”


      Temperance fronste haar voorhoofd. “Is dat niet reden genoeg om hem af te keuren?”


      “Misschien heeft u gelijk”, zuchtte Nell. “Ik weet dat een man deugdzaam moet blijven als hij ongetrouwd is. Hij zou niet naar een bordeel moeten gaan.”


      Temperance knikte. Natuurlijk niet. Het was zondig om de liefde te bedrijven buiten het huwelijk.


      “Maar aan de andere kant, mevrouw,” zei Nell zachtjes, “begrijp ik niet waarom het kwaad zou kunnen.”


      Temperance keek op. “Wat bedoel je?”


      Nell haalde haar schouders op. “Ik denk dat alle mannen en vrouwen lichamelijk genot willen ervaren, ook als ze niet getrouwd zijn. Wat is daar verkeerd aan?”


      Temperance keek haar aan en kon geen woord uitbrengen.


      Nell leunde naar haar toe. “Als je gelukkig wordt van een vrijpartij, ook al is het maar voor even, waarom zou je het dan afkeuren?”


      


      De volgende ochtend zat St. John in zijn studeerkamer gebogen over een toespraak van Cicero, toen Molder binnenkwam en zijn keel schraapte. “Lord Caire is er, milord.”


      Hij had willen zeggen dat hij niet thuis was, maar die verdomde Caire stond al achter zijn butler. St. John klemde zijn kaken op elkaar, legde zijn pen neer en gebaarde Caire binnen te komen.


      Caire kwam binnen met een groot boeket margrieten in zijn hand. “Je zult vast niet geloven wie ik gisteren tegenkwam in St. Giles.”


      “Een hoer?” vroeg St. John op zure toon.


      “Nee,” Caire krabde aan zijn kin, “nee, ik heb het beruchte spook van St. Giles gezien.”


      “Werkelijk?” St. John verschoof de papieren op zijn bureau.


      Toen hij opkeek, zag hij dat Caire hem peinzend aankeek. Hij legde zijn boeket op tafel. “Een man verkleed als harlekijn, met een hoed met een rode veer en een zwart masker. Hij had een lang en een kort zwaard bij zich. Nogal overdreven, als je het mij vraagt.”


      St. John snoof. “Jij bent wel de laatste die een ander overdreven kan noemen.”


      Caire negeerde hem. “Volgens mij kwam het vooral door die rode veer.”


      St. John zuchtte. “Wat was er met het spook?”


      “Hij redde me het leven, als je het weten wilt.”


      “Wat?”


      “Ik werd gisteravond aangevallen door vijf bandieten. Gelukkig bemoeide het spook zich ermee.”


      “Was mevrouw Dews erbij?” vroeg St. John zachtjes.


      Caire draaide zich om en keek hem zwijgend aan.


      “Verdomme!” St. John kwam achter zijn bureau vandaan. “Waarom blijf je haar lastigvallen? Je brengt haar in gevaar.”


      “Dat vind ik net zo vervelend als jij. Daarom heb ik besloten dat ik niet meer met haar door St. Giles kan lopen zonder een lijfwacht mee te nemen.”


      “Je zou haar met rust moeten laten.”


      Caire vertrok zijn mond. “Dat kan ik niet.”


      “Hoezo?” St. John schudde zijn hoofd. “Ze is niet eens je type.”


      “Wat is mijn type dan?”


      St. John wendde zijn blik af. Ze wisten maar al te goed welke vrouwen Caire leuk vond.


      “Prostituees?” vroeg Caire. “Vrouwen die je kunt kopen?”


      St. John keek hem hulpeloos aan.


      Caire begon door het vertrek te ijsberen. “Misschien heb ik genoeg van dat soort vrouwen. Misschien wil ik eens een andere vrouw leren kennen.”


      St. John ging weer zitten en zijn stem klonk zacht. “Waarom zij? Er zijn vrouwen genoeg in onze eigen kringen. Intelligente, grappige en mooie vrouwen, die je dolgraag zouden leren kennen.”


      “Ze zouden vooral denken aan mijn stamboom en mijn jaarlijkse inkomen.” Caire glimlachte droevig. “Ik wil een vrouw die daar niets om geeft. Een vrouw die alleen maar een man ziet als ze naar me kijkt.”


      St. John keek hem strak aan.


      “Ze heeft gewoon iets”, zei Caire op zachte toon. “Ze zorgt voor iedereen, maar verwaarloost zichzelf. Nu wil ik voor haar zorgen.”


      “Je zult haar ruïneren”, zei St. John.


      “Ja? Hou toch op, Godric. Waarom ben je zo bezorgd om haar?”


      St. John zweeg en hij voelde een diep verdriet opwellen.


      “Ze doet je aan Clara denken, nietwaar?” vroeg Caire zacht.


      “Verdorie!” St. John voelde zijn ogen prikken. “Herinnert ze jou aan Clara?”


      “Nee.” Caire legde zijn vinger op het boeket margrieten. “Clara was altijd van jou, al vanaf het begin. Ik heb haar nooit anders dan als een dierbare vriendin beschouwd. En dat kan ik niet over mevrouw Dews kan zeggen.”


      St. John keek naar zijn handen. “Het spijt me.”


      “Waarom?”


      “Ik denk dat ik jaloers ben. Mevrouw Dews is een sterke, gezonde dame.”


      “Ik ben degene die me moet verontschuldigen. Je torst een zware last met je mee.”


      St. John boog zijn hoofd en kon geen woord uitbrengen.


      “Ik zou mijn leven ervoor geven als ze weer gezond zou zijn”, fluisterde Caire.


      Even later hoorde St. John Caire weglopen en de deur zachtjes dichtgaan.


      Hij ademde diep in. Zijn ogen stonden vol tranen en hij veegde ze geërgerd weg met zijn mouw. Toen stond hij op en liep naar de bloemen die Caire had meegenomen. Het waren vierentwintig witte margrieten met een goudkleurig hart. Hij pakte ze en liep zijn studeerkamer uit.


      Margrieten waren Clara’s lievelingsbloemen.


      


      Het was al laat in de middag toen Silence op pad ging. Als Charmante Mickey de hele nacht aan het werk was, had hij ’s ochtends vroeg vast een slecht humeur en dan wilde ze hem liever niet onder ogen komen.


      Ze haastte zich door de smalle straat en ontweek de blikken van andere mensen. Het waren vooral straatverkopers die hun waren verkochten in de rijkere buurten van Londen en die nu terugkeerden met hun lege karren en kruiwagens. Maar er liepen ook andere mensen rond; mannen met een valse blik in de ogen en vrouwen in opzichtige jurken die in deuropeningen stonden en hun rokken optilden als er een man langsliep. Vooral die mensen wilde Silence vermijden.


      Ze trok haar mantel dichter om zich heen en liep snel en met gebogen hoofd.


      Ze vroeg zich af of het wel zo verstandig was om deze missie geheim te houden voor haar echtgenoot. Maar ze kon toch niet afwachten en toekijken hoe William in de gevangenis belandde? Dit was het enige wat ze kon doen en omdat hij het zeker zou afkeuren, had ze niets gezegd.


      Silence ademde nog eens diep in voordat ze de laatste hoek omsloeg. Het adres waar ze moest zijn was een smal en hoog gebouw met een nogal vervallen gevel. Het werd ingesloten door een schoenmakerij en een pension en zag er onopvallend uit, behalve dat er twee potige kerels voor de deur stonden, terwijl een derde op de stoep aan de overkant heen en weer liep.


      Vastberaden en met opgeheven hoofd liep Silence naar de deur. Ze dacht aan William toen ze tegen de bewakers zei: “Ik kom voor meneer O’Connor.”


      Een van de mannen negeerde haar, maar de andere man keek haar geamuseerd aan. Hij had een gebroken neus en zijn flessengroene jas zat strak om zijn lijf.


      Hij nam haar vrijpostig maar niet onvriendelijk op. “Je bent niet zijn type, schatje.”


      “Dat geloof ik.” Silence probeerde niet te blozen bij de woorden van de man. “Maar ik moet hem toch even spreken.”


      “Daar is dus niet veel kans op”, antwoordde Gebroken Neus.


      Zijn metgezel besloot ook een duit in het zakje te doen en onthulde daarbij dat de tanden in zijn bovenkaak ontbraken. “Wat heb je bij je?”


      Silence keek hem verbaasd aan. “Pardon?”


      Gebroken Neus knikte even naar de andere man. “Hij wil weten hoeveel je ons kan betalen, schatje.”


      “O!” Silence haalde haar geldbuideltje uit haar rok. Ze maakte het open en keek de mannen aan. “Twee pence per persoon?”


      De tandeloze man snoof. “Ik wil minstens een halve kroon.”


      Silence hield haar adem in, maar voor ze iets kon zeggen zei Gebroken Neus tegen zijn metgezel: “Een halve kroon? Ben je gek geworden, Bert?”


      “Nee, Harry”, antwoordde Bert. “Maar ik vind het wel een halve kroon waard.”


      “Als ze de gravin van Suffolk was, ja!” riep Harry uit. “Ziet ze eruit alsof ze de gravin van Suffolk is?”


      “Ja, hoor eens even”, begon Bert geërgerd.


      “Neem me niet kwalijk!” zei Silence luid. Ze vreesde dat de mannen met elkaar op de vuist zouden gaan.


      Ze keken haar gelijktijdig aan.


      “Is een shilling per persoon ook goed?”


      Bert snoof luid en minachtend, maar Harry zei vriendelijk: “Dat lijkt me voldoende.”


      Bert bromde wat, maar stak gretig zijn hand uit toen Silence haar buideltje openmaakte.


      “Breng jij haar maar naar hem toe”, zei hij tegen Harry.


      Harry knikte. “Dat is misschien het beste. Deze kant op, juffrouw.” Hij hield de deur voor haar open.


      Silence ging naar binnen en bleef met open mond staan.


      Achter haar rug hoorde ze Harry grinniken. “Dat had u niet verwacht zeker?”


      Ze knikte alleen maar. Het voorportaal was niet erg groot, maar wel hoog en de wanden en zelfs het plafond waren met goud behangen. De vloer was bedekt met marmeren tegels in alle kleuren van de regenboog en aan het plafond hingen kristallen kroonluchters.


      “Is hij niet bang voor dieven?” flapte ze eruit.


      Ze had nog nooit zo’n weelderig voorportaal gezien. Zelfs een koning zou geen met goud behangen wanden hebben.


      Harry lachte. “Je moet wel gek zijn om Charmante Mickey te bestelen. Dan moet je niet bang zijn om dood te gaan.”


      Silence schrok. “O.”


      Harry keek haar ernstig aan. “Weet u zeker dat u Charmante Mickey wilt spreken, juffrouw? Ik kan u zonder probleem weer naar buiten brengen.”


      “Nee.” Silence rechtte haar rug. “Ik ga pas weg als ik hem heb gesproken.”


      Harry haalde zijn schouders op. Hij draaide zich om en leidde haar door het voorportaal naar een brede trap achter in het huis. Ook de trap was van het mooiste marmer. Harry ging haar voor de trap op. Boven aangekomen zag ze bij de trap een grote dubbele deur.


      Harry klopte aan.


      Er werd een raampje in een paneel van de deur opengedaan en ze zag een oog knipperen. “Ja?”


      “Een dame voor hem”, zei Harry.


      Het oog draaide naar Silence. “Is ze gefouilleerd?”


      Harry zuchtte. “Ziet ze eruit als een moordenaar, Bob?”


      Bob knipperde nog eens. “Je weet maar nooit.”


      Harry keek het oog strak aan.


      “Goed”, zei Bob het Oog na een korte stilte. “Maar het kost jou je kop als ze iets probeert.”


      Harry keek Silence aan. “U bent toch niets van plan, hè?”


      Ze schudde zwijgend haar hoofd. Ze was zo zenuwachtig dat ze geen woord kon uitbrengen.


      Bob deed de gouden deuren open. Hij bleek een magere man met een slecht zittende witte pruik te zijn. Onder de brede riem van zijn jas staken twee pistolen. Maar Silence had nauwelijks oog voor hem.


      Ze bevond zich in een grote vierkante kamer. Het marmer op de vloer was hetzelfde als beneden, maar hier waren de wanden van schitterend wit marmer. Silence hield haar adem in. Het marmer was met juwelen ingelegd. Ook hier was het plafond van goud en er hingen kristallen kroonluchters. Overal in het vertrek stonden rijkdommen opgestapeld. Er waren marmeren tafels vol met kleurige zijden stoffen. Er stonden kisten met het mooiste porselein en prachtige voorwerpen van jade. Langs de muren stonden sierlijke marmeren standbeelden en aan het uiteinde van deze sprookjesachtige schatkamer bevond zich een verhoging met daarop een grote stoel met een hoge rugleuning. Hij was bekleed met dik rood fluweel en de armleuningen waren versierd met houtsnijwerk. Zo’n stoel kon je alleen maar een troon noemen.


      En de man die erop zat een koning: een piratenkoning.


      Hij zat onderuitgezakt op zijn troon, met een been over een armleuning. Zijn zwarte haar viel in krullen over zijn schouders. Hij droeg een half dichtgeknoopt linnen hemd en zijn broek was van zwart fluweel. Verder droeg hij glanzend gepoetste laarzen die tot halverwege zijn dijen kwamen.


      Ze had in lachen kunnen uitbarsten om zijn extravagante verschijning, maar de mannen om hem heen namen hem blijkbaar zeer serieus. Rechts van hem stond een magere man zonder pruik en met een rond brilletje op zijn neus. Links van hem stonden een stuk of zes woest uitziende kerels die tot de tanden bewapend waren. Naast zijn stoel stond een jongetje met een dienblad vol lekkernijen. En voor de troon van Charmante Mickey knielde een grote kerel die eruitzag alsof hij voor zijn leven vreesde.


      “Het spijt me!” De man sloeg op zijn dijen met vuisten zo groot als hammen. “God is mijn getuige, edele heer. Het spijt me vreselijk.”


      Het magere mannetje rechts van Mickey fluisterde iets in het oor van de piratenkoning.


      Hij knikte en keek naar de smekeling die voor hem knielde. “Je begrijpt toch wel, Dick, dat je verontschuldigingen geen snars waard zijn.”


      Dick begon te trillen.


      Charmante Mickey keek hem even aan en knipte met zijn vingers, die schitterden van de juwelen. Meteen kwamen twee van de mannen links van hem naar voren, terwijl de knielende man begon te schreeuwen.


      “Nee! Alsjeblieft! Ik heb kinderen. Mijn vrouw is in verwachting van de derde!”


      Schreeuwend werd de man naar buiten gesleurd. De deur ging dicht en het geschreeuw hield abrupt op.


      Silence slaakte een diepe zucht. Lieve hemel, waar was ze aan begonnen?


      Harry pakte haar bij de elleboog en liep naar de troon. Ondertussen siste hij tegen haar: “Niet laten merken dat u bang bent. Hij heeft een hekel aan lafaards.”


      Toen stond ze voor Charmante Mickey O’Connor, op dezelfde plek waar de ongelukkige Dick een paar tellen geleden nog geknield had.


      Charmante Mickey gebaarde naar de jongen met het dienblad. Toen de jongen dichterbij kwam, liet Mickey zijn beringde vingers boven het blad hangen terwijl hij zijn keus maakte.


      Hij bekeek het snoepgoed van alle kanten. “Wie is zij?”


      De plotselinge vraag leek Harry niet te verbazen. “Een dame die u wil spreken.”


      Charmante Mickey keek op en Silence zag dat zijn bruine ogen bijna zwart leken. “Dat zie ik, Harry. Ik wil weten waarom ze in mijn troonzaal is.”


      Silence keek naar Harry, die zich voor het eerst een beetje ongemakkelijk leek te voelen en ze besloot zelf het woord te nemen. “Ik ben hier voor mijn echtgenoot, kapitein William Hollingbrook, en de lading die u van zijn schip de Finch heeft gestolen.”


      Ze hoorde dat Harry zijn adem inhield. De jongen met het dienblad kromp even ineen en het magere mannetje dat naast Charmante Mickey stond keek haar over zijn brilletje onderzoekend aan.


      Silence bedacht dat ze misschien iets diplomatieker had moeten zijn, maar daar was het nu te laat voor.


      Charmante Mickey stopte het snoepje in zijn mond, kauwde er even op en slikte het door. Vervolgens glimlachte hij naar haar en ze begreep nu waarom hij charmante Mickey werd genoemd. Mickey was de meest aantrekkelijke man die ze ooit had gezien. Hij was waarschijnlijk rond de dertig en hij had een lange, aristocratische neus en een gladde, olijfkleurige huid. In zijn wang zat een kuiltje en als hij glimlachte, zag hij er heel onschuldig uit. Maar Silence wist dat de man ondanks zijn onschuldige glimlach verre van onschuldig was.


      “Stelen vind ik een lelijk woord”, zei Mickey, en zijn Ierse tongval maakte dat de woorden als een liefkozing klonken. “Ik moet u waarschuwen, mevrouw Hollingbrook, dat veel mensen dat woord in mijn bijzijn niet eens durven uitspreken.”


      Silence weerstond de neiging zich te verontschuldigen. Door deze man was haar echtgenoot in gevaar.


      Mickey keek haar aan. “En wat wil je van me, lieverd?”


      Ze stak haar kin in de lucht. “Ik wil dat u de lading teruggeeft.”


      Mickey keek haar geamuseerd aan. “Waarom zou ik zo dwaas zijn?”


      Haar hart ging zo tekeer dat ze bang was dat hij het kon horen, maar ze zei kordaat: “Omdat dat een goede daad zou zijn. Als u het niet doet, moet mijn echtgenoot naar de gevangenis.”


      Mickey trok een zwarte wenkbrauw op. “Weet je echtgenoot dat je hier bent, liefje?”


      Silence beet op haar lip. “Nee.”


      “Aha.” Hij pakte nog een snoepje van het blad.


      Silence wilde iets zeggen, maar Harry gaf haar een waarschuwend duwtje. Alle aanwezigen wachtten geduldig tot Mickey zijn snoepje had verslonden.


      “Tja, het zit zo, liefje”, zei Mickey zo plotseling dat Silence ervan schrok. Hij glimlachte nog eens hartveroverend. “De eigenaar van het schip waarvan je echtgenoot kapitein is en ik hebben een beetje ruzie, zie je. Hij denkt dat hij mij geen tienden hoeft te betalen voor zijn ladingen en ik… tja, daar ben ik het natuurlijk niet me eens. Ik vind dat gebrek aan respect. Dus ik ben zo vrij geweest om de lading van de Finch in beslag te nemen om de aandacht van de man te krijgen. Misschien is het een nogal drastische maatregel, maar zo is het nu eenmaal.”


      Charmante Mickey haalde zijn schouders op, alsof hij niets meer aan kon veranderen.


      Ze kon weer gaan. Harry pakte haar arm beet en wilde haar wegbrengen. Charmante Mickey richtte zijn aandacht op het magere mannetje dat hem iets influisterde. Maar ze mocht niet opgeven. Ze móést nog een poging wagen. Voor William.


      Ze haal diep adem en negeerde het waarschuwende kneepje van Harry. “Alstublieft, meneer O’Connor. U bent boos op de eigenaar van het schip, niet op mijn echtgenoot. Kunt u omwille van hem de lading niet teruggeven?”


      Mickey draaide zich langzaam naar haar om en glimlachte niet meer. Nu zag ze een wrede trek om zijn lippen. “Pas op, schatje. Het is je één keer gelukt om zonder kleerscheuren uit mijn klauwen weg te komen, maar als je het een tweede keer probeert, zijn de gevolgen voor jou.”


      Silence slikte. Haar nekharen waren rechtop gaan staan bij zijn waarschuwing en ze realiseerde zich voor het eerst dat haar leven wel eens gevaar kon lopen. Het liefst was hard weggerend.


      Maar ze deed het niet. “Alstublieft, ik smeek het u. Als u het niet voor mijn echtgenoot of mij wilt doen, doe het dan voor uzelf. Omwille van uw ziel. Ik beloof u dat u er nooit spijt van zult krijgen.”


      Charmante Mickey keek haar emotieloos aan. Het was doodstil in het vertrek en het leek alsof zelfs Harry vergat adem te halen.


      Toen verscheen er een lome glimlach op Mickeys gezicht. “Je moet wel veel van kapitein Hollingbrook houden.”


      “Ja”, zei Silence trots. “Ja, ik hou heel veel van hem.”


      “En houdt hij ook zoveel van jou, lieve schat?”


      Silence keek hem verbaasd aan. “Natuurlijk.”


      “Hm,” mompelde Mickey, “dan is er misschien wel een manier om deze zaak op te lossen.”


      Silence voelde Harry naast haar verstijven.


      Ze begreep dat het voorstel van charmante Mickey niet veel goeds inhield.


      “Tenminste,” mompelde Mickey met een duivelse uitdrukking op zijn gezicht, “als je echt van je echtgenoot houdt.”


      William betekende alles voor haar. Ze zou alles doen om hem te redden.


      Silence keek hem strak aan en stak haar kin in de lucht. “Dat doe ik.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 11


      


      


      Die dag had Meg zich tevreden gewassen en toen ze die avond ging slapen, voelde ze zich een stuk schoner. De volgende ochtend werd ze bij koning Lockedheart gebracht. Hij leek verbaasd toen hij haar zag. Misschien herkende hij haar niet nu het laagje roet was verdwenen. Maar al snel stond zijn gezicht weer nors.


      Voor zijn troon stond een groep hovelingen gekleed in bont, fluweel en juwelen. Hij vroeg hen: “Houden jullie van me?”


      De hovelingen spraken gelijktijdig, zoals de gedisciplineerde wachters de vorige dag, maar hun antwoord was hetzelfde: “Ja!”


      De koning keek Meg triomfantelijk aan. “Zie je wel! Geef nu maar toe dat je dwaas bent geweest.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      “Dus je bent van plan hem weer te zien?” vroeg Winter die avond kalm.


      “Ja.” Temperance had de asblonde haren van Mary Little gevlochten en keek het meisje glimlachend aan. “Zo, je bent klaar. Nu naar bed.”


      “Dank u, mevrouw.”


      Mary maakte een knix en glipte de keuken uit.


      “Nu is het jouw beurt, Mary Church.” Het meisje ging met haar rug naar Temperance toe staan en ze begon van de dikke bruine krullen een vlecht te maken.


      De overige drie Mary’s zaten in hun nachthemd voor het haardvuur en lieten hun haren drogen. Temperance genoot van het bad ritueel, het had iets rustgevends als de kinderen allemaal weer schoon en netjes waren. Maar vandaag werd ze er niet rustig van. Ze zuchtte. “Ik moet wel.”


      De meisjes hoorden hun woordenwisseling, hoewel ze probeerden zo zacht mogelijk te praten. Ze maakte zich vooral zorgen over Mary Pinkster. Het kind zat naast haar en borstelde de krullen van de tweejarige Mary Sweet. Ze hield haar ogen op haar werk gericht, maar er was een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen verschenen.


      Temperance zuchtte. Lord Caire had beloofd haar vanavond mee te nemen naar een bal. Voor die tijd moesten de kinderen veilig in bed liggen en moest zij zich in de japon van Nell hebben gehesen.


      Haar hart was sneller gaan slaan bij het vooruitzicht hem weer te zien en ze keek bezorgd naar de klok op de schoorsteenmantel. Ze moest zich haasten.


      “Het spijt me, maar ik hoop vanavond een zekere heer te kunnen spreken.”


      Winter stond bij het haardvuur en draaide zich naar haar om. “Wie?”


      Temperance boog zich over een klit in de krullen van Mary Church. “Lord Caire heeft me op het muziekavondje aan sir Henry Easton voorgesteld. Hij had belangstelling voor het weeshuis en stelde me allerlei vragen. Ik hoop dat ik hem kan overhalen ons te steunen.”


      Winter keek naar de meisjes die met grote ogen meeluisterden. “Is er enige zekerheid dat hij het zal doen?”


      “Nee”, zei Temperance geïrriteerd. “Ik heb geen zekerheid, maar ik moet toch gaan. Ik moet alle kansen grijpen, ook al levert het niets op.”


      Winter perste zijn lippen op elkaar. “Goed. Maar blijf bij lord Caire in de buurt. Ik vind het geen fijne gedachte dat je naar zo’n aristocratenbal gaat. Ik heb gehoord…” Hij wierp een snelle blik op de meisjes en vervolgde fluisterend: “… dat er soms vreemde dingen gebeuren op die feestjes. Wees alsjeblieft voorzichtig.”


      “Natuurlijk.” Temperance glimlachte naar Winter en zei vervolgens tegen Mary Church: “Klaar.”


      “Dank u, mevrouw.”


      Mary Church pakte de hand van Mary Sweet en ze liepen de keuken uit.


      “Nog drie hoofdjes en zes vlechten te gaan.” Winter glimlachte naar de overgebleven meisjes bij het haardvuur.


      Ze begonnen te giechelen.


      “Ik ga vast naar boven om de psalm voor vanavond te lezen”, zei Winter.


      Temperance knikte.


      Hij legde zijn hand even op haar schouder toen hij langs haar liep en ze slaakte een zucht van verlichting. Met Winter voelde ze zich het meest verbonden en ze vond het vervelend om woorden met hem te hebben.


      Ze maakte snel de vlechten bij de meisjes en stuurde hen naar bed. Nu was alleen Mary Pinkster nog over. Het was de vaste gewoonte dat zij het laatst aan de beurt was. Zwijgend begon Temperance het haar van Mary te vlechten en ze bedacht plotseling dat ze dit al negen jaar had gedaan, sinds Mary naar het weeshuis was gekomen. Ze zouden binnenkort een betrekking voor haar moeten zoeken en daarmee zou er een einde komen aan dit ritueel. Er ging een steek door Temperance heen.


      Terwijl ze een lint om de vlechten bond werd er aan de voordeur geklopt.


      Temperance stond op. “Wie zou dat kunnen zijn?” Het was nog te vroeg voor lord Caire.


      Ze liep naar de deur, met Mary Pinkster in haar kielzog, en deed die open. Op de stoep stond een lakei met een grote, afgedekte mand in zijn hand.


      “Voor u”, zei hij. Hij gaf haar de mand en draaide zich weer om.


      “Wacht even!” riep Temperance. “Wat is het?”


      De lakei was al enkele meters ver en draaide zich half om. “Uw japon voor vanavond.” Toen was hij verdwenen.


      Temperance deed de deur dicht en schoof de grendel ervoor. Ze liep met de mand naar de keuken, zette die op tafel en maakte hem open. In de mand lag een felblauwe zijden jurk, die was geborduurd met gele, rode en zwarte bloemetjes. Temperance hield haar adem in. Onder de japon lag een zijden korset, een hemd, kousen en geborduurde muiltjes. En helemaal onderin lag een sieradendoosje. Temperance maakte het met trillende vingers open. Ze kon dit toch niet aannemen? Maar ze wilde ook niet dat lord Caire zich voor haar zou schamen.


      Ze nam een besluit en zei tegen Mary Pinkster, die met grote ogen naast haar stond: “Haal Nell even. Ik moet me aankleden voor het bal.”


      


      Lazarus voelde de haartjes in zijn nek overeind komen toen hij die avond met Temperance aan zijn arm de balzaal betrad. Ze zag er prachtig uit in de jurk die hij haar had gestuurd. Ze had haar donkere haren opgestoken met de spelden met gele topaas, die ook in de mand hadden gezeten. Ze zag er mooi en aantrekkelijk uit en de blikken van alle mannen waren op haar gericht.


      Tot zijn grote ergernis!


      “Zullen we?” mompelde hij tegen haar.


      Hij zag haar nerveus slikken. “Ja.”


      Hij knikte en ze begonnen aan hun wandeling door de weelderig gedecoreerde balzaal. Sir Henry stond bij een van de ramen, maar het zou ongepast zijn om meteen naar hem toe te lopen.


      Iedereen die belangrijk was in Londen was er, zo ook lady Caire. De gravin van Stanwicke was beroemd om haar extravagante bals en vanavond had ze zichzelf overtroffen. Een legertje lakeien in luxe livrei stond klaar om de aanwezigen te bedienen. Overal stonden boeketten exotische bloemen, die door de warmte in de balzaal al begonnen te verwelken. De geur van stervende rozen en lelies vermengde zich met de geur van brandende kaarsen, transpirerende lichamen en parfum; een zware, misselijkmakende geur.


      “U krijgt vanavond deze japon terug”, zei Temperance. Daarmee zette ze de woordenwisseling die ze in het rijtuig hadden gevoerd voort.


      “Ik heb al gezegd dat ik hem dan verbrand”, antwoordde hij luchtig, en hij keek grimmig toen hij de blik van een heer op haar borsten zag gericht. Geen van de aanwezige mannen zou haar hebben opgemerkt als ze haar zwarte japon had gedragen. Hij was gek dat hij haar zo liet schitteren waardoor ze de aandacht van die opgedirkte wolven trok.


      “U bent onmogelijk”, siste ze, terwijl ze naar een langslopende dame glimlachte.


      “Misschien wel,” zei hij, “maar dankzij mij ben je aanwezig op het belangrijkste bal van het jaar.”


      Ze zwegen toen hij haar langs een groepje oudere dames leidde, met te veel rouge op hun gezicht.


      Toen zei ze zacht: “Daar ben ik u dankbaar voor.”


      Hij wierp een snelle blik op haar. Er lag een blos op haar wangen, maar die kwam niet uit een potje. “Je hoeft me niet te bedanken. Ik hou me gewoon aan onze afspraak.”


      Ze keek hem aan: “U heeft meer gedaan. U heeft me deze prachtige japon, de muiltjes en de juwelen gegeven. Waarom zou ik u niet bedanken?”


      “Omdat ik je meeneem naar dit roofdierennest.”


      Hij voelde haar verbaasde blik. “U doet alsof een bal gevaarlijk is.”


      Hij snoof even. “In veel opzichten is het hier aanwezige gezelschap net zo gevaarlijk als de types die in de straten van St. Giles rondlopen.”


      Ze keek weifelend.


      “Daar bijvoorbeeld”, hij gebaarde discreet met zijn kin, “staat iemand die vorig jaar twee mannen heeft gedood in een duel. Naast hem staat een geridderde generaal die door zijn ijdelheid de dood van heel wat soldaten op zijn geweten heeft. En over onze gastvrouw gaat het gerucht dat ze een dienstmeisje zo ernstig heeft mishandeld dat ze haar duizend pond moest geven om de zaak in de doofpot te stoppen.”


      Hij keek Temperance aan in de verwachting dat ze geschokt zou zijn, maar dat was niet het geval. “Dat bewijst alleen dat geld en macht niet altijd samengaan met deugd en verstand. Maar dat wist ik al.”


      Hij bloosde en boog stijfjes. “Vergeef me als ik je verveel.”


      “U verveelt me nooit”, antwoordde ze. “Ik wil alleen maar zeggen dat je met geld niet alles kunt kopen, maar je hoeft nooit honger of kou te lijden als je het hebt.”


      “Je denkt dus dat de mensen hier gelukkiger zijn dan die in St. Giles?”


      Ze haalde haar schouders op. “Kou en honger zijn slecht voor je goede humeur.”


      “Maar toch”, zei hij nadenkend, “denk je dat rijke mensen gelukkiger zijn dan de bedelaars op straat?”


      Ze keek hem ongelovig aan.


      Hij glimlachte. “Het geluk van een mens hangt niet af van een volle buik.”


      “Dat is jammer”, zei ze. “Je zou gelukkig moeten zijn als je geen gebrek lijdt.”


      Hij schudde zijn hoofd. “Ik vrees dat mensen ondankbare, wispelturige schepsels zijn.”


      Eindelijk verscheen er een glimlach op haar gezicht. “Ik denk dat ik de mensen uit uw kringen niet begrijp.”


      “Dat is maar beter ook”, zei hij luchtig.


      “U bijvoorbeeld”, mompelde ze. “Ik weet niet of u mij nog nodig heeft in St. Giles, maar u zoekt toch steeds mijn gezelschap. Waarom is dat?”


      Hij bleef voor zich uit kijken, op zoek naar mannen die naar haar keken. “Waarom denk je?”


      “Ik weet het niet.”


      “Echt niet?”


      Ze aarzelde.


      Hij boog zich over haar heen en herhaalde: “Echt niet?”


      Ze ademde diep in. “Bij mevrouw Whiteside liet u me…”


      “Ja?” Het was erg druk in de balzaal en de menigte was verstikkend. Maar tegelijkertijd had hij het gevoel alsof hij met haar in een andere wereld was.


      “Waarom wilde u dat ik keek?” vroeg ze.


      “Omdat ik me tot je aangetrokken voel”, mompelde hij. “Omdat bij jouw aanraking mijn pijn bitterzoet is en omdat je een diep geheim koestert dat ik je wil ontfutselen. Ik wil dat jouw pijn de mijne wordt.”


      Hij voelde dat er een rilling door haar heen ging. “Ik heb geen geheim.”


      Hij boog zich over haar heen en fluisterde in haar oor: “Lieve, kleine leugenaar.”


      “Ik…”


      “Sst.” Zijn nekhaartjes gingen overeind staan en hij wist zonder zich om te draaien dat zijn moeder eraan kwam. Ze waren bij sir Henry gekomen, die bij twee andere heren stond. Kordaat duwde hij Temperance tussen hen in en excuseerde zich op hetzelfde moment dat lady Caire hem op de schouder tikte.


      “Lazarus.”


      “Madam.” Hij knikte.


      “Ik zie dat je nog steeds met die vrouw omgaat.”


      “Ik ben blij dat uw geheugen nog zo goed is”, zei Lazarus gladjes. “Bij veel mensen van uw leeftijd wordt dat wat minder.”


      Het bleef even ijzig stil en hij dacht dat hij haar had afgeschrikt. Hij zag dat Temperance zich naar sir Henry boog en dat de man zijn blik op haar borsten richtte.


      Lady Caire zuchtte diep. “Wat heb ik je toch aangedaan dat je zo tegen me doet.”


      Hij keek haar verbaasd aan. “U heeft helemaal niets gedaan.”


      Ze zuchtte nog eens. “Waarom doe je dan altijd zo vijandig? Waarom…”


      Er knapte iets in hem. Hij ging dichter bij haar staan en torende boven haar uit. “U moet geen vragen stellen als u de antwoorden niet wilt horen, madam.”


      Haar blauwe ogen, die identiek aan de zijne waren, werden groot. “Lazarus.”


      “U deed niets”, zei hij met kille stem. “Toen vader me bij de voedster achterliet, deed u niets. Toen hij vijf jaar later terugkeerde en ik schreeuwend uit haar armen werd getrokken, deed u niets. Toen hij me een pak slaag gaf omdat ik huilde om de enige moeder die ik kende, deed u niets. En toen Annelise stierf aan een kinderziekte…” Hij zweeg abrupt en keek zonder iets te zien naar Temperance. Sir Henry had zijn hand op haar arm gelegd.


      Zijn moeder legde haar hand op zijn arm. “Denk je dat ik niet treur om de dood van Annelise?”


      Hij keek haar aan en zijn mond vertrok. “Toen Annelise op sterven lag, ijlend van de koorts en mijn verdomde vader weigerde een dokter te laten komen omdat een vijfjarig kind moest leren sterk te zijn, wat deed u toen?”


      Ze keek hem alleen maar aan en voor het eerst merkte hij de fijne rimpeltjes rond haar blauwe ogen op.


      “Dan zal ik het u zeggen. U deed niets.” Vanuit zijn ooghoek zag hij dat sir Henry Temperance meenam naar de andere kant van de balzaal.


      “U doet nooit iets, madam. Dan moet u niet verbaasd zijn dat ik ook niets voor u voel.”


      Hij duwde haar hand van zijn mouw. Toen draaide hij zich snel om, maar Temperance en sir Henry waren verdwenen. Verdorie! Hij baande zich een weg door de drukke balzaal naar de plek waar hij haar voor het laatst had gezien. Hij had haar nooit alleen moeten laten met die man. Iemand greep zijn arm toen hij langsliep, maar hij rukte zich los en was toen bij de plek waar hij haar voor het laatst had gezien.


      Hij draaide zich om en liet zijn blikken door de balzaal glijden, op zoek naar een turquoise japon. Maar hij zag alleen de achterlijke koppen van de Londense beau monde.


      Temperance was verdwenen.


      


      Temperance wist meteen dat ze zich had vergist in sir Henry. Haar hart ging als een razende tekeer toen hij haar een duistere kamer in leidde, maar het zou dwaas zijn hem te beledigen als hij werkelijk geïnteresseerd was in het weeshuis. Als het hem helemaal niet om het weeshuis ging, verkeerde ze nu in groot gevaar. Daarom zorgde ze ervoor dat ze sir Henry op afstand hield.


      “Ik begrijp dat u mij onder vier ogen wilt spreken, meneer,” zei ze zo vriendelijk mogelijk, “maar kunnen we niet een beter verlichte kamer opzoeken?”


      “Ik bespreek mijn zaken graag zonder dat anderen ons kunnen horen”, antwoordde sir Henry, maar dit stelde Temperance niet bepaald gerust. Hij deed de deur van de kamer dicht, waardoor het bijna helemaal donker was.


      Temperance ademde diep in. “Ik zal maar meteen ter zake komen: er werken op dit moment drie mensen in het weeshuis: mijn broer Winter Makepeace, ikzelf en ons dienstmeisje Nell Jones.”


      “O?” zei sir Henry, en zijn stem leek van dichtbij te komen.


      Het leek Temperance verstandig een paar stappen naar de deur te zetten. “Ja. Maar als we over voldoende middelen beschikken, zouden we hulp kunnen inhuren.”


      “Je bent gevlucht, klein muisje van me”, klonk de stem van sir Henry.


      “Heeft u eigenlijk wel belangstelling voor het weeshuis, sir Henry?” vroeg Temperance wanhopig.


      “Natuurlijk”, klonk zijn stem van veel te dichtbij.


      Ze deed geschrokken een stapje naar rechts en meteen voelde ze twee armen om haar heen slaan. Weerzinwekkend natte lippen gleden over haar wang. “Het weeshuis zal een uitstekende dekmantel voor onze ontmoetingen zijn.”


      En toen wilde hij haar kussen.


      Temperance was eerder teleurgesteld dan verontwaardigd, omdat ze nu opnieuw zou moeten beginnen met haar zoektocht. Walgend zette ze haar handen tegen zijn borst, maar hij bleef haar vasthouden en probeerde zelfs zijn tong tussen haar tanden te duwen. Temperance was echter niet zo snel van haar stuk gebracht. Ze pakte het linkeroorlelletje van sir Henry en kneep er venijnig in.


      Sir Henry schreeuwde het uit.


      Op hetzelfde moment vloog de deur open. Er kwam iemand binnen die Temperance opzij duwde en zich vervolgens op sir Henry stortte. Temperance hoorde enkele doffe slagen en een gesmoorde kreet.


      Toen was het stil.


      Het was lord Caire die haar arm pakte en haar ruw mee de gang op trok. Temperance knipperde met haar ogen tegen het felle licht. Ze probeerde zich los te worstelen uit zijn greep.


      “Wat bezielde je in ’s hemelsnaam om met die schoft een donkere kamer in te gaan? Ben je helemaal gek geworden?”


      Ze keek hem aan. Er zat een rode plek op zijn kaak en hij was woedend.


      Plotseling bleef hij staan en duwde haar tegen de muur. “Ga nooit ergens heen met een man die geen familie van je is.”


      Ze trok haar wenkbrauwen op. “En hoe zit het dan met u?”


      “Ik? Ik ben nog erger dan sir Henry.” Hij boog zich naar haar toe en ze voelde zijn warme adem langs haar gezicht strijken. “Je zou nooit meer bij me in de buurt moeten zijn. Je kunt er beter maar meteen vandoor gaan.”


      Zijn blauwe ogen schitterden en ze zag een spiertje in zijn kaak trillen.


      Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen erop. Er ging een rilling door hem heen en hij bleef doodstil staan. Ze liet haar lippen naar zijn mond glijden.


      “Temperance”, gromde hij.


      “Sst”, fluisterde ze, en toen kuste ze hem.


      Zijn lippen waren stevig en warm. Ze legde haar handen tegen zijn brede schouders en drukte zich dichter tegen hem aan. Ze rook de kruidige geur van zijn wang en zijn mond smaakte naar wijn. Zachtjes liet ze haar tong over zijn lippen glijden.


      Hij kreunde.


      “Doe open”, fluisterde ze, en hij deed zijn lippen van elkaar.


      Voorzichtig likte ze de binnenkant van zijn lippen en liet haar tong toen over zijn tanden glijden, totdat ze zijn tong had gevonden. Hij beantwoordde haar kus en ze nam zijn hoofd in haar handen.


      Ze wist niet precies wat er met haar gebeurde, maar ze wilde dat het altijd zo bleef. Ze wilde voor eeuwig met Caire in deze gang staan en hem kussen.


      Het geluid van stemmen verderop in de gang kwam dichterbij.


      Caire tilde zijn hoofd op en keek in de richting van de balzaal.


      Er ging een deur open en de stemmen stierven weg.


      Hij pakte haar hand. “Kom mee.”


      “Een ogenblikje.”


      Hij keek haar verbaasd aan, maar tot zijn verbazing ging ze achter hem staan en maakte een nieuwe knoop in het zwartfluwelen lint waarmee zijn haren waren samengebonden. Toen kwam ze voor hem staan en met nog steeds opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij: “Alles in orde nu?”


      “Voorlopig wel.” Ze gaf hem een arm en ze liepen samen terug naar de balzaal.


      “Ik zal weer opnieuw moeten beginnen”, zei ze toen ze door de balzaal liepen.


      “Daar ziet het wel naar uit.”


      Ze keek hem vragend aan. “Zou je me nog eens willen meenemen naar een muziekavondje?”


      “Ja.”


      Ze knikte. “En wanneer wil je St. Giles weer in?”


      Ze verwachtte een antwoord, maar hij bleef zwijgend naast haar lopen.


      “Ik weet het niet”, zei hij. “Het baart me zorgen dat ik nu al twee keer ben aangevallen. Dat moet wel betekenen dat ik de moordenaar van Marie op de hielen zit, maar het betekent ook dat ik jou in gevaar breng. Ik moet erover nadenken hoe ik mijn onderzoek het beste kan voortzetten.”


      Temperance liet haar hand over de gladde stof van haar rok glijden. Ze had haar adem ingehouden toen ze zichzelf in de spiegel zag. Caire leek zo cynisch, maar hij was ook heel attent. Ze ademde diep in. “Hield je van haar?”


      Hij bleef staan, maar ze durfde hem niet aan te kijken.


      “Ik heb nooit van iemand gehouden”, zei hij.


      Nu moest ze hem wel aankijken. Maar hij keek strak voor zich uit. “Van niemand?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Niet sinds Annelise gestorven is.”


      Haar hart kromp ineen. Hoe kon je zonder liefde leven? “Maar je bent al maanden op zoek naar Maries moordenaar”, zei ze. “Ze moet toch iets voor je betekend hebben.”


      “Misschien omdat ze iets had moeten betekenen. Omdat ik van haar had moeten houden.” Hij trok een grimas.


      Het liefst had ze hem in haar armen willen nemen en hem willen troosten, maar ze waren in een drukke balzaal en in plaats daarvan gaf ze hem een kneepje in zijn arm.


      Ze bleven aan de rand van de dansvloer staan en keken naar de prachtig geklede paren die voorbij wervelden. De zus van de hertog van Wakefield, lady Hero, was een opvallende verschijning in haar japon van zilverlaken.


      “Wil je dansen?” vroeg lord Caire.


      Ze schudde haar hoofd. “Ik kan niet dansen.”


      Hij keek haar even aan. “Echt niet?”


      “Het is niet nodig als je in een weeshuis werkt.”


      “Kom mee.” Hij pakte haar hand en trok haar mee.


      “Waar gaan we naartoe?”


      “Niet naar een donkere kamer, dat beloof ik.”


      Ze kwamen aan het einde van de balzaal waar dubbele balkondeuren op een kier stonden om wat frisse lucht binnen te laten. Caire duwde ze iets verder open en ze kwamen op een lang balkon dat langs de hele achtergevel van het huis liep.


      “Kom.” Caire ging naast haar staan. Hij hield haar hand nog steeds vast en stak zijn arm in de lucht.


      Ze realiseerde zich plotseling wat hij van plan was. “O! Maar niet hier.”


      “Waarom niet?” vroeg hij. “Er is verder niemand.”


      Het was een koude avond en er was niemand op het balkon.


      Ze beet op haar lip en vond het vervelend dat ze nooit had leren dansen, terwijl het de andere gasten op het bal zo gemakkelijk leek af te gaan. “Maar…”


      Hij glimlachte en ze vond hem weer heel aantrekkelijk. “Ben je bang dat ik zie hoe onhandig je bent?”


      Ze stak haar tong naar hem uit.


      “Kom, zo moeilijk is het niet”, zei hij vriendelijk.


      Ze wendde haar blik af, geroerd door zijn tederheid.


      Hij pakte haar hand. “Het belangrijkste is dat je je rug recht houdt. Alsof je een bezemsteel hebt ingeslikt.” Hij keek haar aan.


      Toen deed hij haar geduldig de danspasjes voor. Hij moedigde haar aan met hem mee te doen op de muziek die door de balkondeuren naar buiten kwam zweven. Temperance nam zijn sierlijke bewegingen goed in zich op en probeerde ze na te doen. Het leek hem zo gemakkelijk af te gaan, terwijl zij voortdurende in de war raakte.


      “Ik zal het nooit leren!” riep ze na een tijdje.


      “Stel je niet aan”, mompelde hij. “Ik vind dat je het best goed doet.”


      “Maar ik haal de pasjes steeds door elkaar”, zei ze. “Jij lijkt je nooit te vergissen.”


      “Ik heb als kind urenlang moeten oefenen”, zei hij. “Als ik een pasje verkeerd deed, kreeg ik van de dansleraar een mep met een stok tegen mijn kuiten. Je begrijpt dus dat ik snel leerde.”


      “O”, zei ze, niet goed wetend hoe ze moest reageren.


      Zijn wereld was zo anders dan die van haar. Toen zij had leren koken en naaien, had hij deze ingewikkelde danspassen moeten leren. Ze probeerde zich hem als kleine jongen voor te stellen met als enig gezelschap een wrede dansleraar. Ze rilde even.


      Hij fronste zijn voorhoofd. “Je hebt het koud. Laten we naar binnen gaan.”


      Ze knikte opgelucht.


      Toen ze weer in de balzaal stonden, leek het er nog drukker geworden.


      “Wil je een glaasje punch?” vroeg Caire.


      Temperance knikte. Hij vond een plaatsje voor haar naast een grote vaas met bloemen en ze ging zitten, terwijl hij iets te drinken ging halen. Het werd al laat en de geur van brandende kaarsen vulde de balzaal. Temperance zag een aantal dames zich met hun waaier koelte toe wapperen en ze wilde dat ze er ook een had.


      Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen en toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze sir Henry door de menigte lopen. Lieve hemel! Het zou vervelend zijn als hij haar zag. Temperance wendde haar gezicht af en voelde aan haar kapsel of alle spelden er nog in zaten.


      “Bent u iets kwijt?” klonk een vrouwenstem vlakbij.


      Temperance keek verbaasd op, recht in de grote grijze ogen van lady Hero. Ze kwam naast Temperance zitten en keek haar vriendelijk aan.


      Die realiseerde zich plotseling dat ze naar lady Hero zat te staren en dat haar iets was gevraagd. “O, nee hoor, milady.”


      “Men heeft u dus verteld wie ik ben”, zei lady Hero, en ze sloeg haar blik neer. “Dat had ik kunnen verwachten.” Ze keek op en glimlachte flauwtjes naar Temperance. “Mensen behandelen me anders als ze weten wie ik ben.”


      “O.” Temperance wist niet precies hoe ze moest reageren, want lady Hero had gelijk. “Ik ben Temperance Dews.”


      Lady Hero glimlachte. “Hoe maakt u het?” Van dichtbij zag Temperance dat haar neus vol sproetjes zat, waardoor haar blanke huid nog meer opviel.


      Op dat moment kwam sir Henry aan gelopen. Ze zag zijn beschaamde blik voordat hij snel zijn gezicht afwendde.


      Lady Hero volgde haar blik. “Die man is een opgeblazen pad.”


      “Pardon?” zei Temperance verbaasd. Ze had het vast niet goed verstaan.


      Maar toch wel. Lady Hero knikte. “Sir Henry Easton. Hij ziet er vriendelijk uit, maar ik kan u verzekeren dat hij vervelende neigingen heeft.” Ze fronste even haar voorhoofd. “Hij heeft toch niets met u uitgehaald, of wel?”


      “Nee.” Temperance trok haar neus op. “Nou ja, eigenlijk wel. Hij probeerde me te kussen.”


      Lady Hero rilde even. “Afschuwelijk.”


      “Dat was het zeker. En nogal teleurstellend. Ik dacht dat hij belangstelling had voor mijn weeshuis, maar dat was niet zo. Ik ben nogal dwaas geweest.”


      “O”, zei lady Hero. “U hoeft zich niet schuldig te voelen. Heren zoals hij hebben geen aanleiding nodig om een dame te kussen. Gelukkig heb ik nooit last van ongewenste attenties. De dochter van een hertog laten ze wel met rust.”


      Temperance had even het gevoel dat lady Hero teleurgesteld was.


      “Vertelt u mij eens over dat weeshuis”, zei lady Hero. “Ik ken niemand met een weeshuis.”


      “O!” Temperance kreeg een kleur van genoegen. “Het weeshuis is in St. Giles en op dit moment zorgen we voor achtentwintig kinderen. We zouden meer kinderen kunnen hebben als we steun van een weldoener hadden.” Ze liet verslagen haar schouders hangen. “Daarom had ik mijn hoop op sir Henry gevestigd.”


      Lady Hero schudde haar hoofd. “Het spijt me voor u. Wonen er zowel jongens als meisjes in uw huis?”


      “Ja, ze hebben hun eigen afdeling natuurlijk, maar we nemen alle kinderen tot negen jaar op. We proberen een werkplek voor hen te vinden waar ze een opleiding kunnen krijgen.”


      “O”, zei lady Hero met oprechte belangstelling. “Maar hoe… Och hemel…” Haar blik gleed over Temperances schouder.


      Temperance keek om en zag een nogal stevige oude dame gebiedend gebaren.


      “Nicht Bathilda”, zei lady Hero. “Ze wil dat ik tijdens het diner naast haar zit en ze wordt alleen maar lastiger als ik haar negeer.”


      “Dan kunt u maar beter naar haar toe gaan.”


      “Dat vrees ik ook.” Lady Hero knikte even. “Het was me een genoegen, juffrouw Dews.”


      “Mevrouw”, zei Temperance snel. “Ik ben weduwe.”


      “Mevrouw Dews.” Lady Hero stond op. “Ik hoop u nog eens te ontmoeten.”


      Temperance keek haar na toen ze naar nicht Bathilda liep.


      Toen ze zich omdraaide, stond Caire voor haar met een glas punch in zijn hand. “Je was niet alleen tijdens mijn afwezigheid.”


      Temperance keek hem glimlachend aan. “Je moest eens weten hoe aardig ze is.”


      Hij wierp een blik op lady Hero en keek toen weer naar Temperance. “Is dat zo? Kom, neem een slokje van je punch en dan gaan we decadent dineren voordat ik je naar huis breng. Je broer is waarschijnlijk nu al ongeduldig.”


      Het duurde nog bijna een uur voordat ze in Caires rijtuig stapten. Temperance geeuwde, verzadigd na het overdadige eten en drinken. Caire tikte tegen het dak en toen het rijtuig zich in beweging zette, kwam hij naast haar zitten en trok haar in zijn armen. Hij trok een deken over hun benen en terwijl ze door Londen reden zat ze tevreden in zijn armen te dommelen.


      Het leek wel een droom. Ze voelde zich veilig en behaaglijk en ze kon zijn hart horen kloppen. Hij was zo anders, deze aristocraat uit een schitterende droomwereld, maar toch klopte zijn hart net zoals dat van andere mannen. Ze vond het een geruststellende gedachte.


      Het volgende dat ze zich bewust was, was dat het rijtuig stilstond en lord Caire zachtjes haar schouder aanraakte. “Wakker worden, Doornroosje.”


      Ze deed haar ogen open en geeuwde. “Is het al ochtend?”


      Hij keek uit het raampje. “Dat zal niet lang meer duren. Ik denk dat je broer me levend vilt als je niet thuis bent voordat het licht is.”


      Ze was meteen helemaal wakker. Ze ging rechtop zitten en voelde aan haar kapsel of het nog goed zat.


      Hij keek haar doordringend aan. “Ben je er klaar voor?”


      Ze knikte.


      Hij hielp haar uitstappen en begeleidde haar tot aan de voordeur van het weeshuis. Het werd al lichter aan de hemel en er was niemand te bekennen op straat.


      Bij de deur draaide ze zich naar hem om en legde haar hand op zijn borst. “Caire…” Eigenlijk wist ze niet wat ze wilde zeggen, maar het deed er ook niet toe.


      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar teder. “Welterusten Temperance.”


      Toen draaide hij zich om en zag ze zijn brede rug verdwijnen in het schemerduister. Ze pakte haar sleutel en maakte de deur open. Geeuwend deed ze die achter zich weer op slot en trok haar muiltjes uit. Vervolgens liep ze naar de keuken.


      Bij binnenkomst keken vier paar mannenogen haar aan. Temperance was verbaasd. Haar broers hadden toch niet de hele nacht op haar zitten wachten?


      Maar er was iets gebeurd. De vierde aanwezige was haar zwager William en zijn ogen waren roodomrand.


      Haar blik vloog naar Winter. “Silence!”


      Winter leek ineens jaren ouder. “Silence wordt sinds gistermiddag vermist.”


      


      Hij wilde dat ze haar japon losknoopte en haar haren los liet hangen, dus dat had ze gedaan.


      Met haar haren los kwam Silence de slaapkamer van Charmante Mickey uit. De kamer bevond zich boven de troonzaal en in de gang kwam ze een dienstmeisje tegen. De vrouw keek haar met grote ogen aan en wendde toen snel haar blik af en ging verder met het poetsen van de marmeren vloer. Het was de eerste vrouw die Silence in dit huis tegenkwam.


      “Deze kant op, juffrouw”, klonk een mannenstem.


      Toen ze opkeek, zag ze dat Harry op haar stond te wachten. Er lag een medelijdende blik in zijn ogen.


      Silence rechtte haar schouders. “Dank je.”


      De bewaker aarzelde even. “Wilt u zichzelf nog even opknappen?”


      Hij hield zijn blik demonstratief van haar borsten afgewend, die half uit haar losgeknoopte japon puilden.


      “Nee”, fluisterde Silence. “Nee, dank je.”


      Charmante Mickey had gezegd dat ze niets aan haar uiterlijk mocht veranderen.


      Harry keek haar hulpeloos aan en knikte toen. Hij draaide zich om en ging haar voor. Het was al ochtend, dus er waren meer mensen op. Een enkeling keek haar net zoals Harry medelijdend aan, maar sommigen, vooral vrouwen, hadden een jaloerse blik in hun ogen. Bij de meerderheid van de kerels zag ze echter minachting en een bijzonder brutaal type knipoogde zelfs, waarop Harry hem een oplawaai verkocht.


      Toen ze bij de voordeur kwamen, deed Harry die voor haar open.


      “Als u iets nodig heeft, moet u het zeggen, juffrouw”, mompelde hij terwijl hij haar uitliet.


      “Dank je,” antwoordde ze beleefd, “maar ik heb gekregen waar ik voor kwam.”


      Na die woorden liep ze het genadeloze zonlicht in.


      Charmante Mickey was heel duidelijk geweest, dus ze ging in het midden van de armoedige straat lopen. Haar lange haar wapperde in de wind. Ze keek links noch rechts, maar hield haar blik strak voor zich uit gericht, zelfs toen de naar huis terugkerende prostituees haar scheldwoorden toewierpen.


      Ze sloot alle beelden en geluiden buiten, totdat ze het betraande gezicht van Temperance zag.


      Silence slaakte een diepe zucht en voelde toen de tranen in haar eigen ogen prikken. Ze was tot aan het einde van de straat gelopen en ze had precies gedaan wat haar was opgedragen, dus nu zou hij zich ook aan zijn afspraak houden.


      Haar leven zou echter nooit meer hetzelfde zijn.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 12


      


      


      Meg zuchtte. “Dat is geen liefde, majesteit.”


      Koning Lockedheart was net het blauwe vogeltje een stukje cake aan het voeren en verstijfde. “Wat is het dan?”


      “Angst”, zei Meg. “Uw hovelingen vrezen u, majesteit.”


      De koning bromde en keek even peinzend voor zich uit. “Breng haar weer naar de kerkers”, beval hij de wachters. “Meg?”


      “Ja, majesteit?”


      “Kam je haren als ik je de volgende keer laat komen.”


      “Dan heb ik een kam nodig”, zei Meg met zachte stem.


      De koning knikte ongeduldig en Meg werd weer weggeleid.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Temperance zat dicht tegen Silence aan en knoopte haar japon dicht terwijl het huurrijtuig naar Wapping reed. Silence bleef doodstil zitten, maar Temperance voelde haar tranen op haar vingers vallen.


      “Heb je een dokter nodig?” vroeg Temperance.


      “Nee. Er is niets aan de hand”, fluisterde Silence.


      Maar dat was niet zo en Temperance voelde weer tranen over haar wangen lopen. Ongeduldig veegde ze met haar mouw over haar ogen. Dit was niet het moment om toe te geven aan haar eigen verdriet. Ze moest sterk zijn, voor Silence.


      “Wat heeft hij je aangedaan, lieverd?”


      “Helemaal niets”, zei Silence op doffe toon. “Hij heeft me met geen vinger aangeraakt.”


      Temperance wilde iets zeggen, maar hield zich in. Het was overduidelijk dat Charmante Mickey íéts had gedaan, maar Silence kon er blijkbaar nog niet over praten. Temperance fatsoeneerde de kastanjebruine haren van haar zus. Ze maakte een vlecht en gebruikte een paar van haar eigen haarspelden om die rond Silences hoofd te binden.


      Silence lag als een klein kind tegen Temperance aan.


      Na een poosje vroeg Temperance: “Waarom ben je in vredesnaam naar die man toe gegaan, lieverd?”


      Silence zuchtte verslagen. “Om William te redden.”


      “Waarom ben je niet eerst naar mij toe gekomen? We hadden erover kunnen praten en misschien een andere oplossing gevonden.” Temperance probeerde zo neutraal mogelijk te klinken, maar ze wist dat ze haar wanhoop niet kon verbergen.


      “Je had het zo druk”, zei Silence zacht. “Met het weeshuis en met lord Caire en je zoektocht naar een nieuwe weldoener.”


      Temperance was getroffen door haar woorden. Waarom had ze het zo druk gehad dat haar eigen zus haar niet eens om hulp kon vragen?


      “Het zou er toch niet toe hebben gedaan”, fluisterde Silence met gesloten ogen. “Ik moest zelf naar Mickey O’Connor toe om iets met hem af te spreken en het is me gelukt.”


      “Wat is gelukt, lieverd?” mompelde Temperance.


      “Hij heeft beloofd dat hij de gestolen lading van de Finch zal terugbrengen.”


      Temperance deed haar ogen dicht. Ze hoopte dat de piraat zich aan zijn woord zou houden, maar zelfs al gebeurde dat, dan zou er voor Silence nog niets veranderen. De reputatie van haar zusje was voor altijd geschonden.


      


      Het was al middag en Lazarus was nog maar net opgestaan toen het geruzie voor zijn slaapkamerdeur begon. Hij keek op van zijn bureau en de deur van zijn slaapkamer vloog open.


      Temperance kwam met grote stappen binnen. Achter haar zag hij het verschrikte gezicht van Small.


      Toen Lazarus sporen van tranen op het gezicht van Temperance zag, snauwde hij tegen zijn lijfknecht: “Laat ons alleen.”


      Small boog en trok de slaapkamerdeur dicht.


      Lazarus stond op. “Wat is er gebeurd?”


      Ze keek hem verdrietig aan. “Silence…”, antwoordde ze. “O Lazarus, Silence…”


      Hij bedacht afwezig dat ze hem nog nooit met zijn voornaam had aangesproken. “Vertel me alles.”


      Ze deed haar ogen dicht, alsof ze zich moest inhouden voordat ze haar verhaal kon doen. “Ze wilde proberen de lading van William, haar echtgenoot, terug te halen. Ze is naar de baas van de havendieven gegaan, naar Mickey O’Connor…”


      Tijdens zijn speurtochten door St. Giles had hij geruchten opgevangen over de flamboyante piraat. Het was een gevaarlijke man. Caire fronste zijn wenkbrauwen. “En?”


      Er biggelde een traan over haar wang. “Hij beloofde de lading van het schip terug te geven… tegen een prijs.”


      Er begon hem al iets te dagen. “En wat was die prijs?”


      Ze keek hem met haar glanzende goudbruine ogen aan. “Ze moest de nacht met hem doorbrengen.”


      Lazarus slaakte een diepe zucht nu zijn vermoeden werd bevestigd. Hij kende Silence niet, maar ze was de zus van Temperance. En dat was het enige wat telde.


      Het was merkwaardig dat hij zoveel empathie voelde en hij realiseerde zich dat het verdriet van deze vrouw ook zijn verdriet was.


      Hij stak zijn armen naar haar uit. “Kom eens hier.”


      Ze viel in zijn armen.


      Zijn huid tintelde toen hij haar door zijn nachtkleding heen tegen zich aan voelde. Ze rook heerlijk. “Het spijt me voor je”, zei hij tot zijn eigen verbazing sussend. “Het spijt me zo.”


      Ze snikte zachtjes. “Toen ik vannacht thuiskwam, zei William dat Silence de avond ervoor niet was thuisgekomen. Hij vermoedde dat ze naar O’Connor was gegaan, maar hij vond het te gevaarlijk om haar ’s nachts daar te zoeken.”


      Lazarus bedacht dat hij geen zier om zijn eigen veiligheid zou hebben gegeven, als hij had gedacht dat Temperance zich in dat dievennest bevond. Hij zou haar tegen elke prijs hebben teruggehaald.


      “We wachtten tot het licht werd en toen hebben we een huurrijtuig laten komen”, fluisterde ze tegen zijn schouder. Hij rilde toen hij haar ademhaling langs zijn huid voelde strijken. “We waren bijna bij het huis van O’Connor toen we Silence naar buiten zagen komen.”


      Hij streelde haar haren. De spelden met gele topaas zaten nog steeds in haar kapsel, maar ze had wel een andere japon aangetrokken.


      Temperance rilde even bij de herinnering. “Haar haren hingen los en haar japon was open geknoopt. Hij liet haar over straat lopen alsof ze een hoer was.”


      Hij sloot zijn ogen en deelde haar verdriet. “Het spijt me”, was het enige dat hij kon zeggen.


      “Ze zei dat er niets gebeurd was, dat ze de nacht in O’Connors slaapkamer moest doorbrengen, maar dat hij haar met geen vinger heeft aangeraakt. Ik durfde niet verder aan te dringen, het enige wat ik kon doen was haar in mijn armen houden.”


      Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. “Het spijt me.”


      Ze tilde haar hoofd op en keek hem aan. “Toen we naar het weeshuis terugkeerden, stond William daar op ons te wachten…”


      “Was hij niet meegegaan?” vroeg Lazarus verbaasd, en er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd.


      Temperance schudde haar hoofd. “Hij zei dat hij niet in de buurt van O’Connor gezien wilde worden, omdat hij bang was dat dat als bewijs zou dienen voor zijn samenwerking met de dief.”


      Lazarus streelde zwijgend haar rug. Die Hollingbrook leek hem een grote dwaas.


      “Toen we thuiskwamen, wierp hij één blik op Silence en wendde toen zijn hoofd af.” Ze sloot vermoeid haar ogen. “Mijn hart brak bijna.”


      Hij kuste haar teder. “Het spijt me zo voor je.” Haar lippen waren zacht en zout van de tranen.


      “Caire”, zuchtte ze.


      “Hmm?”


      “Ik ben zo moe”, zei ze, en ze klonk als een klein meisje. Hij vermoedde dat ze sinds hij haar had thuisgebracht nog niet had geslapen.


      “Kom dan maar even bij me liggen”, fluisterde hij.


      Hij tilde haar op en liep naar zijn bed. Voorzichtig legde hij haar neer en ging naast haar liggen.


      Ze zuchtte. “Het is zo grappig.”


      “Wat?” vroeg hij, terwijl hij voorzichtig de spelden uit haar kapsel haalde en ze op het nachtkastje neerlegde.


      “We kregen vandaag een bericht van William. Nadat hij met Silence naar huis was gegaan. Mijn broers kregen vreselijke ruzie en Asa liep kwaad weg.”


      “Waar ging het over?”


      “Het ging over de scheepslading”, zei ze. “Mickey O’Connor heeft zijn woord gehouden. Vanochtend was de lading weer terug op het schip. Alsof het nooit was gestolen.”


      Lazarus keek naar het baldakijn boven het bed en dacht aan de dief en wat een vrouw soms moest doen voor de man van wie ze hield. Toen hij naar Temperance keek, zag hij dat ze in slaap was gevallen. Haar zwarte haren lagen als een zijden deken over het kussen en hij voelde een intense tevredenheid.


      Hij glimlachte en trok haar dichter naar zich toe voordat hij zijn ogen dichtdeed en in een diepe slaap viel.


      


      Ze werd wakker in een donkere kamer en realiseerde zich meteen dat er iets vreselijks was gebeurd.


      Ze bleef nog even liggen dommelen en was zich ervan bewust dat er een warm, troostend lichaam naast haar lag en daar concentreerde ze zich op. Zijn ademhaling klonk diep en regelmatig. Ze vond het een prettig geluid; het betekende dat ze niet alleen was. Ze zou altijd zo willen blijven liggen, maar het was onvermijdelijk dat ze echt wakker werd en zich realiseerde waar ze nu eigenlijk was. Ze deed haar ogen open en slaakte een zucht van ontzetting.


      Caire verstevigde zijn greep.


      Ze draaide zich naar hem om en ademde zijn muskusgeur diep in. De tranen prikten alweer in haar ogen. Silence was de jongste van de familie en het was onverdraaglijk dat ze was geruïneerd.


      Hij slaakte een zucht, liet zijn hand over haar rug glijden en kneep zachtjes in haar billen. “Temperance.”


      Hij was opgewonden. Ze sloeg haar arm om hem heen en tot haar verbazing werd haar hand slechts door een dun laagje zijde van zijn huid gescheiden. “Caire.”


      Hij kuste haar loom en slaperig, en ze voelde zich getroost. Op dit moment was ze niet Temperance Dews en hij geen aristocraat die ver boven haar verheven was. In dit merkwaardige vacuüm waren ze slechts een man en een vrouw.


      Als vrouw reageerde ze op zijn kussen.


      Hij gromde tevreden en liet zijn tong in haar mond glijden, alsof hij zijn autoriteit wilde bevestigen. Ze gaf zich helemaal aan hem over. Dit was niet het moment om te denken aan de wereld buiten de slaapkamer. Het enige wat ze wilde was haar gevoelens de vrije hand geven, zoals ze in jaren niet had gedaan.


      Plotseling werd ze overmand door een heftige begeerte. Nu kon ze zich laten gaan.


      Haar handen gleden over zijn gespierde schouders en ze voelde zijn ruggengraat.


      Hij liet haar los en trok aan haar japon. “Trek uit.”


      Het viel niet mee zo in het donker, maar ze wriemelde en kronkelde totdat het haar was gelukt. Hij stak zijn hand onder het lint waarmee haar korset was dichtgebonden en trok het uit de gaatjes. Bij elk gaatje klonk een knappend geluidje en even later voelde ze dat haar borsten bevrijd werden.


      Hij liet het korset op de grond vallen en trok haar hemd over haar hoofd. Nu was ze helemaal naakt.


      “Trek uit”, fluisterde ze, en ze trok aan zijn nachthemd.


      “Het spijt me. Dat kan ik niet”, mompelde hij, en ze herinnerde zich zijn overgevoelige huid.


      Ze keek hem aan en zag zijn spijtige blik. “Doe ik je anders pijn?”


      “Geen pijn.” Hij drukte zijn lippen op haar mondhoek. “Jij doet me geen pijn meer. Het is alleen… ongemakkelijk. En alleen als je mijn huid aanraakt.”


      “En als je mij aanraakt?”


      Hij glimlachte loom. “Ik kan je verzekeren dat dat me geen pijn doet.”


      Het frustreerde haar, maar ze drukte zich tegen hem aan en voelde de zijde van zijn nachthemd tegen haar tepels.


      Hij kreunde en nam haar in zijn armen. Ze verloor nu alle zelfbeheersing en sloeg haar been over hem heen en liet haar kuit over zijn been glijden. Hij droeg een kniebroek en ze voelde de ruwe stof tegen haar huid totdat ze bij zijn ontblote onderbeen kwam. Hij verstijfde. Ze wist dat ze hem pijn deed, maar ze kon niet stoppen.


      Plotseling rolde hij boven op haar.


      “Ja”, fluisterde ze. “Ja.”


      Maar hij deed niet wat ze verwachtte. In plaats daarvan pakte hij haar handen en drukte ze boven haar hoofd tegen het matras. Hij ging met zijn volle gewicht op haar liggen zodat ze zich nauwelijks kon bewegen.


      “Alsjeblieft”, zei ze kreunend.


      “We hebben geen haast”, mompelde hij met zijn lippen tegen haar hals.


      “Jawel,” antwoordde ze geïrriteerd, “dat heb ik wel.”


      Hij lachte alleen maar en zijn ademhaling kietelde haar huid toen hij zijn lippen op haar sleutelbeen drukte. Had hij niet dezelfde verlangens als andere mannen? Ze voelde dat het lichaamsdeel dat hem tot man maakte wel degelijk belangstelling had. Het drukte tegen haar buik, warm en stevig, en gleed langs haar heupen toen hij naar beneden gleed.


      Ze wist niet wat hij wilde en dat bracht haar in verwarring. Ze wilde haar heupen optillen, maar hij drukte haar op het matras.


      “Wat doe je?” riep ze gefrustreerd.


      “Je bent toch getrouwd geweest?”


      “Ja”, zei ze nors. Haar dode echtgenoot was wel de laatste aan wie ze nu wilde denken.


      “Dan zou ik toch denken dat je weet wat ik ga doen”, fluisterde hij, en hij nam haar tepel tussen zijn warme lippen.


      Ze kon niet meer denken en een golf van genot deed haar schudden. Lieve hemel, het was zo lang geleden dat een man haar had aangeraakt. Het was een overweldigend gevoel.


      Hij keek op en liet zijn tong langzaam over haar borsten glijden.


      “Ik moet bekennen dat dit nieuw voor me is”, zei hij.


      Ze tuurde in de duisternis. “Wat bedoel je?”


      “De liefde bedrijven”, zei hij nonchalant, en hij knabbelde op haar tepel.


      Ze hield haar adem in en voelde het vuur in haar buik oplaaien.


      “Ik heb gehoord dat het een buitengewone ervaring is,” zei hij kalm, “maar je moet het me niet kwalijk nemen als ik een beetje onzeker ben. Ik heb met veel vrouwen het bed gedeeld, maar nooit echt de liefde bedreven. Wat dat betreft ben je me de baas.”


      Die laatste woorden klonken bijna vragend, maar ook al had ze helder kunnen denken, dan had ze geen antwoord gegeven. Waarom speelde hij een spelletje, terwijl zij hem alleen maar in zich wilde voelen?


      “Rustig aan”, bromde hij toen ze een gefrustreerd kreetje slaakte. Hij duwde haar dijen uit elkaar en ging ertussen liggen. “Is dat beter?”


      Het was niet volmaakt, maar absoluut prettiger. Ze voelde zijn lid tegen haar vrouwelijkheid en ze sloot haar ogen van genot door de druk die voelde.


      “Doe je benen een stukje verder uit elkaar”, fluisterde hij, en zijn stem weerklonk in de stille duisternis.


      Ze deed wat hij haar vroeg.


      “Nu moet je ze optillen.”


      Ze gehoorzaamde hem en hij kreunde van genot. Door haar bewegingen lag hij nog dichter tegen haar aan. Ze slikte en wachtte wat hij zou gaan doen.


      Hij verschoof even en toen hij weer ging liggen, voelde ze zijn lid tegen haar gevoeligste plekje drukken. Hij kuste haar en ging op haar liggen, zijn brede borst tegen haar borsten en zijn warme lid tussen haar benen. Traag kuste hij haar. Het was zo opwindend dat ze niet merkte dat hij zachtjes begon te bewegen. Zijn lid duwde tegen haar intiemste plekje. Hij tilde zijn hoofd op en fluisterde: “Nu.”


      Met een krachtige beweging was hij in haar. Ze snakte naar adem, maar toen voelde ze zijn mond op haar lippen en leek het alsof hij haar ademhaling naar binnen zoog.


      Hij bleef duwen totdat haar dijen tot het uiterste gespreid waren en ze zijn heupen hard tegen de hare voelde.


      Even voelde ze iets van paniek. Wie was deze man? Waarom liet ze hem zijn gang gaan?


      Toen begon hij weer te bewegen en was ze niet meer in staat helder te denken. Zijn lippen gleden over haar wang zonder dat hij zijn trage ritme verbrak en hij fluisterde in haar oor: “Sla je benen om mijn heupen.”


      Hij legde zijn handen onder haar billen en trok haar nog dichter tegen zich aan. Het genot was bijna onverdraaglijk. Ze wilde schreeuwen dat hij moest stoppen, maar tegelijkertijd wilde ze hem aansporen sneller te bewegen. Het was alsof hij haar gedachten kon lezen. Ze dacht dat ze haar verstand zou verliezen toen hij zijn ritme versnelde.


      Hijgend verbrak ze hun omhelzing en probeerde zich los te wurmen. “Hou op.”


      “Nee”, fluisterde hij. “Laat je gaan.”


      “Dat kan ik niet.”


      “Dat kun je wel.” Hij draaide met zijn heupen terwijl hij in haar bewoog.


      Ze werd overmand door genot en gaf zich er helemaal aan over. Ze was zich er vaag van bewust dat hij zijn adem inhield en zijn bewegingen staakte. Even later voelde ze dat hij zijn climax bereikte.


      Hij slaakte een sidderende zucht en bleef toen doodstil liggen. Hij boog zich over haar heen en kuste haar teder. Ze had hem willen zeggen wat dit voor haar betekende.


      Hij liet haar polsen los, maar ze was te moe om haar armen te laten zakken.


      “Buitengewoon”, mompelde hij. Het klonk een tikje buiten adem.


      Ze wist dat ze iets zou moeten zeggen, maar in plaats daarvan viel ze in slaap.


      


      Hij was nog nooit wakker geworden naast een vrouw.


      Zijn minnaressen waren eerder zakenpartners. Zij hadden iets te verkopen en hij kocht het. Soms wist hij niet eens hun naam, zelfs niet van de vrouwen die hij al lang kende, zoals Marie. Marie, wier moordenaar hij zocht.


      Hij had nooit naast Marie geslapen. Hij had nooit haar warmte gevoeld of naar haar zachte ademhaling geluisterd als ze lag te slapen.


      Hij deed zijn ogen open en keek naar Temperance. Ze lag met haar armen boven haar hoofd. Haar lippen waren rood en gezwollen en er lag een zachte blos op haar wangen. Ze was zo mooi. Zachtjes drukte hij met zijn duim op een van haar volle roze tepels.


      Ze schrok wakker en keek hem aan. Het leek alsof ze verbaasd was dat ze met hem in bed lag.


      “Goeiemorgen”, zei hij.


      Ze gooide de deken van zich af en sprong als een verschrikt hert uit bed. “Waar is mijn hemd?”


      Hij sloeg zijn armen achter zijn hoofd en keek haar kalm aan. “Ik zou het niet weten.”


      Ze wierp hem een boze blik toe, wat hij heel charmant vond nu ze naakt was. “Jij hebt het uitgetrokken, dus je moet weten waar het is.”


      “Ik had andere dingen aan mijn hoofd.” Hij voelde dat hij weer opgewonden werd.


      “Ik moet naar huis. Ik heb tegen Winter gezegd dat ik naar je toe zou gaan, maar het was niet mijn bedoeling de hele nacht te blijven. Hij zal zich vast vreselijk zorgen maken!”


      “Vast en zeker”, zei hij. “Maar het is nog vroeg. Je kunt toch wel blijven ontbijten?”


      “Nee. Ik moet naar huis”, mompelde ze. “Ik wil niet dat mijn broers denken dat we minnaars zijn.”


      Hij wilde iets zeggen, maar bedacht dat hij haar er maar beter niet op kon wijzen dat ze inderdaad minnaars waren. In plaats daarvan zei hij geduldig: “Ik zal een dienstmeisje laten komen om je te helpen.”


      “Geen sprake van!” Ze had haar kapotgetrokken korset gevonden.


      Hij keek haar schuldbewust aan. “Ik zal een van de dienstmeisjes een nieuwe laten kopen.”


      “Dat kost te veel tijd!” Ze keek hem boos aan.


      Hij zuchtte. Hij hield er niet van om vroeg op te staan, maar het was duidelijk dat hij vandaag niet lang in bed zou liggen.


      Lazarus stond op en tot zijn genoegen bloosde ze toen ze zag dat hij opgewonden was. Hij liep naar het schellekoord en belde Small. Temperance ging weer in bed liggen toen de lijfknecht aanklopte. Lazarus liep naar de deur en wisselde zachtjes enkele woorden met Small. Binnen een halfuur werd er een nieuw korset bezorgd en was Temperance klaar om te vertrekken.


      Lazarus zat onderuitgezakt in een stoel en keek toe terwijl ze haar mutsje stevig onder haar kin vastknoopte. Er zat geen haar verkeerd en ze was weer de keurige directrice van een weeshuis.


      “Wacht even”, zei hij toen ze de deur open wilde doen.


      Ze draaide zich ongeduldig om en keek hem argwanend aan toen ze hem op zich af zag komen.


      “Ik moet vanavond weer op pad”, zei hij. “Gisteravond kreeg ik de naam van iemand die ik moet spreken.”


      Ze beet op haar lip. “Goed.”


      Hij knikte. “Zorg dat je om acht uur klaarstaat.”


      “Maa-”


      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar hartstochtelijk.


      Toen hij weer opkeek, zag hij haar geschrokken blik. Hij glimlachte. “Goedemorgen, Temperance.”


      Ze draaide zich om en liep zijn slaapkamer uit. Haar rug was kaarsrecht en ze keek niet om. Misschien had ze besloten de herinnering aan deze nacht te verdringen.


      Als dat zo was, dan had hij medelijden met haar. Want hij was vastbesloten om dit nog eens te herhalen.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 13


      


      


      De rest van de dag was Meg opgewekt bezig de klitten uit haar lange blonde haar te kammen. De volgende ochtend vlocht ze haar haren en wikkelde de vlechten rond haar hoofd. Ze had de laatste speld nog maar net in haar kapsel gestoken toen de wachters haar kwamen halen. Deze keer stonden er allemaal knappe vrouwen in de troonzaal. De een was nog eleganter dan de ander en hun gezichten waren prachtig opgemaakt om hun oogverblindende schoonheid te accentueren.


      Groot, stoer en alleen zat de koning tussen deze prachtige vrouwen. Zijn blik gleed meteen naar Meg.


      Zonder omwegen vroeg hij aan de vrouwen: “Houden jullie van me?”


      Alle dames antwoordden met zwoele stem: “Ja!”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Wat had ze gedaan?


      Zonder iets te zien keek Temperance uit het raampje van lord Caires rijtuig, terwijl ze door de zonnige straten van Londen reed. Ze had haar lustgevoelens laten zegevieren en had voor de tweede keer in haar leven geslapen met een man met wie ze niet was getrouwd. Ze voelde zich schuldig en misschien zelfs paniekerig. Maar tegelijkertijd gloeide er diep in haar hart een vreugde die zich niet liet beteugelen.


      Ze had het bed gedeeld met Caire en dat maakte haar gelukkig.


      Ze zette zich schrap om Winter onder ogen te komen toen het rijtuig stilhield bij het weeshuis. Toen ze uitstapte, zag ze Winter al bij de voordeur staan.


      Hij keek haar strak aan, maar zei hij alleen: “Kom binnen.”


      Temperance wist niet wat ze daarvan moest denken. Ze liepen de keuken in, waar Nell en Mary Pinkster bezig waren het ontbijt klaar te maken. Nell keek Temperance veelbetekenend aan, maar ze moest haar nieuwsgierigheid bedwingen.


      Winter maakte aanstalten om de keuken weer uit te lopen, maar Temperance legde haar hand op zijn arm. “Hoe is het met Silence?”


      Hij schudde zijn hoofd en wendde zijn blik af. “We hebben niets meer van William en haar vernomen sinds we hoorden dat de lading terug was.”


      Temperance slaakte een diepe zucht. “En Asa?”


      “Ik weet het niet. Concord en hij praten niet met elkaar. Ik vrees dat hij weer verdwenen is.”


      Ze knikte verslagen. In enkele dagen was hun familie uiteengevallen.


      “Ik ga naar de school”, zei Winter.


      “Natuurlijk”, zei ze, en ze liet haar hand zakken.


      Hij aarzelde. “Is alles goed met je? Ik maak me zorgen om je.”


      Ze knikte met neergeslagen ogen. Wat zou hij wel denken?


      Hij streek haar even over haar haren en was toen verdwenen.


      “We hebben u gemist gisteravond”, zei Mary Pinkster zacht. Ze roerde in de pap die boven het vuur hing te pruttelen en keek Temperance niet aan.


      Temperance zuchtte. “Het spijt me. Ik heb jullie een beetje verwaarloosd. Ik had gisteravond niet zo abrupt moeten vertrekken.”


      Mary keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. “Het is niet erg, mevrouw. Alleen…” Mary was zo langzaam gaan roeren dat de houten lepel bijna stil in de pot stond. “Meneer Makepeace zei dat er gisteravond een dame kwam die informeerde naar een dienstmeisje. Hij zei dat het misschien iets voor mij zou zijn.”


      Temperances hart kromp ineen. Ze wilde Mary Pinkster eigenlijk niet laten gaan, maar ze moest de realiteit onder ogen zien.


      “O.” Ze schraapte haar keel en glimlachte geforceerd. “Nou, dat is goed nieuws. Ik zal het met meneer Makepeace bespreken en eens zien of het een goede positie is, Mary.”


      Mary liet haar hoofd hangen. “Ja, mevrouw.”


      Temperance moest zich snel omdraaien om te verbergen dat er tranen in haar ogen glinsterden.


      De rest van de dag werd besteed aan de gebruikelijke bezigheden in het weeshuis: koken, schoonmaken en het verzorgen van de kinderen. Tegen de avond was Temperance zowel moe als opgewonden door het vooruitzicht Caire weer te zien.


      Toen ze de deur voor hem opendeed, zag ze hem in de schemering staan. Zijn zilverblonde haren waren in een staartje gebonden en ze herinnerde zich weer hoe zacht zijn haar was. Met zijn felblauwe ogen keek hij haar strak aan en ze dacht aan hoe hij tussen haar dijen had gelegen. Ze zuchtte diep en moest haar best doen normaal te klinken.


      Er speelde een glimlach rond zijn mond, alsof hij haar gedachten kon lezen. “Temperance. Hoe gaat het met je?”


      “Uitstekend, milord”, antwoordde ze een tikkeltje bits. Ze wilde hem dolgraag aanraken, maar dat ging niet.


      Hij glimlachte breed en ze wist niet of ze hem wilde kussen of een mep wilde verkopen.


      Ze schraapte haar keel. “Wilt u misschien even binnenkomen voor een kopje thee voordat we vertrekken?”


      “Nee, dank u”, antwoordde hij net zo formeel als zij. “De zaken die ik wil regelen kunnen niet wachten.”


      Ze knikte. “Goed.”


      Ze sloeg haar cape om en knikte naar Nell, die deed alsof ze niet meeluisterde.


      Caire liep met grote stappen en ze moest haar best doen hem bij te houden. Ze waren echter nog maar een tiental meter van het weeshuis verwijderd toen hij haar in een donker portiek trok.


      “Wat…”


      Haar verbaasde uitroep werd gesmoord door een hartstochtelijke kus. “Dat is beter”, zei hij, en hij klonk heel tevreden met zichzelf.


      Ze liepen verder, nu wat langzamer. Ze wist niet waar ze naartoe gingen en ze volgde hem door steegjes totdat ze zijn rijtuig zag staan.


      Ze keek hem verbaasd aan. “Waar gaan we naartoe?”


      “We gaan een bezoek brengen aan de man die we bij mevrouw Whiteside zagen”, zei hij luchtig.


      Ze bleef staan. “Daar heb je mij toch niet bij nodig?”


      “Je moest eens weten hoezeer ik je nodig heb”, mompelde hij, en hij hielp haar het rijtuig in.


      Ze had geen keus, hield Temperance zichzelf voor toen ze tegenover hem in het rijtuig zat. Maar eigenlijk wilde ze gewoon graag bij hem zijn.


      “Is alles in orde met je?” vroeg hij even later zacht.


      “Prima”, antwoordde ze.


      “Na vannacht?”


      “O.” Ze voelde dat ze een kleur kreeg. “Ja hoor. Dank je.”


      “En hoe is het met je zus?”


      Ze fronste haar voorhoofd. “We hebben niets meer gehoord.”


      “O.”


      Ze keek hem vanonder haar wimpers aan en probeerde in het halfduistere rijtuig zijn gezichtsuitdrukking te zien. Hij leek bezorgd om haar. Wilde hij de gebeurtenissen van de afgelopen nacht herhalen, of konden ze het maar beter vergeten? Maar hij zou haar toch niet hebben meegenomen als hij geen belangstelling voor haar had? Temperance voelde haar lichaam gloeien toen ze aan zijn strelende handen dacht.


      Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand en ze keek op. “Waar…”


      Op hetzelfde moment ging het deurtje van het rijtuig open en stapte een lange man met een grijze pruik en een brilletje in.


      “Misschien herinner je je mijn vriend St. John nog?” vroeg Caire.


      “Maar natuurlijk”, antwoordde ze, terwijl ze haar verwarring probeerde te verbergen.


      Meneer St. John knikte. “Mevrouw.”


      “St. John was zo vriendelijk ermee in te stemmen vanavond met ons mee te gaan”, zei Caire.


      St. John snoof zachtjes en Temperance vroeg zich af of zijn instemming wel van harte was. Ze keek nieuwsgierig naar de mannen. Het leek niet erg voor de hand liggend dat Caire en St. John vrienden waren. Caire was zo onbekommerd en St. John zag er zo geleerd en ernstig uit.


      “Mag ik vragen hoe jullie bevriend zijn geraakt?” vroeg ze.


      Caire antwoordde: “St. John en ik hebben elkaar in Oxford ontmoet. Ik besteedde mijn tijd aan het drinken van slechte wijn en hij probeerde epistels van obscure Griekse filosofen te vertalen en discussieerde met andere saaie kerels over politiek.”


      St. John snoof nog eens, maar Caire vervolgde: “Op een avond werd hij lastiggevallen door zes vulgaire types. Ze wilden hem tot moes slaan en dat kon ik niet toestaan.”


      Temperance zweeg, maar dat was blijkbaar het hele verhaal.


      “Dus jullie hebben elkaar ontmoet tijdens een caféruzie?”


      Caire keek haar peinzend aan. “Ik zou het liever een straatgevecht noemen.”


      “Of een opstootje”, zei St. John schouderophalend.


      “En toen werden jullie vrienden”, concludeerde ze.


      “Ja”, zei Caire terwijl St. John zijn schouders nog eens ophaalde alsof dat logisch was.


      “Ik begrijp er niets van”, mompelde Temperance.


      Caire had echter uitstekende oren. “Ik denk dat het kwam door de klap die St. John kreeg”, grinnikte hij. “Het bloed spoot in het rond. Daar maak je vrienden mee.”


      Ze knipperde met haar ogen. “En jij mankeerde niets?”


      St. John besloot ook een duit in het zakje te doen. “Hij had een gebroken neus en twee blauwe ogen”, zei hij tevreden. “En zijn lip was zo dik dat hij een maandlang niet goed kon praten.”


      “Twee weken”, kwam Caire tussenbeide.


      “Minstens zes weken”, protesteerde St. John. “De eerste mei had je nog steeds moeite met praten toen we…”


      “… ’s Morgens vroeg straalbezopen over de Isis roeiden”, zei Caire. “Met de gestolen mopshond van de hoogleraar.”


      “Inderdaad”, mompelde St. John.


      Temperance keek hen met grote ogen aan.


      Caire glimlachte. “Je begrijpt dus dat ik hem er graag bij heb.”


      “Ja, natuurlijk”, zei Temperance flauwtjes.


      “De daaropvolgende jaren heb ik geprobeerd hem over te halen meer wijn te drinken en minder te studeren”, zei Caire.


      “En ik probeerde jou op het rechte pad te houden”, zei St. John veel minder luchtig. Hij keek Caire ernstig aan. “Ik dacht wel eens dat je dood wilde”, voegde hij eraan toe.


      “Misschien was dat ook zo”, fluisterde Caire.


      Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand.


      Caire keek uit het raam en was op slag weer serieus. “We zijn er.”


      


      Na de laatste overval in St. Giles had Lazarus zich voorgenomen Temperance nooit meer in gevaar te brengen. Maar tegelijkertijd moest hij een excuus hebben om haar weer te zien.


      Daarom was St. John van de partij. Hij wilde haar veiligheid verzekeren en haar… het hof blijven maken.


      Hij werd even stil van die gedachte. Was het hofmakerij? Misschien.


      “Wie is de man die we vanavond gaan bezoeken?” vroeg St. John terwijl hij uitstapte. Hij mocht dan een geleerde zijn, dacht Lazarus, maar St. John kon vechten als de beste als het nodig was.


      “Lord George Eppingham Faulk”, zei Lazarus, en hij keek naar het vervallen huis waar ze voor stonden. Ze bevonden zich in Westminster. Eens was dit een chique buurt geweest, maar nu waren de rijke bewoners naar het westen van de stad verhuisd. “Hij houdt van blinddoeken.”


      Lazarus was zich bewust van de blik van St. John, maar hij negeerde het en klopte op de deur. Er volgde een lange stilte.


      “Hoe heb je hem gevonden?” vroeg St. John stijfjes.


      Lazarus glimlachte vreugdeloos. “Ik kreeg zijn naam van een hoerenmadam.”


      Hij zag dat St. John een onderzoekende blik op Temperance wierp, maar op hetzelfde moment ging de deur open. Een slordige dienstmeid keek hen met open mond aan.


      “Kunnen we je meester spreken?” vroeg Lazarus.


      Ze krabde aan haar arm en draaide zich toen zonder iets te zeggen om. Ze ging hen voor het huis in dat blijkbaar betere tijden had gekend. De versleten houten vloer was vuil en in alle hoeken lag stof. Rechts in de gang was een deur die ze zonder te kloppen opendeed.


      Faulk zat in zijn nachthemd en met een wollen muts op zijn kale hoofd aan zijn bureau. Hij droeg halve handschoenen terwijl hij aan het schrijven was en Lazarus zag dat er geen vuur in de haard brandde. Overal in het huis was het koud.


      “Wie was dat, Sally?” vroeg Faulk, en toen keek hij pas op. Hij keek hen verbaasd aan. “Ik heb geen geld.”


      Lazarus trok zijn wenkbrauwen op. “We zijn geen deurwaarders.”


      “O.” Faulk leek niet uit het veld geslagen. “Wat komt u dan doen, als ik vragen mag?”


      “Ik wil u een paar vragen stellen over een wederzijdse vriendin.”


      Faulk trok een wenkbrauw op. Hij was jonger dan Lazarus in eerste instantie had gedacht; hooguit een jaar of veertig en hij zou aantrekkelijk zijn geweest als hij er niet zo verlopen had uitgezien.


      “Kent u Marie Hume?”


      “Nee”, antwoordde Faulk prompt. Hij bleef hen strak aankijken, maar zijn hand balde zich tot een vuist op het bureaublad.


      “Een aantrekkelijke vrouw met een moedervlekje bij haar rechterooghoek”, zei Lazarus vriendelijk. “Ze is twee maanden geleden dood aangetroffen in St. Giles.”


      “Er sterven nogal wat hoeren in St. Giles”, zei Faulk.


      “Ja,” zei Lazarus, “maar ik zei niet dat ze een hoer was.”


      Faulks gezicht werd uitdrukkingsloos.


      Lazarus pakte Temperance bij de arm en ging met haar op de rand van een sofa zitten. St. John bleef bij de deur staan.


      Faulk keek van Temperance naar St. John en besloot hen verder te negeren.


      “Wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij aan Lazarus.


      “Marie was een vriendin van me”, antwoordde Lazarus. “Ik wil haar moordenaar vinden.”


      Faulk trok bleek weg. “Is ze vermoord?”


      Lazarus bedacht dat je niet kon doen alsof je bleek werd. “Ze werd vastgebonden op bed aangetroffen, haar buik was opengesneden.”


      Faulk keek hem met grote ogen aan en leunde toen achterover in zijn stoel. “Dat wist ik niet.”


      “U kent haar dus?” vroeg Lazarus.


      Faulk knikte. “Ik ben minstens zes keer bij haar geweest. Maar ik was niet de enige.”


      Lazarus zweeg.


      Faulk kreeg weer een beetje kleur. “Ze had meerdere klanten. Ze was bereid om, eh… nogal ongebruikelijke dingen te doen.”


      Hij keek Lazarus veelbetekenend aan, maar die bleef hem met een ijzige blik aankijken. “Kent u de naam van haar andere bezoekers?”


      “Misschien.”


      Lazarus keek hem onderzoekend aan en zei toen tegen St. John: “Wil je mevrouw Dews naar het rijtuig brengen?”


      Temperance verstijfde, maar liep zonder te protesteren met St. John de kamer uit. De deur ging achter hen dicht.


      Lazarus had Faulk geen moment uit het oog verloren. “Zo. Vertel nu maar eens.”


      


      “Kunnen we hem wel alleen laten met die man?” fluisterde Temperance bezorgd tegen St. John.


      “Caire weet wat hij doet.”


      “Maar stel dat hij zijn bedienden roept? Stel dat ze lord Caire overweldigen?”


      St. John hielp haar het rijtuig in en ging tegenover haar zitten. “Ik verwacht dat Caire zich wel redt. Trouwens, ik denk dat Faulk geen ander personeel heeft dan dat slome dienstmeisje.”


      Temperance keek nerveus uit het raampje en was niet helemaal gerustgesteld.


      “U maakt zich zorgen om hem”, merkte St. John zacht op.


      Ze keek hem verbaasd aan. “Ja, natuurlijk maak ik me zorgen.”


      Uit zijn tevreden blik maakte ze op dat ‘bezorgd zijn’ voor hem veel meer betekende.


      Ze keek naar haar handen en herhaalde iets zachter: “Natuurlijk maak ik me zorgen.”


      “Gelukkig”, zei hij. “Het is lang geleden dat iemand zich zorgen om hem maakte.”


      “Behalve u”, zei ze zacht.


      Hij fronste even zijn voorhoofd en ze zag dat zijn bedachtzame grijze ogen eigenlijk heel mooi waren. “Ik maak me zorgen om hem, maar dat is niet hetzelfde. Ik heb mijn eigen familie.” Hij knipperde even alsof hij plotseling aan iets dacht.


      Er volgde een ongemakkelijke stilte, het was duidelijk dat hij ergens verdriet om had dat hij niet met haar wilde delen.


      Na een poosje zuchtte ze diep. “Hij is er nog steeds niet.”


      St. John sloeg zijn armen over elkaar. “Hij komt heus wel.”


      “Kende u haar?” vroeg ze plotseling. “Marie?”


      De hoge jukbeenderen van St. John kleurden licht. “Nee, ik heb haar nooit ontmoet. Dat deel van zijn leven hield hij altijd verborgen.”


      “Is hij nooit getrouwd?”


      “Nee.” Hij keek peinzend voor zich uit. “Voor zover ik weet heeft hij nooit belangstelling gehad voor een fatsoenlijke vrouw.” Hij keek haar aan. “Tot nu.”


      Nu kreeg zij een kleur.


      St. John boog zich naar haar toe. “Hij lijkt misschien hard en cynisch en kan soms grof zijn, maar u moet niet vergeten dat hij ook erg kwetsbaar is. Doet u hem alstublieft geen verdriet.”


      Ze keek hem verontwaardigd aan. “Ik zou hem nooit verdriet doen.”


      Het rijtuig schudde heen en weer toen lord Caire het deurtje opendeed en binnenkwam.


      St. John keek haar veelbetekenend aan en leunde toen achterover. “Weet je genoeg?”


      “Ja.” Caire tikte met zijn stok tegen het dak en ging naast St. John zitten. “Faulk wist te vertellen dat er nog minstens drie andere mannen waren.”


      St. John trok zijn wenkbrauwen op. “Heb je daar iets aan?”


      “Het is iets”, antwoordde Caire.


      “Hoe ben je van plan die kerels te vinden?”


      “Door inlichtingen in te winnen”, zei Caire luchtig.


      Temperance keek uit het raampje en dacht aan wat St. John zo-even tegen haar had gezegd. Vergiste hij zich niet? Hoe kon een man als Caire kwetsbaar zijn? Ze keek naar hem en toen hij haar blik zag, glimlachte hij veelzeggend.


      Temperance hield haar adem in en wendde snel haar blik af. Lieve hemel. Als een blik van hem zoveel effect op haar had, was zij degene die moest oppassen.


      Even later waren ze bij het huis van St. John.


      “Goedenavond, Caire, mevrouw Dews”, zei St. John, en hij knikte.


      Temperance groette terug.


      “Goedenavond en bedankt”, zei Caire.


      St. John haalde zijn schouders op. “Geen dank.”


      Het deurtje werd gesloten en het rijtuig zette zich weer in beweging. Temperance verwachtte min of meer dat Caire naast haar zou komen zitten, maar hij leek er tevreden mee te zijn tegenover haar te zitten en naar haar te kijken. Ze schoof ongemakkelijk heen en weer en stelde toen de vraag die al dagen op haar lippen brandde. “Wist je dat ze andere mannen ontving?”


      Ze wist dat haar vraag nogal abrupt klonk, maar hij leek het heel normaal te vinden. “Nee.”


      “Maar…”, ze keek naar haar handen, “… ze was je minnares. Verwachtte je niet dat ze trouw zou zijn?”


      “Jawel.”


      Waarom kon het hem niets schelen?


      “Ik betaalde haar om mijn minnares te zijn,” zei hij koeltjes, “verder niets.”


      “Hoelang?”


      “Bijna twee jaar.”


      “En hoe vaak zag je haar?”


      Hij bewoog ongeduldig. “Het was mijn gewoonte haar twee keer per week te bezoeken.”


      Ze keek hem strak aan. “Je zag Marie twee keer per week gedurende twee jaar. Je hebt honderden keren de liefde met haar bedreven e-”


      “Wat wij deden had niets met liefde te maken”, viel hij haar scherp in de rede.


      Ze wuifde zijn woorden ongeduldig weg. “Je hebt een keer gezegd dat je niet van haar hield, maar je moet toch iets voor haar gevoeld hebben.”


      Hij keek haar alleen maar aan.


      “Je hebt heel wat moeite gedaan en meerdere keren je leven gewaagd om haar moordenaar te vinden. Ze moet meer voor je zijn geweest dan je minnares.”


      “Je denkt dus dat ik van haar hield?” vroeg hij zacht.


      Ze begreep niet waarom ze zo kwaad was. “Ik denk dat je van Marie wilde houden, maar dat je niet weet wat liefde is. Ik denk dat je dat zoekt; dat je op zoek bent naar menselijke emotie.”


      “Heel opmerkzaam van je”, zei hij. “Je kent me nog geen vier weken, maar je kent me al door en door.”


      Plotseling was ze niet boos meer. “Lazarus…”


      “Wat is er?” Ze zag een spiertje bij zijn kaak trillen. “Wat wil je dat ik zeg?”


      Ze deed haar ogen dicht. “Ik weet het niet. Zeg me dat ze de liefde van je leven was. Leg me uit hoe het kan dat ze je minnares was zonder dat je wist dat ze een broer en andere minnaars had. Vóél iets, Caire.”


      “Misschien is er niets te vertellen”, mompelde hij onverstoorbaar. “Misschien heb ik nooit van iemand gehouden. Misschien kan ik dat niet.”


      Ze keek hem aan. “Ik geloof je niet. Alle mensen kunnen liefhebben.”


      Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte vreugdeloos. “Alle mensen? Wat een kinderlijke opmerking. Kunnen prostituees liefhebben? Of moordenaars? Vertel me eens, kan de man die je zus verkrachtte liefde voelen?”


      Voordat ze zich kon beheersen was ze overeind gevlogen en begon hem te slaan. “Hou daarmee op! Hou op!”


      Hij greep haar polsen vast. “Het spijt me. Ik weet wat je wilt horen, maar ik kan het niet zeggen. Ik kan je alleen maar dit geven.”


      Hij sloeg zijn zwarte cape om haar heen en kuste haar.


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 14


      


      


      Koning Lockedheart keek Meg triomfantelijk aan.


      Maar Meg zei: “Het is geen liefde.”


      “Wat is het dan, mooie Meg?”


      Meg probeerde haar glimlach te verbergen. “Lust, majesteit. Uw minnaressen voelen lust voor u.”


      De koning vloekte en het blauwe vogeltje fladderde verschrikt op. “Maak dat je wegkomt, Meg, en zorg ervoor dat je volgende keer als ik je laat komen een japon draagt die beter geschikt is om in te verschijnen.”


      Meg boog. “Het spijt me, majesteit, maar ik heb alleen de jurk die ik draag.”


      “Zorg ervoor dat ze fatsoenlijke kleren krijgt”, beval koning Lockedheart, en opnieuw werd Meg naar de kerkers gebracht.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Temperance stribbelde tegen toen Lazarus zijn tong in haar mond liet glijden. Ze was zo kwaad en wanhopig dat ze wilde gillen en huilen tegelijk. Waarom kon hij niets voelen? Waarom kon hij niet liefhebben? Waarom kon hij haar niet geven wat ze nodig had?


      Maar ze liet zich meevoeren door zijn kus en in plaats van zich los te worstelen, sloeg ze haar armen om hem heen.


      Zijn huid was koel van de koude avondlucht. Ze verlangde naar hem, deze man die ze niet kon bezitten, maar ook niet los kon laten.


      Ze liet haar lippen over zijn hals glijden en beet hem zachtjes. Hij vloekte en plotseling voelde ze zijn handen onder haar rokken.


      Ze klemde zich vast aan zijn schouders om haar evenwicht niet te verliezen toen hij haar schrijlings op zijn schoot trok. Ze voelde zijn handen aan de binnenkant van haar dijen en even vroeg ze zich af of het wel mogelijk was om in deze kleine ruimte te vrijen.


      Toen voelde ze zijn erectie.


      Ze deed haar ogen open en keek hem geschrokken aan. Hij bleef haar strak aankijken, terwijl hij zich tegen haar aan drukte. Ze voelde zijn lid langs haar hete kern glijden en even later voelde ze een zachte druk.


      Hij wachtte even.


      Ze keek hem afwachtend aan.


      “Doe jij het maar”, zei hij met schorre stem.


      Ze schrok en keek om zich heen. Ze zaten verdorie in een rijdend rijtuig.


      “Nee.” Hij legde zijn hand tegen haar gezicht en dwong haar hem aan te kijken. “Het is te laat voor twijfel. Blijf zitten. Laat me in je komen.”


      “Maar…”


      Hij liet zijn hand omhoog glijden en duwde toen zijn vinger een stukje naar binnen.


      Haar ogen werden groot.


      Hij bleef haar aankijken terwijl hij haar streelde.


      Ze snakte naar adem.


      “Temperance”, fluisterde hij met zwoele stem. “Temperance, bemin me.”


      Ze voelde de aanhoudende druk van zijn lid en zijn genadeloze vingers. Het was verkeerd en toch vond ze het heerlijk.


      “Temperance”, fluisterde hij. Hij bleef haar met een hand tussen haar benen strelen, terwijl hij zijn andere hand tegen haar gezicht legde.


      Ze kreunde en likte aan zijn duim.


      “Temperance.”


      Ze wreef zich tegen hem aan en gooide haar hoofd in haar nek toen ze haar climax bereikte. Vanonder half geloken oogleden keek ze hem aan. Ze schoof uitdagend over zijn schoot heen en weer.


      “Temperance”, kreunde hij.


      Het rijtuig schokte en ze voelde dat hij bij haar naar binnen drong. Meteen tilde ze haar heupen op, zodat alleen een stukje van zijn lid nog tegen haar geheime plekje drukte.


      Hij vloekte en ze zag zweetdruppels op zijn bovenlip staan.


      Ze lachte en had het gevoel alsof ze bezeten was door de duivel. Ze liet zich langzaam naar beneden zakken en tilde vervolgens haar heupen weer op.


      “O Temperance.” Zijn stem, die gewoonlijk zo beheerst was, was nu schor van emotie.


      Ze glimlachte en drukte zich tegen hem aan. Ze boog haar hoofd en beet zachtjes op zijn onderlip. Hij pakte haar heupen beet en drukte haar stevig naar beneden. Ze hield haar adem in toen ze hem naar binnen voelde glijden. Ze kreunde van genot. Ze klemde haar vingers om zijn schouders.


      Hij gaf haar een tik tegen haar billen. “Toe maar!”


      Ze trok een pruillip. “Nee.”


      “Doe het. Alsjeblieft.”


      Ze keek hem aan, deze aristocraat die haar smeekte om genot, en had medelijden met hem. Hij bleef haar aankijken en streelde haar, terwijl ze op en neer bewoog. Bij elke schok die het rijtuig maakte bewoog ze sneller, totdat ze met open mond naar adem snakte.


      Zijn gezicht glom van het zweet en zijn mond was vertrokken. De pezen in zijn hals stonden gespannen en ze zag hem slikken, terwijl hij met haar mee bewoog.


      Ze had hem willen zeggen wat hij voor haar betekende. Maar toen raakte ze alle besef van realiteit kwijt. Ze was zich vaag bewust van zijn handen terwijl hij keer op keer diep in haar drong. Ze had het gevoel alsof ze in brand stond. Hij kende geen genade en toen ze naar hem keek, zag ze dat hij zijn hoofd in zijn nek gooide en een geluidloze schreeuw slaakte.


      Ze voelde dat hij zich krachtig in haar ontlaadde. Meteen daarna voelde ze hem ontspannen. Loom trok hij haar tegen zich aan. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en zo bleven ze zitten, nog steeds met elkaar verbonden, terwijl ze luisterden naar de nachtelijke geluiden van Londen.


      


      Ze was zwaar en warm op zijn schoot.


      Lazarus sloot zijn ogen en ademde de geur van hun liefdesspel in; een aardse geur die hij voor altijd met haar zou associëren. Hij streelde haar rug en voelde de ruwe stof van haar mantel. Ze hadden de liefde bedreven in een rijtuig, dacht hij glimlachend.


      Ze tilde haar hoofd op en wilde van zijn schoot af gaan, maar hij hield haar nog even vast.


      “We zijn er bijna”, fluisterde ze.


      Ze had gelijk, maar hij wilde haar niet loslaten. Hij wilde niet van haar gescheiden zijn. Toen slaakte hij een zucht en liet haar los.


      Ze gleed van zijn schoot en viel bijna toen het rijtuig een hoek omsloeg.


      “Voorzichtig.” Hij stak haar zijn hand toe, maar ze ging snel tegenover hem zitten en wendde haar blik af.


      De keurige weduwe was weer terug. Hij leunde vermoeid met zijn hoofd tegen de leuning.


      “Je moet je kleren in orde brengen”, zei ze, en ze gebaarde zonder hem aan te kijken naar zijn pantalon.


      “Heb je een zakdoek voor me?” vroeg hij beleefd.


      Ze viste een zakdoek uit haar mouw.


      Rustig maakte hij zijn lid schoon en gaf haar de zakdoek terug. “Dank je wel.”


      Haar mond viel open van afschuw en hij zou in lachen zijn uitgebarsten als hij het niet allemaal zo ellendig had gevonden. Waarom deed ze toch altijd zo preuts? Hij keek peinzend voor zich uit. Misschien was haar echtgenoot heel preuts geweest of had hij haar op een andere manier tekortgedaan. Hij realiseerde zich plotseling dat ze nooit over hem praatte, hoewel ze beweerde dat ze van hem gehouden had. Hij wilde haar naar hem vragen, maar op dat moment hield het rijtuig stil. Toen hij naar buiten keek, zag hij dat ze bij Maiden Lane waren.


      Ze kwam overeind en hij stond op.


      “Het is goed”, zei ze gehaast. “Ik red me wel.”


      Hij glimlachte flauwtjes. “Daar twijfel ik geen moment aan, maar ik ben van plan je tot aan de deur te brengen.”


      “O, maar…” Ze zweeg toen ze zijn gezicht zag.


      Zwijgend stapte ze uit.


      Eenmaal op straat pakte hij haar arm, want hij was er niet van overtuigd dat ze er niet vandoor zou gaan. Zwijgend liepen ze naar het weeshuis en toen ze er waren, was hij woedend, maar hij wist niet precies waarom. Ze draaide zich om, alsof ze zonder nog iets te zeggen naar binnen wilde gaan.


      Toen knapte er iets in hem. Hij vloekte en trok haar ruw in zijn armen. Dit was wat hij wilde; hiermee was het wilde beest in hem te temmen: haar warme lippen, haar gesmoorde kreun van genot. Hij voelde een wanhopig, dierlijk verlangen dat hij niet kon verklaren. Hij werd erdoor verscheurd. Alleen zij zou dat verlangen kunnen stillen, maar hij wist niet hoe. Hij wist alleen dat hij zichzelf zou verliezen als dit verlangen niet werd gestild. Het was een verwarrende gedachte en toen hij zich van haar losmaakte en haar aankeek, zag hij bij haar ook verwarring. Misschien voelde zij hetzelfde. Ze leek iets te willen zeggen.


      Maar uiteindelijk draaide ze zich om zonder iets gezegd te hebben.


      “Temperance”, smeekte hij.


      Ze bleef met haar rug naar hem toe staan. “Ik… ik kan het niet. Goede nacht.”


      Toen klopte ze op de deur van het weeshuis.


      Verdorie! Hij draaide zich om en schopte tegen de oneffen straatstenen. Zo konden ze niet doorgaan. Een van hen zou eraan onderdoor gaan en hij wist niet wat erger was: hij of zij.


      De rit naar huis was lang en vermoeiend. Tegen de tijd dat hij thuis was, was het na middernacht. Hij gaf zijn hoed, zijn jas en zijn stok aan de butler en was al op weg naar de trap toen de man zijn keel schraapte.


      “U heeft bezoek, milord.”


      Lazarus draaide zich om en keek de butler vragend aan.


      De butler boog. “Lady Caire zit in de bibliotheek.”


      Lazarus liep met grote stappen naar de bibliotheek. Hij deed de deur open en zag haar meteen. Ze lag op een bank, haar hemelsblauwe rok uitwaaierend rond haar benen, met haar hoofd op haar schouder. Ze was in slaap gevallen terwijl ze op hem wachtte.


      Zachtjes liep hij naar haar toe om haar niet wakker te maken. Wanneer had hij haar voor het laatst ongestoord kunnen bekijken? Dat was jaren geleden. Ze was heel mooi, dat was ze altijd geweest. Ze had een fijn en aristocratisch gezicht, maar hij zag dat haar kaaklijn een beetje slapper begon te worden en er zat een netwerk van fijne rimpeltjes rond haar ogen. Hij boog zich over haar heen en rook de geur van sinaasappels. Haar geur. Zo had ze altijd geroken en het bracht de herinneringen van de kinderkamer boven. Toen hij een jaar of zeven was, kwam ze altijd naar hem toe als hij zijn avondeten kreeg. Hij herinnerde zich dat ze hem op zijn wang had gekust als ze weer wegging.


      Ze bewoog en hij deed snel een stapje achteruit.


      “Lazarus.” Ze had haar felblauwe ogen geopend. “Ik zou je vragen waar je bent geweest, als ik niet bang was voor het antwoord.”


      “Madam.” Hij leunde tegen de schoorsteenmantel. “Waaraan heb ik dit bezoek te danken?”


      Ze glimlachte, maar hij dacht dat hij haar onderlip even zag trillen. “Mag een moeder haar zoon niet bezoeken?” antwoordde ze.


      “Ik ben moe. Als dit een van uw spelletjes is, dan moet u mij excuseren. Ik wil naar bed.” Hij liep naar de deur, maar bleef staan toen ze zei:


      “Lazarus. Alsjeblieft.”


      Hij keek haar aan. Haar glimlach was verdwenen en haar onderlip trilde nu duidelijk.


      Ze ademde diep in, alsof ze zich schrap zette. “Heb je misschien een glaasje wijn?”


      Hij keek haar aan en slaakte toen een zucht. Misschien kwam het omdat het al laat was, of omdat hij moe was, maar hij kon ook wel een glaasje gebruiken. Maar geen wijn. Hij liep naar de tafel waar de karaf met cognac stond en schonk voor hen allebei een glaasje in.


      “Volgens mij geeft u hier de voorkeur aan.” Hij gaf haar een glas.


      “O?” Ze keek hem verbaasd aan en pakte het glas met beide handen vast. “Hoe wist je dat?”


      Hij haalde zijn schouders op en ging tegenover haar zitten. “Ik denk dat ik u op een avond in vaders studeerkamer zag.”


      Ze trok haar wenkbrauwen op, maar zei niets. Ze bleven zwijgend zitten en dronken.


      Toen schraapte ze haar keel. “Je nam die vrouw mee naar het bal van lady Stanwicke.”


      Hij keek haar over de rand van zijn glas aan. Ze had heel neutraal geklonken.


      “Ze heet Temperance Dews. Ze heeft een weeshuis in St. Giles.”


      “Een weeshuis?” Ze keek abrupt op. “Voor kinderen?”


      “Ja.”


      “O.” Ze keek nu met samengeknepen lippen naar haar glas.


      “Waarom bent u gekomen, moeder?” vroeg hij met zachte stem.


      Hij verwachtte een van haar gebruikelijke uitbarstingen. Misschien een sarcastische opmerking. In plaats daarvan zweeg ze.


      Toen zei ze: “Ik hield van haar.”


      Hij wist dat ze het over Annelise had, die nu al vijfentwintig jaar dood was.


      “Ik heb drie miskramen gehad”, zei zijn moeder zachtjes. “Een voordat jij werd geboren en twee voordat Annelise kwam.”


      Hij keek haar onderzoekend aan. “Dat wist ik niet.”


      Ze knikte. “Natuurlijk niet. Je was nog een kind en we waren geen bijzonder hecht gezin.”


      Hij zei niets.


      Ze vervolgde: “Dus toen Annelise werd geboren, was ze me heel dierbaar. Je vader wilde natuurlijk geen dochter, maar dat maakte niets uit.” Ze keek hem even aan en richtte haar blik toen weer op haar glas. “Hij had jou van me afgenomen toen je nog maar een baby was. Je was van hem. Zijn erfgenaam. Dus Annelise was van mij. Haar voedster woonde bij ons en ik ging elke dag bij haar kijken. Meerdere keren per dag soms.” Ze nam een flinke slok cognac en deed haar ogen dicht.


      Lazarus zei niets. Hij wist dit niet, hij was immers nog een kind en had in zijn eigen wereldje geleefd.


      “Toen ze ziek werd…” Ze zweeg en schraapte haar keel. “De laatste keer dat Annelise ziek was, smeekte ik je vader om een dokter te laten komen. Toen hij weigerde, had ik zelf een dokter moeten laten komen. Maar hij hield vol dat het niet nodig was… en je weet hoe hij was.”


      Dat wist hij maar al te goed. Zijn vader was een harde, soms gemene man geweest, die absoluut overtuigd was van zijn onoverwinnelijkheid en zijn gelijk. Een kille man.


      “Dat wilde ik je vertellen”, zei ze zacht.


      Ze keek hem afwachtend aan, maar hij bleef haar zwijgend aankijken omdat hij niet wist of hij haar kon geven wat ze wilde.


      “Tja.” Zijn moeder dronk haar glas leeg en stond op. Ze glimlachte stralend naar hem. “Het is al laat en ik moet maar eens naar huis. Morgen moet ik een nieuwe japon passen en ’s middags heb ik een theevisite. Ik moet nu echt gaan slapen als ik er goed uit wil zien.”


      “Dat spreekt vanzelf”, zei hij.


      “Goede nacht, Lazarus.” Ze liep naar de deur, maar aarzelde en wierp een blik over haar schouder. “Vergeet alsjeblieft niet dat er liefde is, ook al wordt die niet geuit.”


      Voordat hij iets kon zeggen, was ze verdwenen.


      Lazarus ging weer zitten en staarde naar het restje cognac in zijn glas terwijl hij dacht aan de bruine kinderogen en aan de geur van sinaasappels.


      


      Zo kon het niet langer.


      Silence deed alsof ze sliep toen haar echtgenoot opstond. Ze sliepen in hetzelfde bed, maar het leek alsof ze in afzonderlijke huizen sliepen. William had zo ver mogelijk bij haar vandaan in bed gelegen. Toen ze in het donker voorzichtig naar hem toe was geschoven, had ze hem voelen verstijven en ze was bang geweest dat hij uit bed zou vallen.


      Verdrietig was ze weer op haar eigen plekje gaan liggen.


      Het had uren geduurd voordat ze in slaap was gevallen.


      Ze keek vanonder haar wimpers hoe hij zich aankleedde en schoor zonder ook maar een enkele keer naar haar te kijken.


      De lading van het schip was net zo plotseling weer opgedoken als hij was verdwenen. De scheepseigenaar was dolblij en William liep niet meer het gevaar in de gevangenis te belanden en had eindelijk zijn loon uitbetaald gekregen.


      Ze hadden gelukkig moeten zijn.


      Maar in plaats daarvan hing er een sombere sluier over hun huisje.


      William maakte zijn schoenen vast en liep de slaapkamer uit. Hij trok de deur zachtjes achter zich dicht. Silence wachtte even en kwam toen uit bed. Ze sloop op haar tenen door de slaapkamer en kleedde zich aan. Gisteren was hij vertrokken zonder haar gedag te zeggen. Ook deze keer had hij zijn hoed al op gezet toen ze uit de slaapkamer kwam.


      “O”, zei ze.


      Hij liep naar de deur.


      “Ik wilde het ontbijt voor je klaarmaken”, flapte ze eruit.


      Hij schudde zijn hoofd zonder haar aan te kijken. “Dat is niet nodig. Ik heb vanmorgen zaken te bespreken.”


      Hij had een halfjaar op zee gezeten. Het zou best kunnen dat hij iets te bespreken had, maar om zeven uur ’s morgens?


      “Hij heeft me met geen vinger aangeraakt”, zei ze. “Ik zweer op het graf van mijn moeder dat hij me niet heeft aangeraakt.” Ze keek om zich heen en pakte toen de bijbel die ze als meisje van haar vader had gekregen. “Ik zweer het, William, op…”


      “Niet doen.” In twee stappen was hij bij haar. Voorzichtig pakte hij de bijbel uit haar handen. “Niet doen.”


      Ze keek hem hulpeloos aan. Ze had het steeds weer tegen hem gezegd, maar elke keer wendde hij zijn blik af.


      “Het is de waarheid”, zei ze met trillende stem. “Hij nam me mee naar zijn slaapkamer en beloofde me de lading terug te geven als ik de nacht in zijn bed zou doorbrengen. Hij beloofde dat hij me niet aan zou raken, en hij hield zich aan zijn belofte. Hij heeft me niet aangeraakt, William. Hij heeft in een stoel geslapen.” Ze zweeg en hoopte dat hij haar zou kussen en zei dat het allemaal een misverstand was geweest. Ze wilde dat hij haar William weer was.


      Maar hij wendde zijn hoofd af.


      “Waarom wil je me toch niet geloven?” riep ze.


      Hij schudde vermoeid zijn hoofd. “Mickey O’Connor is een beruchte schurk, Silence, zonder een greintje fatsoen of medelijden. Ik neem het je niet kwalijk. Maar ik zou willen dat je mij het had laten oplossen.” Eindelijk keek hij haar aan en tot haar afschuw zag ze dat hij tranen in zijn ogen had. “Ik zou willen dat je nooit naar hem toe was gegaan.” Hij liep met grote passen naar de deur en rukte hem open.


      “Hij vroeg of je van me hield!” riep ze.


      Hij bleef doodstil staan.


      “Ik zei dat dat zo was”, fluisterde ze.


      Zonder iets te zeggen vertrok hij.


      Silence keek om zich heen in het kleine kamertje. Eens had ze het er huiselijk gevonden, nu vond ze het er armoedig uitzien. Ze ging op een stoel zitten. Toen ze tegen Mickey had gezegd dat haar echtgenoot van haar hield, had hij geglimlacht en gezegd: ‘Als hij van je houdt, dan gelooft hij je.’


      Wat een dwaas was ze geweest.


      Wat een grote dwaas.


      


      Eigenlijk had hij zich nooit afgevraagd waarom hij de moordenaar van Marie eigenlijk zocht, dacht Lazarus de volgende nacht toen hij door de donkere straten liep.


      St. John had hem geobsedeerd genoemd en Temperance had hem ervan beschuldigd dat hij verliefd zou zijn geweest, hoewel hij geen idee had wat liefde was. Misschien was zijn leven zo leeg dat de gewelddadige dood van een minnares een welkom verzetje was.


      Het was een deprimerende gedachte.


      Ze had ook andere mannen ontvangen terwijl hij haar onderhield. Dat had hem moeten choqueren, hij had kwaad moeten worden, maar de enige emotie die hij voelde was nieuwsgierigheid. Had ze meer geld nodig dan zijn gulle toelage? Of had ze behoefte aan meerdere liefdespartners?


      Hij liep om een broodmagere man heen, die bewusteloos of misschien zelfs dood op straat lag. Hij naderde St. Giles. De straat werd smaller, vuiler en armoediger. De goot in het midden was verstopt door stinkend afval, de stank ervan leek aan zijn huid te kleven.


      Een van de mannen die Faulk had genoemd had hij al gevonden; een magere, gluiperige kerel die hem niet had aangekeken toen hij met hem sprak. Hij vond het een weerzinwekkende gedachte dat Marie hem had ontvangen. De man was het type dat vrouwen moest vastbinden zodat hij zo dapper was om opgewonden te durven raken. Was hij dat zelf ook; een lafaard die een vrouw niet durfde aan te kijken als hij het bed met haar deelde?


      Maar Temperance durfde hij wel aan te kijken. Bij haar had hij geen koord of blinddoek nodig.


      Misschien was hij daarom weer op weg naar haar.


      Toen hij in St. Giles kwam, was de nacht gevallen; donker en onheilspellend. Lazarus hield zijn wandelstok stevig vast. Hij was hier nu al drie keer overvallen. Misschien moest hij zich eens verdiepen in het waar en wanneer hij was aangevallen. Of het waarom.


      Iets verderop kwam een groepje mannen de hoek om. Lazarus liep een steegje in en keek hoe de mannen dichterbij kwamen. Ze maakten ruzie over een gouden horloge en een pruik; blijkbaar hadden ze eerder die avond al een slachtoffer overvallen.


      Lazarus wachtte tot het geluid van hun stemmen was weggestorven en vervolgde toen zijn weg.


      Even later stond hij voor de keukendeur van het weeshuis. Het was al laat. Hij aarzelde even en probeerde enig geluid van binnen op te vangen. Toen hij niets hoorde, trok hij zijn korte zwaard uit zijn wandelstok. Hij stak het blad in de kier tussen de deur en het kozijn. Met een voorzichtige beweging tilde hij de grendel op.


      Hij deed de deur open, glipte naar binnen en schoof de grendel weer voor de deur. Het haardvuur smeulde nog na. Misschien was ze al naar bed. Hij kon de trap op sluipen, maar hij wist niet in welke kamer ze sliep. Het risico dat de anderen wakker zouden worden was te groot.


      Hij zag een theepot op tafel staan, met een theeblikje ernaast. Misschien zou ze nog naar de keuken komen voor een kopje thee.


      Hij ging haar zitkamer binnen, zoals op die eerste avond. Er brandde geen vuur, dus hij knielde voor de haard en stapelde een paar houtblokken op. Vervolgens ging hij weer naar de keuken, pakte aanmaakhoutjes en ging bij het haardvuur zitten wachten als een verliefde vrijer. Lazarus lachte zachtjes. Was dat zo? Was hij een aanbidder die tevergeefs wachtte op de door hem aanbeden dame? Het ging niet eens om het lichamelijke genot, hij wilde gewoon bij haar zijn. Hij wilde de blik in haar ogen zien, haar stem horen.


      Hij hoorde geluiden in de keuken en deed zijn ogen dicht zodat hij geconcentreerd kon luisteren. Zou zij het zijn? Hij stelde zich voor dat ze de ketel van het vuur haalde en het hete water op de theeblaadjes schonk. Hij bleef doodstil zitten en verlangde hevig naar haar.


      De deur kraakte en toen hij zijn ogen opendeed zag hij haar in de deuropening staan. Hij glimlachte schaapachtig.


      “O”, zei ze, zichtbaar van haar stuk gebracht. “Wat doe jij hier?”


      “Helaas moet ik vannacht St. Giles weer in en ik heb je nodig.”


      Ze keek hem even aan en liep toen weer naar de keuken. Hij ging achter haar aan en zag dat ze haar mantel aantrok.


      “Waarom heb je me nodig?”


      “Ik ben van plan weer naar Ma Hartversterker te gaan.”


      “Waarom?” Ze keek hem verbaasd aan. “We zijn er al twee keer geweest, we zullen vast niet meer te weten komen.”


      “Misschien.” Hij liet zijn vinger over het verweerde tafelblad glijden. “Ik heb een van haar minnaars bezocht. Hij vertelde me dat hij Marie leerde kennen in de kroeg van Ma Hartversterker.”


      “Wat?” Ze keek hem met grote ogen aan. “Maar Ma Hartversterker zei dat ze Marie niet kende.”


      “Misschien is dat zo.” Hij haalde zijn schouders op. “Maar toch vind ik het heel merkwaardig dat Marie daar kwam. De klanten van Marie waren aristocraten. Ik zou niet hebben gedacht dat ze in die kroeg kwam.”


      “Heel merkwaardig.” Ze liep naar de trap en riep zachtjes: “Mary Pinkster!”


      Er klonk getrippel van voetjes boven aan de trap.


      “En dan is er ook Martha Swan nog”, zei hij.


      Ze keek hem vragend aan.


      Hij glimlachte raadselachtig. “Ik weet dat het gek klinkt, maar vraag je je niet af waarom we bij het huis van Martha Swan werden aangevallen?”


      Ze haalde haar schouders op. “Om te voorkomen dat we met haar zouden praten.”


      “Maar ze was al dood.”


      Ze fronste haar voorhoofd.


      Mary Pinkster verscheen in haar nachtjapon onder aan de trap. “Ja, mevrouw?” Het meisje keek onzeker van Temperance naar Lazarus.


      “Wil je alsjeblieft de deur achter me vergrendelen?” vroeg Temperance. “En ga dan maar weer slapen.”


      Het meisje knikte gehoorzaam en even later stonden ze in het steegje.


      De wind kreeg vat op de mantel van Temperance en deed hem opbollen. “Maar waarom werden we dan aangevallen?”


      “Ik weet het niet.” Hij bleef dicht naast haar lopen. “Misschien heeft iemand ons bij Ma Hartversterker gezien. Iemand die wilde voorkomen dat we op onderzoek uit gingen.”


      Ze keek hem weifelend aan. “Of misschien is het allemaal toeval.”


      Ze liepen zwijgend verder. Lazarus was zich bewust van de warme nabijheid van Temperance, van haar kwetsbaarheid. Misschien had hij haar niet mee moeten nemen, maar hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd was: de oplossing lag in de kroeg van Ma Hartversterker. En met Temperance zou hij de mensen daar aan het praten krijgen.


      Een kwartier later betraden ze de bedompte gelagkamer. Er zaten veel mensen en het was er warm, het haardvuur trok niet goed en de rook bleef tussen de beroete balken van het plafond hangen. Lazarus baande zich een weg naar achteren, naar de kamer van Ma Hartversterker.


      Temperance pakte zijn arm en hield hem tegen. Ze fluisterde in zijn oor: “Er klopt iets niet. Het is te stil.”


      Hij keek op en zag dat ze gelijk had. Er klonk geen dronken gebral aan de tafel van de matrozen in de hoek, er werd niet geruzied of geschreeuwd. De klanten zaten dicht bij elkaar en niemand keek naar hen.


      Lazarus keek Temperance aan. “Wat zou er aan de hand zijn?”


      Ze schudde haar hoofd en er lag een verbaasde blik in haar goudbruine ogen. “Ik weet het niet.”


      Het barmeisje met het ene oog kwam achter het gordijn voor de gang tevoorschijn. Voordat het gordijn weer dichtviel, had Lazarus nog net drie mannen in de gang zien staan. Waarom zou Ma Hartversterker haar bewaking versterkt hebben? Het barmeisje liep met gebogen hoofd en er biggelden tranen over haar wangen. Toen ze hen zag, boog ze haar hoofd nog dieper en wilde snel weg schuifelen.


      Zonder dat Lazarus iets hoefde te zeggen ging Temperance achter haar aan. Ze sprak het meisje aan en schudde haar hoofd naar Lazarus toen ze zag dat hij naar hen toe wilde komen. Temperance legde haar hand op de arm van het meisje. Het meisje schudde haar af en leek iets tegen haar te zeggen. Vervolgens draaide ze zich om en liet Temperance met een verbaasde blik achter.


      In een tel stond Lazarus naast haar. “Wat is er?”


      Ze schudde haar hoofd. “Niet hier.”


      Temperance nam hem mee de kroeg uit en keek angstig om zich heen. Hij trok haar dicht tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. “Vertel.”


      Ze keek naar hem op; haar gezicht was een bleek ovaal in het maanlicht. “Ze wilde niets over Marie zeggen. Er is weer een moord gepleegd, een prostituee. Ze werd vastgebonden op haar bed aangetroffen en haar buik…” Haar adem stokte en ze kon geen woord meer uitbrengen.


      “Sst.” Zijn hart ging als een razende tekeer en al zijn zintuigen stonden op scherp. “Ik breng je naar huis.”


      Ze klampte zich aan hem vast. “Ze zeggen dat het het spook van St. Giles was.”


      “Wat?”


      “Sommigen denken dat het een geest is, anderen denken dat het een levend persoon is, maar ze denken in ieder geval dat hij de moordenaar is.”


      Hij schudde zijn hoofd en begon te lopen. “Waarom zou hij de moordenaar zijn?”


      “Dat weten ze niet. Er wordt beweerd dat het uit wraak is, dat hij is gestuurd om zondenaren te straffen, of gewoon omdat hij geniet van het moorden.” Ze rilde nog eens. “Het klinkt raar, vind je niet? Als hij de moordenaar was, dan zou hij ons toch niet hebben geholpen de overvallers af te slaan.”


      “Nee,” mompelde hij, “het is heel vreemd.”


      Tien minuten later stonden ze weer voor het weeshuis en Lazarus was nog nooit zo opgelucht geweest. Hij liep achter haar aan naar de keuken en keek toe terwijl ze een ketel met water vulde en die boven het haardvuur hing nadat ze dat had opgerakeld.


      “Wat voor bewijs is er dat het spook de moordenaar is? Heeft het barmeisje er iets over gezegd?”


      Ze wierp hem een verwarde blik toe terwijl ze de theespullen op tafel zette. “Dat leek ze niet te weten. Ze herhaalde alleen maar wat anderen beweerden.”


      “Hm.” Hij tikte met zijn vingers op het tafelblad. “Dan vraag ik me af of iemand dit gerucht verspreidt.”


      “Wie dan?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Hoe dan ook, ik kan je niet meer meenemen. Niet zolang deze moordenaar op vrije voeten is.”


      Ze knikte zwijgend. Zou ze hem gehoorzamen, of zich er niets van aantrekken? De gedachte dat hij geen macht had over deze vrouw maakte hem onrustig. Ze kon doen wat ze wilde, hoe hij er ook over dacht en hoeveel zorgen hij zich ook maakte.


      Na een poosje kookte het water en maakte ze thee. Hij liep achter haar aan naar haar zitkamertje, rakelde het haardvuur op en ging zitten.


      Hij nam plaats in de leunstoel en keek tevreden toe terwijl ze thee inschonk en suiker in het kopje schepte. Hij bedacht dat hij graag de rest van zijn leven elke avond zo zou doorbrengen; toekijken terwijl ze met half dichtgeknepen ogen een slokje van haar thee nam.


      “Hoe gaat het met je zus?” vroeg hij even later.


      Ze keek verbaasd op.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Silence, is het niet? Is ze een beetje bekomen van haar ontmoeting met O’Connor?”


      “Ik weet het niet”, zei ze met een diepe zucht. “Ik heb helemaal niets van haar gehoord. Winter wil niet met me praten, hij doet gewoon zijn werk en praat nergens over. Concord is kwaad, of misschien kan ik beter zeggen misprijzend.”


      “En de kinderen?” vroeg hij. “Hoe maken zij het?”


      Ze nam haar kopje tussen beide handen. “Over het algemeen precies zoals altijd. Maar Mary Pinkster volgt me als een schaduw, alsof ze bang is dat ik verdwijn zodra ze me uit het oog verliest.”


      Hij knikte en wist niet wat hij hierop moest zeggen.


      Ze slaakte een diepe zucht. “En jij? Hoe gaat het met je schouder?”


      “Bijna zo goed als nieuw.”


      Ze zweeg even en vroeg toen zacht: “Waarom zou Marie je nooit iets over haar broer hebben verteld?”


      “Misschien omdat ik haar er nooit naar vroeg.” Hij haalde zijn schouders op. “Eigenlijk spraken we nauwelijks met elkaar. Dat was niet nodig.”


      “Dus als je haar zag, dan wilde je alleen maar….”


      “Ja.” Hij keek haar strak aan. “Iets anders wilde ik niet van haar.”


      “En van mij?” fluisterde ze.


      Hij zuchtte diep. “Van jou wil ik meer, veel meer.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 15


      


      


      Meg zat die dag eenzaam in haar kleine kerker, want er kwam niemand. Ze bracht de tijd door met het opruimen van haar cel, ze waste zich met het water uit de emmer en kamde haar lange blonde haren. Ze had zich net voorgenomen naar bed te gaan, toen er op haar celdeur werd geklopt. Er kwamen drie kleedsters binnen en een elegante kapster. Voordat Meg het wist, had ze een schitterende blauwe japon aan en had ze een prachtig kapsel versierd met parels. Aan haar voeten staken prachtige muiltjes.


      “Wat heeft dit allemaal te betekenen?” riep ze verbaasd.


      De kapster maakte een buiging en antwoordde: “Vanavond dineer je met de koning.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Temperance keek naar die man uit een andere wereld, die zei dat hij meer van haar wilde. Ze wilde vragen wat hij precies bedoelde, maar was bang voor zijn antwoord. In plaats daarvan zette ze haar theekopje neer. “O.”


      Hij knikte en staarde in de vlammen. Hij leek tevreden met haar antwoord en ze voelde haar lichaam gloeien. Zij wilde ook méér.


      “Je hebt me niets over je familie verteld.”


      Hij schudde geërgerd zijn hoofd. “Ik heb je over mijn zusje verteld, en over mijn moeder.”


      “Maar niets over je vader”, zei ze zacht. Ze wist niet waar de plotselinge drang om zijn geheimen te kennen vandaan kwam. Misschien omdat er een moordenaar in St. Giles rondwaarde, misschien omdat ze bijna dood waren geweest. Ze wist alleen maar dat ze hem wilde leren kennen, de man met wie ze zo intiem was geweest.


      Hij verstijfde. “Mijn vader was een aristocraat. Er valt niet zoveel over hem te vertellen.”


      Ze keek naar hem.


      Hij staarde in het vuur en het was duidelijk dat er nog heel wat te vertellen viel.


      “Hoe zag hij eruit?”


      Hij keek haar verbaasd aan. “Hij was een… heel grote man.”


      “Groter dan jij?” vroeg ze.


      “Ja.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Nee, dat is niet waar. Toen ik uit Oxford terugkwam, was ik groter. Hij leek alleen zo… groot.”


      “Waarom?”


      “Ik wil er niet over praten”, zei hij abrupt.


      “Je wilt meer van mij”, zei ze. “Mag ik dan niet meer van jou willen?”


      Er verscheen een glimlachje rond zijn lippen. “Je bent een slimme onderhandelaar. Wat wil je van me weten?”


      “Misschien wel alles”, zei ze stoutmoedig.


      “Ach, kan iemand echt alles over een ander weten?”


      “Misschien niet”, zei ze, en ze stond op.


      Hij bleef doodstil zitten en zag dat ze voor hem ging staan.


      “Waarschijnlijk blijven we de rest van ons leven eenzame wezens”, mompelde ze, terwijl ze op zijn knie ging zitten. Ze begon zijn halsdoek los te knopen. “We kunnen iemand anders nooit echt kennen. Is dat wat je wilt horen?”


      Hij schraapte zijn keel. “Ik heb er niet over nagedacht”, antwoordde hij.


      “Natuurlijk wel”, zei ze plagend. “Je bent een intellectueel, een cynische man. Ik denk dat je heel wat tijd besteedt met nadenken over de wereld en hoe eenzaam je bent.”


      Hij slikte en ze zag zijn adamsappel bewegen.


      “Is dat dan niet zo?”


      “Misschien wel.” Ze keek hem aan en trok de doek van zijn hals. “Bind je ze daarom vast?”


      “Wie?”


      “Kom, kom. Ik had niet gedacht dat je zo’n lafaard was, Lazarus.”


      Hij zuchtte en deed zijn ogen dicht. “Misschien. Ik weet het niet.”


      Ze begon zijn jasje los te knopen. “Wéét je niet waarom je ze vastbindt, of wil je het niet toegeven?”


      “Je bent wel streng.” Er klonk een waarschuwing in zijn stem.


      “Ja.” Ze knikte en hield haar ogen op haar werk gericht. “Maar ik denk dat ik anders nooit antwoord zal krijgen. Doet hun nabijheid je pijn? Komt het door de gedachte dat je zo ver van hen verwijderd bent dat je pijn voelt als men je aanraakt?”


      “Ik ben onder de indruk van je scherpzinnigheid.” Hij hielp haar met het uittrekken van zijn jasje. “Ik weet niet waarom ik pijn voel.”


      “Is de pijn fysiek of psychisch?”


      “Beide.”


      Ze knikte terwijl ze zijn hemd losknoopte. Ze voelde de warmte van zijn huid. Zijn donkere borstharen schemerden door het fijne linnen. Ze voelde haar buik samenknijpen. “Misschien bind je ze vast zodat ze je geen pijn kunnen doen.”


      “Misschien.”


      “Ben je bang voor hun blik? Bind je ze daarom een blinddoek voor? Om hun ogen niet te zien?”


      “Misschien wil ik niet dat ze míjn ogen zien.”


      “Waarom niet?”


      “Ik wil niet dat ze kunnen zien hoe zwart mijn ziel is”, antwoordde hij.


      Ze keek in zijn blauwe ogen en even leek het alsof hij haar iets wilde vertellen.


      “Je bindt mij niet vast”, zei ze, en ze voelde dat haar hart sneller ging slaan. Ze wilde zijn hemd uittrekken, maar ze wilde hem geen pijn doen. Ze liet haar handen over het zachte linnen glijden en voelde zijn harde spieren. Hij had een prachtig lichaam en ze voelde de spieren van zijn armen zwellen.


      “Nee.”


      “Ben ik belangrijker dan die anderen, of juist minder belangrijk?”


      “Meer. Absoluut meer.”


      Ze knikte zwijgend en keek naar haar handen. Bij de gedachte dat ze belangrijk voor hem was kreeg ze tranen in haar ogen.


      “Ben ik belangrijk voor jou?” vroeg hij zacht.


      Ze negeerde zijn vraag. Het ging om zijn kwetsbaarheden, niet om de hare. “Doet dit pijn? Als ik je door je hemd heen aanraak?”


      “Nee.”


      Ze boog zich naar hem toe en kuste zijn schouder. “Daar ben ik blij om.”


      “Ik geef antwoord op jouw vragen, maar jij geeft mij geen antwoord.”


      Ze schudde haar hoofd. “Dat kan ik niet. Nog niet. Je moet niet aandringen.”


      “Wat…” Zijn woorden werden gesmoord toen ze haar lippen door de stof van zijn hemd heen om zijn tepel sloot.


      Hij slaakte een diepe zucht. “Ik zal het een keer willen weten.”


      “Misschien.” Ze glimlachte.


      “Temperance.”


      “Je moet niet aandringen.” Ze streek met haar handen over zijn hemd en zag dat zijn tepel hard was geworden.


      “En wat doe jij bij mij?”


      “Dring ik aan?”


      “Dat kun je wel zeggen.”


      Ze gaf een speels rukje aan zijn haar.


      Hij kreunde . “Vraag je je niet af waarom je zo aandringt?”


      “Nee.” Ze legde haar handen op zijn buik. Zijn huid voelde stevig en warm aan.


      “Misschien moet je dat wel doen.”


      “Hmm.” Ze was even afgeleid.


      “Temperance…”


      “Nee.” Ze gleed van zijn schoot en knielde tussen zijn benen. Ze maakte de knopen van zijn broek los. “Voel je nu pijn?”


      Hij leek gehypnotiseerd door de bewegingen van haar vingers. Ze voelde dat hij een erectie had en ze kreeg plotseling een droge mond. Maar zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af. “Lazarus? Doe ik je nu pijn?”


      “Het is heerlijk.”


      “Mooi zo”, zei ze, en ze trok zijn broek open. “Lazarus?”


      “Ja?” antwoordde hij.


      Ze legde haar handen om zijn lid, dat nog bedekt werd door zijn onderkleding. Vanonder haar wimpers keek ze hem aan. “Zou je mij willen vastbinden?”


      Hij knipperde met zijn ogen alsof hij uit een trance ontwaakte. “Nee. Nee, natuurlijk niet.”


      “Wie liegt er nu?” mompelde ze terwijl ze hem zachtjes kneep, alsof ze wilde testen hoe hard hij was. “Zou het pijn doen als ik dit tevoorschijn haalde en aanraakte?”


      Hij hield zijn adem in. “Ik denk dat ik dat wel kan verdragen.”


      “Echt?”


      “Alsjeblieft.”


      Voorzichtig maakte ze de knoopjes van zijn onderkleding los en schoof de stof opzij. En toen keek ze naar hem.


      Hij zag er prachtig uit, achterovergeleund in haar oude leunstoel met zijn benen gespreid en zijn lid groot en hard. Hij leek wel een koning; zo arrogant en zelfverzekerd.


      “Ik vind het heerlijk om naar je te kijken”, zei ze.


      “O ja?” fluisterde hij, en het klonk als het spinnen van een grote tijger.


      Ze keek hem aan en nam zijn lid in haar handen. “Weet je zeker dat je me niet liever op bed ziet liggen? Machteloos, aan je overgeleverd?”


      Hij had zijn ogen halfgesloten en er lag een blos van opwinding op zijn gezicht. “Ik… ik… misschien wel.”


      “Misschien?” mompelde ze, en ze concentreerde zich op zijn mannelijkheid in haar handen. “Ik wist niet dat je kon twijfelen.”


      Ze kneep zachtjes en voelde hoe hard hij was.


      Hij hield zijn adem in en tilde zijn heupen op. “Verdorie. Neem me in je mond.”


      Geschokt beet ze op haar lip. Zoiets had ze nog nooit gedaan. Ze streelde zijn lid met haar vinger.


      “Temperance”, zei hij, en zijn stem klonk donker en duidelijk in de stille kamer. “Neem me in je mond.”


      Ze boog zich over hem heen en stak aarzelend haar tong uit. Ze likte hem.


      Ze hoorde hem kreunen. “Alsjeblieft.”


      Ze vond het heerlijk om hem te horen smeken. Ze deed haar mond open en sloot haar lippen rond zijn lid.


      Zijn heupen schokten en ze voelde dat hij zijn handen op haar hoofd legde en haar haren streelde. Hij trok de spelden uit haar haren en vlocht zijn vingers door haar lange haar.


      Ze wist niet of hij zich bewust was van wat hij deed. Ze liet zijn lid uit haar mond glijden, zodat ze naar hem kon kijken.


      Hij keek naar haar.


      Ze voelde dat ze opgewonden werd. Ze streelde zijn lid met haar tong.


      “O ja…” Hij klemde zijn kaken op elkaar.


      Ze streelde zijn lid en sloot haar lippen eromheen.


      Ze hoorde hem naar adem snakken. “Wil je dit wel?” fluisterde hij. “Als het niet zo is, dan moet je nu stoppen.”


      Ze kon niets zeggen, maar dit was wat ze wilde. Ze wilde dat hij zijn climax bereikte. Het leek alsof ze hem in haar mond nog groter voelde worden en toen ze naar zijn gezicht gluurde, zag ze dat hij zijn tanden had ontbloot.


      “O! Ja!”


      Tranen sprongen in haar ogen toen ze zijn spieren voelde samentrekken. Hij was groot en sterk, maar zij was degene die hem naar dit moment had gevoerd. Ze was vervuld van tederheid.


      “Kom hier”, zei hij, en hij trok haar in zijn armen.


      Hij drukte haar hoofd tegen zijn borst en zo bleven ze zitten, terwijl hij haar haren streelde. Toen trok hij haar rok omhoog. Zwijgend ontblootte hij haar onderlichaam.


      Hij keek naar haar. Het donkere driehoekje tussen haar benen vormde een sterk contrast met haar blanke huid. Ze was het niet gewend door een man bekeken te worden en ze wilde haar rok naar beneden trekken.


      “Niet doen.” Hij pakte haar handen beet en keek haar strak aan. “Ik wil naar je kijken.”


      Ze schudde haar hoofd, maar ze was weinig overtuigend.


      Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden en ze wendde haar hoofd af en drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Ze voelde dat hij haar streelde.


      “Spreid je benen”, zei hij zacht.


      Ze slikte en deed het, en wachtte op zijn aanraking.


      Hij was zo voorzichtig dat ze het bijna niet merkte. Zijn vingers gleden over de binnenkant van haar dijen tot vlak bij haar geheime plekje. Ze was klaar voor hem. Maar zijn vingers gleden erlangs en raakten alleen de zwarte krulletjes.


      “Kijk maar”, zei hij.


      Ze schudde haar hoofd. “Dat kan ik niet.”


      “Jawel, dat kun je wel.”


      Ze slaakte een diepe zucht en tilde haar hoofd op.


      Zijn grote hand lag tussen haar benen, zijn vingers bezitterig gespreid.


      “Niet wegkijken, anders stop ik”, mompelde hij.


      Ze slikte en keek toe terwijl hij langzaam een vinger bij haar naar binnen liet glijden. Ze geneerde zich dat ze zo opgewonden was.


      “Je bent zo zacht”, zei hij.


      Ze begon sneller te ademen toen hij zijn vinger naar boven liet glijden.


      “Vind je het lekker?” fluisterde hij.


      Ze wilde haar hoofd schudden, wegkijken, maar als ze dat deed, zou hij stoppen. Bij die gedachte alleen al vreesde ze dat ze zou sterven.


      “Temperance,” fluisterde hij, “zeg of je dit lekker vindt.” Ze voelde zijn vingers zachtjes drukken. “Temperance?”


      “Harder”, hijgde ze.


      “Wat?”


      Ze slikte. “Harder. Je moet harder drukken.”


      “Zo goed?”


      Ze tilde haar heupen op en knikte bibberig.


      Hij maakte kringetjes met zijn vinger, en oefende precies de juiste druk uit. “Kijk. Hou je ogen open en kijk naar mijn hand, anders stop ik. Begrijp je dat?”


      Ze knikte, gehypnotiseerd door zijn vinger. Haar hortende ademhaling was het enige geluid dat te horen was. Zijn vinger bewoog steeds sneller, totdat ze het gevoel had dat ze in brand stond.


      Plotseling vlogen haar ogen open toen hij twee vingers in haar liet glijden. Ze snakte naar adem toen ze zag wat hij deed en op hetzelfde moment verloor ze alle controle over zichzelf. Het vuur verspreidde zich door haar hele lichaam. Ze had het gevoel alsof ze sterren zag. Mijn hemel, ze was nog nooit zo opgewonden geweest. Trillend bleef ze in zijn armen liggen en trok haar benen een stukje op, terwijl hij zijn vingers in haar bleef bewegen.


      Ze draaide haar hoofd en hij kuste haar. Zijn lippen waren warm en vochtig en zijn heerlijke vingers gingen trager bewegen.


      “Temperance,” fluisterde hij schor, “ik verlang naar je. Ik wil je, nu.”


      Hij tilde haar op. Ze was nauwelijks in staat zich te bewegen en hij kon met haar doen wat hij wilde. Hij legde haar in de leunstoel, met haar billen op de rand van de zitting. Hij knielde voor haar neer en ze zag dat hij een erectie had. Ze zag dat hij zichzelf beetpakte en zich tussen haar benen manoeuvreerde, waarbij hij haar benen iets optilde. Hij drukte zijn lid tegen haar intieme plekje en ze zag dat hij diep in haar verdween. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek; alsof hij ondraaglijke pijn leed. Alsof hij op het punt stond dood te gaan.


      “O, hemel,” hijgde hij, “ik kan niet… ik kan niet…”


      Door zijn krachtige, ritmische bewegingen werd ze tegen de rugleuning van de stoel geduwd. Hij hield haar benen tegen zijn borst gedrukt en ze kon geen kant meer op.


      Maar dat wilde ze ook niet.


      Nu ze hem in zich voelde, zo kort nadat ze haar hoogtepunt had bereikt, werd ze opnieuw overspoeld door verlangen. Ze liet zich meevoeren op golven van genot en was zich er slechts vaag van bewust dat hij zijn handen onder haar billen zette en haar tegen zich aan drukte, zodat hij nog dieper in haar kon verdwijnen. Toen bereikte hij kreunend een hoogtepunt.


      Hij hield haar vast alsof hij voor altijd met haar verbonden wilde blijven, alsof hij geen genoeg van haar kon krijgen. Maar even later liet hij haar voorzichtig weer op de stoel zakken. Hij liet haar benen van zijn schouders glijden en leunde toen met zijn hoofd naast het hare tegen de rugleuning.


      “Temperance”, mompelde hij, en zijn stem klonk intens tevreden. “Temperance.”


      Ze hield haar ogen op het plafond gericht en wist dat ze de woorden moest vinden waarmee ze hem duidelijk kon maken wat hij voor haar betekende. Ze wist dat ze hem zou verliezen als ze niets zei, hoe moeilijk en pijnlijk het ook voor haar was. Het was een belangrijk moment, als ze geen beslissing nam, zou ze alles kwijtraken.


      Morgen. Morgen zou ze een manier vinden om het te zeggen.


      Nu kon ze alleen maar haar ogen dichtdoen.


      


      Temperance werd de volgende ochtend vroeg wakker en staarde naar het plafond van haar slaapkamertje. Ze had geen zin om op te staan.


      Haar slaapkamer bevond zich in de nok van het weeshuis. Er bevonden zich slechts drie kamers op die verdieping: haar kamer, die van Winter en de kamer waarin Nell sliep als ze ’s nachts niet in de kinderkamer was. Het waren kleine kamertjes met schuine plafonds. Als het regende lekte het in de kamer van Temperance. In de winter had ze het koud en in de zomer had ze het soms vreselijk warm.


      Soms wilde ze dat ze gewoon weg kon vliegen. Misschien was dat de reden dat ze zich liet verleiden tot de gevaarlijke spelletjes met Caire. Ze had niet alleen het risico genomen zwanger te raken en een bastaard op de wereld te zetten, maar ze had ook haar ziel op het spel gezet. Op de een of andere manier kon ze zijn verleiding niet weerstaan.


      Ze hoorde een bons in de kamer naast haar; de kamer van Winter. Temperance fronste haar voorhoofd en wilde opstaan.


      Er viel iets in de kamer naast de hare.


      Ze rende haar kamer uit. De deur van Winter zat dicht en ze klopte. “Winter?”


      Er kwam geen antwoord.


      Ze klopte harder en toen er nog steeds geen geluid kwam uit de kamer, bonsde ze luid op de deur. “Winter! Is alles goed met je?”


      Ze voelde aan de deurknop, maar de deur zat op slot. Zijn slaapkamer was de enige plek waar Winter privacy had. Ze vroeg zich net af hoe ze de deur kon openbreken, toen die plotseling openging.


      “Alles is in orde.” Winter stond in de deuropening, maar het was duidelijk dat er wel iets aan de hand was. Er stroomde bloed over zijn lijkbleke gezicht dat afkomstig was uit een gapende wond in zijn voorhoofd. Hij wankelde op zijn benen.


      Temperance sloeg haar arm om hem heen zodat hij niet zou vallen. “Wat is er gebeurd?”


      Hij haalde zijn hand over zijn gezicht en leek verbaasd te zijn toen hij bloed op zijn vingers zag. “Ik… ik ben gevallen, denk ik.”


      Ze schrok. “Weet je dat niet zeker?”


      “Ik kan me geloof ik niet…” Zijn stem stierf weg en hij keek om zich heen. “Misschien moet ik even gaan zitten.”


      Ze hielp hem naar zijn bed en bleef bezorgd naast hem staan. “Ben je ziek? Wanneer heb je voor het laatst gegeten?”


      Ze wilde haar hand op zijn hoofd leggen, maar met een voor hem ongebruikelijke ergernis duwde Winter haar hand weg. “Het gaat prima met me. Ik ben alleen…”


      “Gevallen en je weet niet meer hoe dat kwam?” vroeg ze, en er klonk wanhoop in haar stem. “Wat heb je gisteravond gegeten?”


      Hij fronste zijn voorhoofd. “Eh…”


      “O, Winter! Heb je eigenlijk wel iets gegeten?”


      “Soep, geloof ik”, zei hij zonder haar aan te kijken.


      Temperance zuchtte. Winter had nooit goed kunnen liegen. “Blijf zitten, dan haal ik iets te eten en verband.”


      “Maar de school”, zei hij klaaglijk. “Ik moet naar de school.”


      “Nee.” Ze drukte hem op het bed toen hij probeerde op te staan. “De school kan wel een dagje dicht blijven.”


      “Dan krijgen we geen lesgeld”, zei hij.


      Temperance keek hem aan. Het was waar, als de school een dag niet open was, hoefden de leerlingen die dag niet te betalen. “We kunnen het ons toch wel permitteren een dag gesloten te blijven?”


      Hij schudde zijn hoofd en zijn gezicht was net zo wit als zijn hoofdkussen. “We hebben het geld van lord Caire al bijna helemaal opgebruikt.”


      “Wat?” vroeg ze geschokt.


      “We waren de bakker en de slager nog geld schuldig,” fluisterde hij, “en we hadden de schoenmaker nog niet betaald voor de schoenen die hij in november voor de jongens heeft gemaakt.”


      Temperance keek de kamer rond, maar er was niemand die een beslissing voor haar kon nemen. “Het komt wel goed. Maar je moet blijven liggen. Beloof je me dat, Winter?”


      “Ja”, mompelde hij. Toen ze de kamer uit liep, lag hij met gesloten ogen op het bed.


      Ze wist dat hun situatie benard was, maar ze had niet geweten dat het zo erg was. Temperance liep haastig de trap af, terwijl ze nadacht over wat ze het beste kon doen. Winter was ziek en het weeshuis kon niet zonder hem.


      Terwijl de gedachten door haar hoofd tuimelden liep ze de keuken in. Ze bleef abrupt staan toen ze zag wie daar waren.


      Polly stond naast Nell. Beide vrouwen hadden een angstige blik in hun ogen. Mary Pinkster zat ineengedoken in een hoekje en zag lijkbleek. Polly had een bewegingsloos bundeltje in haar armen.


      “Wat is er aan de hand?” fluisterde Temperance.


      “Het spijt me”, zei Polly. “Ze dronk prima, maar gisteravond…” Ze sloeg het dekentje open en Temperance zag het warme, bezwete gezichtje van Mary Hope.


      Polly keek Temperance met een lijkbleek gezicht aan. “Ze heeft de koorts.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 16


      


      Die avond werd Meg naar een schitterende eetzaal gebracht. De tafel was gedekt met schalen vol heerlijk eten, maar de enige die aan tafel zat was de koning. Naast hem stond de gouden kooi met het blauwe vogeltje.


      De koning stuurde de bewakers weg en gebaarde naar een stoel rechts van hem. “Kom bij me zitten, Meg.”


      Meg ging heel voorzichtig zitten om haar mooie jurk niet te kreuken.


      “Meg”, zei koning Lockedheart, terwijl hij een gouden bord pakte en er een stuk vlees en wat gesuikerd fruit oplegde. “Ik heb een vraag voor je.”


      “En wat is die vraag, majesteit?”


      De koning zette het bord voor haar neer. “Ik wil weten wat liefde is.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      “Het lichte hout”, zei Lazarus die volgende middag peinzend. “Dat met ivoor is ingelegd.”


      Hij bevond zich met meneer Kirk, de pianobouwer, in zijn studeerkamer.


      Meneer Kirk had een zestal houten plankjes meegenomen, die stuk voor stuk mooi gedecoreerd waren. Lazarus streek over het plankje dat hij had uitgekozen. Het was elegant, maar zonder al teveel opsmuk.


      Net als Temperance.


      “Een uitstekende keus, milord.” Meneer Kirk pakte zijn plankjes bij elkaar en legde ze in een speciaal kistje. “Volgens mij zijn we bijna klaar. Zal ik het over twee weken bij u laten bezorgen?”


      “Nee. Het is een geschenk. Ik zal u vertellen waar het bezorgd moet worden.”


      “Zoals u wilt, milord.” Met een buiging nam meneer Kirk afscheid.


      Lazarus leunde met een merkwaardig opgetogen gevoel achterover in zijn stoel. Hij had wel vaker cadeaus gegeven aan vrouwen, maar nooit de moeite genomen zelf iets uit te kiezen. Maar dat had ze niets kunnen schelen, ze beschouwden de cadeaus uiteindelijk als een soort verzekering voor slechtere tijden; iets wat ze gemakkelijk zouden kunnen omzetten in geld. Hij hoopte dat Temperance het anders zou zien, misschien zou hun relatie op een dag zelfs…


      Hij schrok op uit zijn dagdromen toen de deur van zijn studeerkamer weer openging. Lazarus keek op en vroeg zich even af of hij Temperance misschien soms zelf opgeroepen had.


      Hij stond op. “Temperance. Wat doe jij hier?”


      “Ik…” Ze keek verdwaasd de studeerkamer rond. “Ik… ik… wilde je een bezoek brengen.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Is alles goed met je?”


      “Ja, prima”, zei ze met trillende onderlip.


      Hij zag dat ze loog. “Wil je even gaan zitten? Ik zal een glaasje wijn laten brengen…”


      “Nee!” Ze kwam naar hem toe. “Nee, ik wilde alleen maar bij je zijn.”


      Ze zag bleek en ze liet het hoedje op de grond vallen toen ze bij hem was.


      “Hoe ben je hier gekomen?” vroeg hij.


      “Ik ben komen lopen”, zei ze ademloos.


      “Vanuit St. Giles?” Hij schudde zijn hoofd. “Je moet me vertellen wat er aan de hand is, Temperance. Ik…”


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Ik wil er een poosje niet aan denken. Ik wil nergens aan denken.”


      Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem. Het was een wanhopige kus, niet teder en verleidelijk, maar wild en begerig.


      Hij reageerde meteen en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn handen gleden over haar rok en ze kreunde tevreden toen hij haar tegen zijn bureau aan drukte. Hij tilde haar rok op maar bedacht plotseling dat er geen slot op zijn studeerkamer zat.


      “Verdorie.” Met moeite maakte hij zich van haar los en tilde haar met zijn gespierde armen op.


      Haastig liep hij met haar langs zijn verbaasde butler de studeerkamer uit en ging de trap op naar zijn slaapkamer. Toen hij met zijn voet de deur opendeed, zag hij dat Small binnen was.


      “Wegwezen”, zei Lazarus met schorre stem.


      De lijfknecht verdween geruisloos.


      Lazarus legde Temperance op het bed en ging naast haar liggen.


      “Nee”, zei ze ademloos.


      Hij verstijfde en keek haar aan.


      “Ik wil…” Ze liet haar tong over haar lippen glijden. “Ik wil het op jouw manier doen.”


      Hij wist meteen wat ze bedoelde. Zijn gezwollen lid werd nog harder en deed bijna pijn door de dierlijke begeerte die in hem opvlamde.


      Lieve hemel. Hij werd bijna gek bij de gedachte alleen. Hij kon haar nemen zoals hij graag wilde, ze vroeg er zelfs om. Maar diep in zijn hart hoorde hij een waarschuwend stemmetje. Temperance was anders. Het kon niet.


      “Weet je het zeker?” wilde hij weten.


      “Ja.”


      Hij boog zich over haar heen; als een havik die naar zijn prooi loert voordat hij toeslaat. “Je moet het zeker weten. Als er eenmaal een grens is overschreden, zal ik niet meer kunnen stoppen. En jij zal niet in staat zijn me tegen te houden.”


      Ze slikte zichtbaar. “Alsjeblieft. Ik wil het weten. Ik wil het zelf ervaren.”


      Hij bleef nog even naar haar kijken, alsof hij haar gedachten probeerde te lezen en stond toen op. Zijn handen trilden.


      “Goed.” Hij deed een stap achteruit, alsof hij bang was haar aan te raken. Bang om zijn zelfbeheersing te verliezen. “Trek je kleren uit.”


      Er kwam een blos op haar wangen en ze hield haar adem in, maar gretig knoopte ze haar japon los.


      Hij zag dat ze zich van haar japon, haar korset en haar schoenen ontdeed. Toen ze haar slanke been strekte om haar kousen uit te trekken, had hij plotseling het gevoel dat ze hem uitdaagde. Toen ze haar hemd uitdagend over haar hoofd trok en op de grond gooide, wist hij het zeker. Hij liep naar haar toe, haalde de spelden uit haar kapsel en schudde haar haren los. Ze zat naakt op zijn bed, met haar volle borsten en gekruiste enkels, en ze keek hem aan alsof ze zijn bevel afwachtte.


      Hij slikte. Kon hij dit? Maar ze wilde het. Ze had er zelf om gevraagd.


      Om niet van gedachten te veranderen draaide hij zich snel om en liep naar zijn kledingkast. In de bovenste la lag een stapeltje keurig opgevouwen halsdoeken. Hij pakte er een paar en liep ermee naar het bed.


      “Ga liggen”, zei hij met schorre stem.


      Ze deed wat hij zei en legde zonder dat hij het hoefde te vragen haar polsen boven haar hoofd. Hij maakte haar polsen vast aan de spijlen van het hoofdeinde en probeerde niet naar haar borsten te kijken.


      “Spreid je benen.”


      Ze spreidde haar benen zo wijd mogelijk, en hij bond haar enkels aan weerszijden aan een stijl van het voeteneinde. Toen ging hij rechtop staan en keek naar haar met de laatste halsdoek in zijn handen. Ze leek wel een godin, met haar blanke lichaam op zijn donkere sprei en haar lange haren uitwaaierend over het hoofdkussen.


      Ze was niet bang en keek hem met grote ogen aan.


      Hij liep naar het hoofdeinde van het bed en liet de halsdoek door zijn vingers glijden. “Nu ga ik je blinddoeken.”


      


      Temperance zag Caire zich met de halsdoek over haar heen buigen. De uitdrukking op zijn gezicht was ernstig en een beetje gespannen. Ze wist dat ze bang zou moeten zijn, maar ze voelde alleen maar een blije verwachting.


      Hij legde de zachte doek over haar ogen en alles werd zwart. Ze hoorde haar ademhaling, die plotseling luider leek, terwijl ze hem de doek stevig voelde vastknopen.


      Ineens waren zijn handen weg en ze spitste haar oren om zijn bewegingen op te vangen. Ze dacht dat ze hem om het bed heen hoorde lopen en dat hij bij het voeteneinde bleef staan. Nerveus bewoog ze haar vingers. Wat deed hij? Waar wachtte hij op? Haar benen lagen gespreid en ze voelde koele lucht langs haar meest intieme plekje strijken.


      “Je bent zo mooi.” Zijn donkere stem klonk links van haar en ze schrok op.


      “Sst”, mompelde hij, en ze voelde iets op haar linkerschouder. Was het zijn vinger? De aanraking was zo licht dat ze het niet zeker wist.


      “Je huid is net fluweel”, zei hij vlak bij haar oor. Zijn vinger gleed over haar borst en omcirkelde haar tepel. “Zo blank als ivoor en zo zacht.”


      Toen voelde ze niets meer.


      Plotseling voelde ze iets nats op haar tepel. Ze hield haar adem in. Het was zijn tong, dat kon niet anders. Toen voelde ze zijn lippen om haar tepel en voelde ze hem zachtjes zuigen. Withete rillingen schoten van haar tepel naar het plekje tussen haar benen. Zonder nadenken worstelde ze om los te komen, maar haar boeien gaven haar niet veel ruimte. Ze kon alleen maar afwachten en alles ondergaan. Ze moest zich wel aan hem onderwerpen.


      Was dit het? Dit hulpeloze afwachten en deze heerlijke verwachting?


      Plotseling liet hij haar tepel los en ze voelde koude lucht langs haar huid strijken. Ze rilde en haar tepels werden hard.


      “Verrukkelijk”, fluisterde hij, en ze voelde zijn ademhaling over haar buik strijken.


      Hij knielde tussen haar gespreide benen op het bed en even geneerde ze zich. Het was stil en ze stelde zich voor hoe hij naar haar keek. Door die gedachte werd ze nog meer opgewonden.


      “Ik vraag me af”, en ze voelde zijn vingertop in haar rechterknieholte glijden, “of je overal zo lekker smaakt.”


      Ze hield haar adem in toen zijn hand over haar dij naar boven gleed.


      “Zal ik eens proberen?” vroeg hij luchtig.


      Ze beet op haar lip en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen.


      “Temperance?” klonk zijn donkere stem. “Zal ik dat doen?”


      Lieve hemel, als ze niet geblinddoekt was geweest, zou ze haar gezicht voor hem hebben verborgen. Hij wilde dat ze erom vroeg.


      “Hier misschien”, fluisterde hij. “Of hier?”


      “Alsjeblieft”, zei ze met gesmoorde stem.


      “Graag. Wat je maar wilt.”


      Ineens voelde ze zijn natte tong. Ze dacht dat ze haar verstand zou verliezen. Ze lag te kronkelen en mompelde allerlei onzin, terwijl de warmte in haar lichaam veranderde in een withete lavastroom.


      Het was genoeg geweest, ze was uitgeput, maar hij liet haar niet met rust.


      “Ik denk”, zei hij met schorre stem, “dat je nu wel klaar voor me bent.”


      Hij tilde haar billen op en ze voelde hoe hij bij haar binnendrong. Hij voelde glad en stevig.


      Het was heerlijk om hem op zich te voelen en hij bewoog zich zonder haast, alsof hij alle tijd van de wereld had.


      Zijn tong gleed van haar ene tepel naar haar andere. Het was een onverdraaglijk genot.


      “Alsjeblieft”, jammerde ze.


      “Wat is er?” fluisterde hij.


      “Alsjeblieft.”


      “Zeg me wat je wilt.” Hij kuste haar oor.


      “Harder.”


      Hij wachtte even en vloekte ingehouden.


      Toen verloor hij zijn zelfbeheersing en deed hij wat ze had gevraagd. Het was puur genot. Ze zag sterren en zou het hebben uitgeschreeuwd als hij zijn lippen niet op haar mond had gedrukt.


      Het leek alsof er een kramp door zijn lichaam trok en toen hij zijn gezicht in haar hals drukte, wist ze dat hij ook zijn climax had bereikt. Hij liet zich uitgeput naast haar vallen.


      Even lagen ze doodstil naast elkaar en toen maakte hij haar blinddoek los. Ze keek in zijn felblauwe ogen.


      “Ga je me nu vertellen wat er aan de hand is?” vroeg hij.


      


      Het was te mooi om waar te zijn om zo de liefde met Temperance te bedrijven. Maar hij had iets gemist. Het schoot Lazarus te binnen zodra hij haar van haar blinddoek had ontdaan. Hij wilde de gouden sterretjes in haar ogen zien als ze de liefde bedreven. Hij wilde dat ze zijn ogen zou zien.


      Dat ze hem zou zien.


      Haar prachtige ogen ontweken nu zijn blik. “Ik weet niet wat je bedoelt.”


      Eigenlijk moest hij kwaad op haar worden omdat ze loog, maar in plaats daarvan voelde hij slechts tederheid. Hij streek de haren uit haar gezicht. “Kom op, Temperance. Vertel het maar.”


      Ze worstelde met haar boeien. “Maak me los.”


      Hij wreef met zijn neus langs haar wang. “Pas als je me zegt wat er is.”


      Ze sloot haar ogen en fluisterde: “De baby die ik in mijn armen had op de avond dat we elkaar ontmoetten gaat dood.”


      Hij was even opgetogen dat ze hem in vertrouwen nam. “Dat spijt me vreselijk.”


      “Ze is zo klein en zwak. Ik had moeten weten dat ze het niet zou redden. Maar het ging iets beter en ik hoopte…”


      Hij zweeg en voelde met haar mee.


      Ze snikte even en schudde haar hoofd. “Ik kon haar aanblik niet verdragen, dus ik heb haar aan Nell overgelaten.”


      “Het is goed.” Hij keek haar aan. “Je hebt al zoveel zorgen.”


      Ze vertrok haar gezicht alsof ze pijn had. “Winter is vanmorgen ingestort. Ik ben bang dat het weeshuis zijn dood nog eens wordt. Ik had niet naar je toe moeten komen en hem alleen moeten laten.”


      “Misschien niet, maar iedereen heeft wel eens rust nodig. Maak je toch niet zoveel zorgen.”


      Ze schudde haar hoofd.


      Hij drukte peinzend een kus op haar voorhoofd. Hij kreeg een ongemakkelijk gevoel dat hij niet goed kon duiden. “Dat weeshuis is een gevangenis voor je.”


      Ze keek hem aan. “Hoe bedoel je?”


      Hij knoopte haar boeien los. “Ik vraag me al een poosje af waarom je er blijft werken. Vind je het leuk? Hou je van je werk?”


      “De kinderen…”


      “Je doet goed werk, dat is zeker,” zei hij, “maar hou je van je werk?”


      Ze gaf geen antwoord en hij zag dat ze hem met grote ogen aankeek. Blijkbaar wist ze niet wat ze moest zeggen.


      “Hou je van je werk?” vroeg hij nog eens.


      “Dat doet er niet toe.”


      “Nee?”


      “Nee, natuurlijk niet. Het weeshuis is een liefdadigheidsinstelling. Je doet het uit plichtsgevoel.”


      Hij glimlachte. “Het is niet erg om toe te geven dat je niet van je werk houdt.”


      “Ik heb er nooit over nagedacht. Ik hou natuurlijk van de kinderen en soms ben ik heel gelukkig als een kind goed terechtkomt. Dan hou ik van mijn werk, toch?” Ze keek hem aan alsof ze een antwoord op haar vraag verwachtte.


      Hij haalde zijn schouders op. “Je doet je werk goed, maar ik begrijp niet dat je weigert toe te geven aan je liefde voor Mary Pinkster of voor de kleine Mary Hope. Ik heb gezien dat je de baby zelfs niet wilt aanraken. Je wil niet van de kinderen genieten. Je dreigt aan je werk ten onder te gaan omdat je op de een of andere manier slecht over jezelf denkt. Je bent bijna een heilige, maar je ziet jezelf als een zondaar.”


      Ze perste haar lippen op elkaar. “Ik denk dat je je in me vergist. Ik ben geen heilige en ik weet heel goed wat zonde is.”


      Hij kon zien dat ze kwaad was. Ze rukte aan de boeien die hij nog niet had losgemaakt.


      “Leg uit”, zei hij.


      “Maak me los!”


      “Nee.”


      “Je kent me niet!” riep ze. De tranen sprongen in haar ogen. “Ik ben geen goed mens, ik ben geen heilige. Ik móét in het weeshuis werken.”


      Hij drukte zijn neus tegen haar wang. “Waarom?”


      “Omdat ik dan goed werk doe. Het maakt niet uit of ik er van geniet of niet.”


      “Je beschouwt het als boetedoening, nietwaar?” fluisterde hij.


      Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht zag rood en was betraand. Hij legde zijn handen tegen haar wangen. “Vertel me alles.”


      Ze zuchtte diep en sloot haar ogen. “Toen mijn echtgenoot stierf… toen Benjamin stierf…”


      Hij wachtte geduldig. Hij had geweten dat er iets was met haar echtgenoot. Had ze niet van hem gehouden? Had ze hem misschien zelfs dood gewenst? Hij was op alles voorbereid, maar niet op de bekentenis die nu kwam.


      “Ik was bij een andere man.”


      Hij was zo verbaasd dat hij haar meteen losliet. “Is dat waar?”


      Ze knikte beverig. “Hij was… het doet er niet toe wie hij was, maar ik liet me door hem verleiden. Ik was bij hem en lag met hem in bed op het moment dat Benjamin werd overreden door een bierbrouwerswagen. Hij was al dood toen ik naar huis ging en nadacht over hoe ik mijn zonde voor hem verborgen kon houden.” Ze keek hem doordringend aan. “Hij was dood.”


      Hij keek haar even aan en plotseling kreeg hij een afschuwelijke gedachte. Hij stond op, liep naar zijn bureau en pakte een zakmes.


      “Hoelang kende je je minnaar al?” vroeg hij toen hij de boeien rond haar enkels lossneed.


      Ze keek hem verward aan. “Niet zo lang. Het was de eerste keer dat ik bij hem was. Maar wat doet het er toe?”


      Hij lachte, maar het klonk niet vrolijk. “Het is ironisch. Ik denk dat je te streng gestraft werd voor je eerste zonde.”


      Ze keek hem met grote ogen aan. “Begrijp je het dan niet? Ik lag met een andere man in bed. Ik heb overspel gepleegd.”


      Hij zuchtte en was plotseling heel moe. “Moet ik je nu straffen voor dit menselijk gebrek.”


      “Het was geen gebrek.” Ze ging rechtop zitten en sloeg de sprei om zich heen. Ze was mooi, concludeerde hij afstandelijk, de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. “Ik bedroog mijn echtgenoot.”


      “En jezelf”, zei hij zacht.


      Ze knipperde even met haar ogen. “Ja, en mezelf.”


      “Je lustgevoelens waren je ondergang”, zei hij. “Lustgevoelens hebben voor een man met wie je niet getrouwd was is het ergste wat je ooit hebt gedaan.”


      “Ja”, fluisterde ze.


      Hij sloot zijn ogen en wilde even dat hij niet had aangedrongen haar verhaal te vertellen. “Je vergeeft het jezelf waarschijnlijk nooit.”


      “Ik…” Ze leek van haar stuk gebracht door zijn plotselinge gereserveerde houding.


      “Voor jou is vrijen de meest onvergeeflijke zonde”, zei hij. “Je besloot jezelf te straffen door je ergste zonde te begaan.”


      Hij keek haar aan. Ze was zo mooi, zo sterk. Hij realiseerde zich plotseling dat zij alles was wat hij in een vrouw wenste en plotseling wist hij welke emotie hij voelde. Ze had hem zoveel verdriet gedaan, het was alsof ze een pijl in zijn borst had geschoten. “Je hebt mij gebruikt om jezelf te straffen, nietwaar?”


      Hij zag de bevestiging op haar gezicht. De pijl drong nog dieper in zijn borst. Toch moest hij die laatste vraag stellen.


      “Beteken ik nog meer voor je dan een straf?”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 17


      


      


      Meg keek naar de machtigste man van het koninkrijk. “Majesteit, mag ik vragen waarom u wilt weten wat liefde is?”


      Er verscheen een rimpel in het voorhoofd van de koning. “Ik weet hoe het is om de dood onder ogen te zien op het slagveld. Ik weet hoe het is om te regeren over een uitgestrekt koninkrijk, om rechtvaardig te zijn en om genade te tonen. Maar ik weet niet wat liefde is. Kun jij me dat vertellen?”


      Tijdens het eten dacht Meg na over deze vraag. Hoe moest ze de koning uitleggen wat liefde was? Uiteindelijk keek ze op en zag de koning een dadel voeren aan het blauwe vogeltje.


      “U moet de deur van de kooi openzetten”, zei ze.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      “Straf?” Temperance keek Caire met grote ogen aan.


      Hij had zijn kleren nog aan terwijl zij naakt was. Hij had niet eens zijn jas uitgetrokken. Ze voelde zich vreselijk. Ze had hem net verteld wat haar grootste zonde was, iets wat ze nog nooit aan niemand had verteld, zelfs niet aan Silence, en hij beschuldigde haar…. Ja, waarvan eigenlijk?


      Ze schudde verward haar hoofd. “Geen straf.”


      “O nee?” Het was alsof hij afstand van haar had genomen. “Leg me dan uit waarom je ineens wilde dat ik je boeide.”


      Ze trok de sprei strakker om zich heen. “Ik dacht dat je dat fijn zou vinden. En ik was nieuwsgierig. Ik weet niet waarom ik het wilde.”


      “Ik wel.” Hij had zich omgedraaid en stond met zijn rug naar haar toe. “Je vond het vernederend, nietwaar?”


      “Nee!”


      Maar hij luisterde niet.


      “Je wilde toegeven aan je verlangens, maar je beschouwt het als een zonde. De allerergste zonde. De enige manier waarop je het kon hebben was door er iets lelijks van te maken.”


      “Nee!” Ze liet de sprei los en bekommerde zich niet meer om haar naaktheid. Hoe kon hij in ’s hemelsnaam denken dat…


      “Het moest vernederend zijn.” Hij draaide zich om en keek haar aan. “Want anders zou het genot zijn, nietwaar? En dat mocht niet.”


      Ze bleef verslagen zitten. Had hij gelijk? Had ze hem echt op zo’n vreselijke manier gebruikt?


      “Het zou me niet moeten schelen”, zei hij koeltjes, “wat jij voelt. Ik heb me nooit beziggehouden met de emoties van mijn bedgenoten. Eerlijk gezegd kon me dat nooit iets schelen. Maar bij jou is dat anders.”


      Hij zweeg, keek even naar zijn handen en keek haar toen aan. Hij zag er bedroefd en gekwetst uit, en ze voelde een steek in haar hart. Ze wilde iets zeggen, maar wist niet wat.


      “Ik geef om je”, zei hij. “En ook al ben ik in veel opzichten een afschuwelijke vent, ik verdien het niet om op deze manier gebruikt te worden.” Hij draaide zich om, liep de kamer uit en trok de deur zacht achter zich dicht.


      Temperance bleef naar de deur kijken. Ze wilde achter hem aan rennen en zich verontschuldigen, het op de een of andere manier uitleggen, maar ze was naakt.


      Snel stond ze op en kleedde zich aan, maar haar hemd raakte verstrikt in haar haren en ze kon haar tweede kous niet vinden. Toen ze de laatste speld in haar kapsel had gestoken, was het een halfuur later en was hij nog steeds niet terug.


      Temperance deed de slaapkamerdeur open en sloop de gang in. Het was griezelig stil in huis en ze realiseerde zich dat ze geen idee had waar hij naartoe was gegaan. Naar zijn studeerkamer? Was er een bibliotheek of had hij een privézitkamer? Ze liep de gang door en keek in alle kamers. Toen bedacht ze dat de bibliotheek zich vast op de begane grond zou bevinden en ze liep de trap af.


      Er brandde licht in de grote hal en toen ze beneden kwam, zag ze Small en de butler staan.


      “Hebben jullie lord Caire gezien?” vroeg ze, en ze wist dat ze bloosde. Wat zouden de bedienden wel denken; een vrouw alleen in het huis van een ongetrouwde heer?”


      Maar haar schaamte verdween toen Small zei: “Lord Caire is uitgegaan, madam.”


      “O.” Temperance keek hem beduusd aan. Had hij zo’n hekel aan haar dat hij was vertrokken?


      “Lord Caire heeft me opgedragen een rijtuig voor u te laten komen, madam.” Small had het onbewogen gezicht van een goedopgeleide bediende, maar ze las medeleven in zijn ogen.


      Temperance kon wel huilen. Was alles wat er tussen Lazarus en haar was geweest nu voorbij?


      Ze beet op haar wang om niet in tranen uit te barsten. “Dank je. Dat was heel vriendelijk.”


      Small boog voor haar alsof ze een dame was in plaats van de dochter van een bierbrouwer die zojuist was afgedankt door haar aristocratische minnaar.


      Ze vertrok met opgeheven hoofd. Maar toen ze in het rijtuig zat en het deurtje achter haar gesloten was, kon ze zich niet meer inhouden. Ze zat ineengedoken in een hoekje terwijl het rijtuig door de straten van Londen reed.


      Ze had zichzelf min of meer een goed mens gevonden. Dat ze zich had laten verleiden was een schok voor haar geweest. Ze wist dat het haar eigen schuld was, dat ze diep in haar hart een wellustige vrouw was. Maar wat als haar schande een symptoom was van een nog grotere zonde?


      Misschien was trots wel haar grootste zonde.


      De straten van Londen gingen aan haar voorbij terwijl ze aan haar huwelijk dacht, nu al zo lang geleden. Benjamin was de beschermeling van haar vader geweest; een voor zijn leeftijd rustige, serieuze man. Hij had voor dominee gestudeerd, maar toen haar vader hem leerde kennen, was Benjamin een arme schoolmeester. Haar vader had hem onderdak en werk in het weeshuis aangeboden.


      Temperance was toen nog maar zestien geweest. Benjamin was volwassen, aardig om te zien en hij had de goedkeuring van haar vader. Het was logisch dat ze met hem was getrouwd.


      Ze hadden een goed huwelijk gehad. Benjamin was een aardige man en hij was heel voorzichtig met haar geweest die enkele keren dat ze de liefde bedreven. Benjamin vond lichamelijke liefde een heilige daad tussen man en vrouw. Iets wat je bedachtzaam en niet al te vaak moest doen. De enige keer dat hij boos op haar was geworden, was toen ze voorstelde de heilige daad vaker te bedrijven. Hij had duidelijk gemaakt dat je medelijden moest hebben met een vrouw die genot zocht.


      Vanaf dat moment wist ze dat er iets mis met haar was. Dat ze haar verlangens in toom zou moeten houden. Er was echter niet veel voor nodig geweest om toe te geven aan de verleiding toen die zich aandiende in de persoon van John, een jonge advocaat die een kamer in het huis naast hen huurde.


      Temperance fronste haar wenkbrauwen; eigenlijk herinnerde ze zich niet eens meer hoe hij eruit had gezien, maar toen was ze hartstochtelijk verliefd op hem geweest.


      Temperance herinnerde zich dat ze had gedacht dat ze zou sterven als ze de liefde niet met hem kon bedrijven. Maar toen het was gebeurd, was haar leven in elkaar gestort.


      Toen ze thuiskwam na haar bezoek aan het sjofele huurkamertje van John, blies Benjamin net zijn laatste adem uit. Haar ernstige Benjamin. Zijn borstkas was verbrijzeld door de wielen van de zware wagen. Hij was voordat hij stierf niet meer bij bewustzijn geweest. Van wat er daarna was gebeurd herinnerde Temperance zich niet veel meer. Haar familie had de begrafenis verzorgd en haar in de weken erna opgevangen. Pas weken later kwam ze tot de ontdekking dat John was verhuisd zonder zelfs maar afscheid van haar te nemen.


      Het had haar niets kunnen schelen.


      Sinds die tijd had ze haar uiterste best gedaan haar zonde verborgen te houden. Was ze daardoor schijnheilig geworden?


      Ze had troost gezocht in de armen van Caire, maar was zo met zichzelf bezig geweest dat ze geen moment om zijn gevoelens had gedacht.


      Caire had gelijk. Ze had hem gebruikt. Het was allemaal haar schuld. Ze had hem voor haar eigen genot gebruikt en was zelfs te laf om dat aan zichzelf toe te geven.


      Daarbij had ze hem zo gekwetst dat hij dacht dat ze vrijen met hem vernederend vond.


      Het was verleidelijk om excuses te verzinnen, maar ze stond zichzelf geen uitvluchten meer toe. Ze nam zich twee dingen voor: ze zou het weeshuis redden en ze zou het verdriet van Lazarus wegnemen. Ze zou een manier vinden om hem te laten zien wie ze was, zelfs als ze het risico liep hierbij zelf gekwetst te worden. Zou ze hem durven vertellen wat ze voor hem voelde? De moed zakte haar al in de schoenen bij de gedachte hem over haar gevoelens te vertellen.


      Ineens wist ze wat ze moest doen.


      Temperance klopte tegen het dak van het rijtuig. “Stop! Ik wil naar een ander adres. Ik wil meneer St. John een bezoek brengen.”


      


      Lazarus had nooit van zichzelf gehouden, dus hij keek er niet van op dat Temperance niet van hem hield. Hoewel hij het wel fijn zou hebben gevonden als ze íéts voor hem had gevoeld.


      Hij reed op zijn zwarte hengst door de straten van Londen, de dag nadat hij Temperance had achtergelaten.


      Zijn ontluikende emoties zorgden er blijkbaar ook voor dat hij wilde worden liefgehad. Banaal of niet, hij kon niets aan zijn gevoelens veranderen.


      Hij glimlachte vreugdeloos. Hij was dus toch net zo als andere mensen.


      De zwarte hengst schrok en Lazarus keek op. Zijn bestemming van die ochtend was niet zo ver van zijn eigen huis. Het plein waarover hij nu reed was tamelijk nieuw en de huizen waren zo groot en zo weelderig dat je over een fortuin moest beschikken om er een te kunnen huren. Lazarus sprong van zijn paard en gaf de teugels aan een gereedstaande jongen. Hij liep de hagelwitte traptreden op en klopte aan.


      Vijf minuten later werd hij een luxueuze studeerkamer binnengebracht. Er stonden grote, met donkerrood leer beklede fauteuils. Het bureau nam een hele hoek van het vertrek in beslag en was glanzend gepoetst, en de boeken die er stonden leken ook werkelijk gelezen te zijn.


      Lazarus ijsbeerde door het vertrek terwijl hij op zijn gastheer wachtte. Toen de deur eindelijk openging, had hij net een boek met de toespraken van Cicero in zijn handen.


      De man die binnenkwam droeg een witte pruik. Alles aan zijn gezicht hing, zijn ooghoeken, zijn lippen en zijn wangen; hij leek net een vriendelijke jachthond. Hij keek Lazarus aan en trok zijn grijze borstelige wenkbrauwen op toen hij het boek in zijn handen zag. “Wat kan ik voor u doen, meneer?”


      “Heb ik het genoegen met lord Hadley?” vroeg Lazarus, terwijl hij het boek dichtklapte en weglegde.


      “Inderdaad, meneer.” Hadley boog en liet zich toen moeizaam in een van de leren fauteuils zakken.


      Lazarus knikte en nam plaats tegenover zijn gastheer. “Ik ben lord Lazarus Huntingdon Caire.”


      Hadley keek hem afwachtend aan.


      “Ik hoop dat u me kunt helpen”, zei Lazarus. “We hebben, of hádden, een gemeenschappelijke kennis. Marie Hume.”


      Hadley bleef hem onverstoorbaar aankijken.


      Lazarus keek hem vragend aan. “Een blonde dame die gespecialiseerd was in bepaalde vormen van vermaak.”


      “Welke vormen?”


      “Touwen en blinddoeken.”


      “O.” Hadley leek in het geheel niet gegeneerd door deze wending van het gesprek. “Ik ken die meid. Bij mij noemde zichzelf Marie Pett. Ik dacht dat ze overleden was.”


      Lazarus knikte. “Ze werd bijna drie maanden geleden vermoord.”


      “Jammer,” zei Hadley, “maar ik begrijp niet wat ik daarmee te maken heb.”


      Lazarus boog zijn hoofd. “Ik ben op zoek naar haar moordenaar.”


      Dat maakte Hadley nieuwsgierig. Hij haalde een geëmailleerd snuifdoosje uit zijn zak en nam wat snuiftabak tussen zijn vingers. Nadat hij dat had opgesnoven moest hij niezen. Hij snoot zijn neus en schudde zijn hoofd terwijl hij zijn zakdoek weer opborg. “Waarom?”


      Lazarus keek hem vragend aan. “Hoezo, waarom?”


      “Waarom zoekt u de moordenaar van die meid?”


      “Ze was mijn minnares.”


      “Wat dan nog?” Hadley speelde met zijn snuifdoos. “U bent op de hoogte van haar specialiteit, dus ik neem aan dat u voor hetzelfde bij haar kwam als ik. Zoals ik al zei, is het jammer dat ze dood is, maar er zijn meer vrouwen bij wie we terecht kunnen. Waarom doet u zoveel moeite?”


      Lazarus keek hem verbaasd aan. Niemand had hem dat eerder gevraagd. “Ik kwam vaak bij Marie.”


      “Hield u van haar?”


      “Nee, ik heb nooit van haar gehouden. Maar ze was een mens. Ik wil haar moordenaar vinden en wraak nemen. Ze verdient respect en…”


      Hadley maakte de zin voor hem af. “Als niemand respect heeft voor Marie, heeft niemand respect voor u? Voor ons. We zijn slechts eenzame wezens die er een bizarre vorm van menselijk contact op nahouden en niemand geeft een zier om ons.”


      Lazarus keek Hadley verbijsterd aan. Hadley keek hem geamuseerd aan. “Ik heb er langer over nagedacht dan u.”


      Lazarus knikte. “Weet u wie er nog meer bij haar kwam?”


      “Behalve die ellendeling van een broer?”


      “Tommy?”


      “Ja, Tommy.” Hadley kneep zijn lippen op elkaar. “Tommy zat altijd ergens in een hoekje te loeren als ik Marie bezocht. Op een keer kwam hij samen met een oudere vrouw. Ze droeg een rode soldatenjas. Het leek me een slecht mens, maar zoals ik al zei, ik bemoeide me niet met Maries privéleven.”


      “Hm.” Lazarus fronste zijn voorhoofd. Tommy had gezegd dat hij zijn zus zelden bezocht. Blijkbaar had hij gelogen. En wat had Ma Hartversterker ermee te maken? Zij en haar kroeg doken steeds weer op.


      “Heeft u daar iets aan?” vroeg Hadley beleefd. “Ik heb haar andere klanten nooit ontmoet.”


      “Het is goede informatie.” Lazarus stond op. “Dank u, milord, voor uw tijd en uw openhartigheid.”


      Hadley haalde zijn schouders op. “Geen dank. Heeft u misschien nog tijd voor een glas wijn, meneer?”


      Lazarus boog. “Dank u, maar ik heb nog een afspraak. Misschien een andere keer?”


      Beide mannen wisten dat het slechts een kwestie van beleefdheid was.


      “Natuurlijk.” Hadley stond op en leek een tikkeltje teleurgesteld. “Goedendag, meneer.”


      Lazarus boog nog eens en liep naar de deur van de studeerkamer. Plotseling viel hem iets in en hij draaide zich om. “Mag ik u nog iets vragen, meneer?”


      Hadley knikte.


      “Bent u getrouwd?”


      Het leek alsof de rimpels in Hadleys gezicht dieper werden. “Nee, meneer. Ik ben nooit getrouwd.”


      Lazarus maakte een laatste buiging en realiseerde zich dat hij de beleefdheidsgrenzen misschien had overschreden. Hij vertrok uit het imposante huis en toen hij weer buiten liep, vroeg hij zich af of de eenzaamheid ook op zijn gezicht te lezen stond.


      


      De volgende ochtend stond Silence voor het weeshuis en probeerde te glimlachen. Iets wat enkele dagen geleden nog zo normaal en natuurlijk was geweest lukte haar gewoon niet meer.


      “Heeft u kiespijn, mevrouw?”


      Silence keek in het groezelige gezicht van een van de weesjongens. Joseph Smith? Of misschien Joseph Jones? Lieve help. Waarom hadden haar broer en zus toch alle kinderen Joseph of Mary genoemd? De jongen stond met een vieze vinger in zijn mond naar haar te staren.


      “Haal die vinger uit je mond”, zei ze zo scherp dat ze er allebei van schrokken. Het kind haalde onmiddellijk zijn vinger uit zijn mond en keek haar wantrouwig aan.


      Silence zuchtte. “Hoe heet je?”


      “Joseph Tinbox.”


      “Joseph Tinbox, ik kom voor mevrouw Dews. Weet je waar ze is?”


      “Ja, mevrouw”, antwoordde Joseph.


      Hij draaide zich om, deed de deur van het weeshuis open en ging haar voor. Er klonk enorm kabaal in de keuken en toen Silence er binnenkwam, zag ze Temperance met loshangende haren te midden van een groep kinderen staan. Ze hield samen met Nell toezicht op de wekelijkse wasbeurt van de kinderen.


      Ze draaide zich om toen Silence binnenkwam en streek haar krullende haren achter haar oor. “Silence! Gelukkig. Ik kan je hulp goed gebruiken vandaag.”


      “O.” Silence keek verbijsterd de keuken rond.


      “Ja”, zei Temperance kordaat. “Winter is nog steeds ziek. Kun jij dit dienblad naar hem toe brengen?”


      “Is Winter ziek?” Ze pakte het dienblad aan.


      “Ja”, zei Temperance. “Ik ben vergeten het je te vertellen. Er is de laatste tijd zoveel gebeurd. Wil je hem zijn maaltijd brengen en ervoor zorgen dat hij in geen geval opstaat?”


      Temperance keek haar vragend aan en Silence haastte zich naar boven. Toen ze de deur van zijn kamer opendeed, zag ze hem net zijn broek aantrekken. Of beter gezegd: proberen aan te trekken.


      Haar jongste broer was bleek en transpireerde hevig. Hij liet zich op bed vallen toen ze de deur achter zich dichtdeed.


      “Heeft een mens geen recht op privacy?” mopperde Winter.


      “Niet als je probeert te ontsnappen.” Silence zette het dienblad op het tafeltje naast het bed.


      “Ze heeft het je verteld zeker?” vroeg Winter somber.


      “Dat je ziek bent? Ja.”


      Temperance kon soms bazig zijn, maar Silence was het in dit geval helemaal met haar eens. Winter zag er vreselijk uit. Hij had zijn nachthemd uitgetrokken omdat hij zijn overhemd wilde aantrekken, en ze kon zijn ribben tellen.


      Toen hij zich bukte om zijn nachthemd van de grond te rapen, hield ze haar adem in.


      Hij kwam snel overeind, maar ze had de wond op zijn rug al gezien. “Lieve help! Hoe kom je daar aan?”


      Hij trok zijn nachthemd over zijn hoofd en toen ze zijn gezicht weer zag, trok hij een grimas. “Het stelt niets voor. Zeg alsjeblieft niets tegen Temperance, dan maakt ze zich alleen maar meer zorgen.”


      Silence keek hem vragend aan. “Hoe kom je eraan? Het lijkt wel een snijwond.”


      “Ik ben gevallen.” Hij keek haar schaapachtig aan. “Op straat. Ik kwam tegen een ijzeren stang van een wiel aan en die ging dwars door mijn jas.”


      “Het lijkt alsof iemand je met een mes of een zwaard heeft verwond.” Silence wilde zijn rug bekijken, maar hij leunde tegen zijn hoofdkussen. “Heb je het goed schoongemaakt?”


      “Niets aan de hand. Echt waar.” Hij glimlachte hartveroverend naar haar. “De wond geneest goed.”


      “Maar…”


      “Vertel eens, Silence,” zei hij, “hoe gaat het met jou?”


      Ze pakte het dienblad en zette het op zijn schoot. “William is alweer uitgevaren.”


      William nam een hapje soep en keek op. “Zo snel alweer?”


      Ze wendde haar gezicht af en streek de sprei glad. “Er was een schip met een zieke kapitein. William zou extra betaald krijgen als hij weer uitvoer.”


      “O”, zei Winter.


      “Laatst ging ik bij Concord eten en hij deed heel koeltjes. Asa zou ook komen, maar is niet komen opdagen. Hij liet zelfs niets van zich horen.” Silence pakte een kussen en schudde het op. “Je zult het niet geloven, maar Concord beweerde dat ik door O’Connor was verleid, ook al zei ik dat het niet zo was. Ik denk dat hij me niet gelooft, Winter. En ik denk dat Temperance me ook niet gelooft.”


      Silence legde het kussen terug op het bed. “Maar jij gelooft me, toch? Jij weet toch dat O’Connor me niet heeft aangeraakt. Er is helemaal niets gebeurd. Geloof je me, Winter?”


      Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem verdrietig aan.


      “Je bent mijn zus,” begon Winter, “en ik weet dat ik altijd van je zal houden en je zal steunen, wat er ook gebeurt.”


      “O”, fluisterde ze, en de tranen sprongen haar in de ogen. Het was lief van Winter, maar tegelijkertijd was het afschuwelijk. Ze begreep dat hij haar ook niet geloofde.


      “Silence…”


      “Ik ga eens beneden kijken”, zei ze zonder hem aan te kijken, “of Temperance mijn hulp nodig heeft in de keuken.”


      “Silence”, zei hij nogmaals, terwijl ze naar de deur liep.


      Zonder zich om te draaien bleef ze met haar hand op de deurknop staan en zei nors: “Wat is er?”


      “Heb je er wel eens aan gedacht om bij ons te komen werken?”


      Ze was zo verbaasd dat ze zich omdraaide.


      Hij keek haar ernstig aan. “We zouden je hulp goed kunnen gebruiken.” Hij sloeg zijn ogen neer. “Ik denk dat het voor ons allemaal goed zou zijn.”


      Hij dacht dat ze geruïneerd was. Die plotselinge gedachte was zo onwelkom dat ze niet wist wat ze moest zeggen.


      Winter keek haar aan en ze las spijt en verdriet in zijn blik. “Denk er in elk geval eens over na.”


      Ze knikte beverig en vertrok zonder nog iets te zeggen.


      Er was niemand die geloofde dat er niets was gebeurd in de slaapkamer van Mickey O’Connor. Haar buren fluisterden als ze langsliep. De winkeliers deden alsof ze druk bezig waren als ze in hun winkel kwam. En William had bijna geen woord meer tegen haar gezegd. Ook Asa, Concord, Verity en zelfs Temperance en Winter geloofden haar niet. Niemand geloofde haar.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      


      


      Koning Lockedheart keek haar verbijsterd aan. “Maar dan vliegt de vogel weg.”


      “Als u wilt weten wat liefde is, dan moet u de kooi openzetten”, zei Meg.


      Dus zette de koning de kooi van het blauwe vogeltje open. De vogel vloog meteen de kooi uit en verdween door een openstaand raam naar buiten.


      De koning keek Meg met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Ik denk dat ik nu alleen maar weet wat het is om een vogel te verliezen.”


      “O?” vroeg ze. “Wat voelt u nu?”


      De koning fronste zijn voorhoofd. “Verlies. Leegte.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      “Dus u denkt dat het zal lukken?” Temperance leunde naar voren, ze straalde en er lag een gretige blik in haar bruine ogen.


      St. John knikte. Hij stond versteld van zoveel vitaliteit. Ze vormde zo’n contrast met het bewegingsloze lichaam van Clara.


      Hij verdrong de gedachte en antwoordde: “Ja. Ja, natuurlijk. Ik heb mijn secretaris al uitnodigingen laten versturen om het weeshuis te komen bezichtigen.”


      Temperance beet op haar lip. “Hoeveel mensen heeft u uitgenodigd?”


      “Iets meer dan honderd.”


      “O.” Haar ogen werden groot en ze greep de pols van haar dienstmeisje Nell vast.


      St. John had vreemd opgekeken toen Temperance bij haar tweede bezoek haar dienstmeisje had meegenomen. De eerste keer was ze alleen geweest en had hem vol enthousiasme over haar plan verteld: ze wilde het weeshuis openstellen voor bezoekers, in de hoop hun interesse te wekken en zo een weldoener te vinden. Het was een slim plan. Op dit moment was het erg in de mode in Londen om dergelijke instellingen te bezoeken. De meeste mensen kwamen alleen maar kijken, maar vaak genoeg gebeurde het dat iemand geld schonk aan de bezochte liefdadigheidsinstelling.


      “Dat zijn veel mensen”, zei Temperance terwijl ze de hand van haar dienstmeisje weer losliet.


      “Ja, maar ze komen allemaal uit de hogere kringen en daar is het nu mode om aan liefdadigheid te doen.” St. John keek haar veelbetekenend aan.


      “Denkt u dat u er op tijd klaar voor zult zijn?” vroeg hij.


      Ze knikte. “We zijn al flink aan het boenen geweest en Winter heeft de kinderen gedichtjes uit hun hoofd laten leren. Nell heeft zoveel mogelijk kledingstukken gerepareerd.”


      “Uitstekend. Ik zal mijn kok punch en gemberbrood laten maken en die op de ochtend van de bezichtiging laten bezorgen.”


      “Maar u heeft al zoveel gedaan!” riep Temperance. “Ik wil niet dat u nog meer moeite doet.”


      “Het is voor de kinderen”, zei St. John vriendelijk. “Ik wil niet achterblijven. Het is een kleine moeite.”


      “In dat geval…” Ze glimlachte verlegen.


      St. John begreep niet hoe Caire deze vrouw had kunnen laten gaan. Hij draaide zich snel om en deed alsof hij op de klok keek. “Is dat alles voor vandaag?”


      “O! Ja, natuurlijk”, zei ze, en ze klonk teleurgesteld. “Ik zal niet nog meer beslag leggen op uw tijd. U heeft al zoveel voor ons gedaan, meneer St. John.”


      Hij moest zijn kaken stevig op elkaar klemmen om zich niet te verontschuldigen en boog stijfjes. “Ik wens u nog een goede dag, mevrouw Dews.”


      Ze knikte en vertrok. Het dienstmeisje wierp hem een nieuwsgierige blik over haar schouder toe. Hij wachtte tot de deur van de bibliotheek dicht was en liep toen naar het raam dat uitzag op de straat beneden. Hij zag haar oversteken. Het dienstmeisje liep naast haar en ze leken in een druk gesprek verwikkeld. Hij keek haar na totdat ze in de verte verdwenen was.


      Pas toen liet hij het gordijn weer zakken. Hij liep de bibliotheek uit en liep de trap op naar de derde verdieping. Meestal bezocht hij Clara niet op dit tijdstip omdat ze vaak nog sliep na een rusteloze nacht.


      Maar vandaag moest hij naar haar toe en diep in zijn hart wist hij dat er een moment zou komen dat hij haar niet meer kon bezoeken.


      Hij deed de deur op een kier open. Het dienstmeisje keek op van haar stoel naast het bed. Toen stond ze op en liep naar de haard om het vuur op te rakelen.


      Hij liep naar het bed en zag Clara met pasgewassen haar liggen. Het kastanjebruin was hier en daar doorweven met grijs. Hij streelde haar zachtjes over haar hoofd.


      “Godric”, fluisterde ze.


      Ze keek hem met haar bruine ogen aan. Ooit waren ze net zo stralend geweest als die van Temperance Dews, maar nu stonden ze dof van de pijn.


      Hij boog zich over haar heen en kuste haar voorhoofd. “Clara.”


      Ze glimlachte flauwtjes. “Waar heb ik dit aan te danken?”


      “Aan het intense verlangen om bij de mooiste vrouw van de wereld te zijn”, fluisterde hij in haar oor.


      Ze lachte, maar dat ging al snel over in een hevige hoestbui die haar tengere gestalte deed schudden. Het dienstmeisje kwam aansnellen en St. John deed een stap achteruit.


      Toen ze eindelijk bedaard was, glom haar gezicht van het zweet, maar ze keek hem glimlachend aan.


      Hij slikte moeizaam. “Het spijt me dat ik je stoorde, ik wilde alleen maar zeggen dat ik van je hou.”


      Ze stak hem een trillende hand toe en vormde met haar lippen de woorden: ‘Dat weet ik’.


      St. John glimlachte geforceerd en liep toen de slaapkamer van zijn vrouw uit.


      


      Een week later klopte Temperance laat in de middag op Polly’s deur. Winter was aan de beterende hand en Temperance en Mary Pinkster waren druk bezig geweest met de voorbereidingen voor de bezoekers van het weeshuis.


      Polly deed open met een slapende Mary Hope in haar armen. “Kom binnen, mevrouw Dews, Mary, ik ben zo blij jullie te zien.”


      “Gaat het iets beter met Mary Hope?” fluisterde Temperance terwijl ze het overvolle woninkje binnenliep. Polly’s kinderen lagen samen in een bedje te slapen.


      “Ja.” De voedster keek glimlachend naar de baby. “Ze heeft geen koorts meer en drinkt goed. Ik denk dat ze het overleeft, mevrouw.”


      “Gelukkig.” Temperance zuchtte opgelucht. “En hoe gaat het met je eigen kindjes?”


      “Ze zijn gelukkig niet ziek geworden”, antwoordde Polly. “Ze zijn zo gezond als jonge hondjes. Wilt u haar even vasthouden? Ze is net in slaap gevallen, dan kan ik mijn kleren even in orde brengen.”


      Ze gaf de baby aan Temperance. Onmiddellijk dacht ze aan wat Lazarus had gezegd: dat hij had gezien dat ze de baby niet wilde vasthouden. Ze voelde de tranen in haar

      ogen prikken toen ze naar de slapende baby keek.


      “Is alles in orde, mevrouw?” vroeg Polly bezorgd.


      “Ja”, mompelde Temperance terwijl ze haar tranen wegveegde. “Ik ben gewoon blij dat het goed met haar gaat.”


      De voedster nam de baby weer van Temperance over.


      “Je moet wel van ze houden, vind je niet?” fluisterde Temperance.


      “Ja, je bent verloren zodra je zo’n schepseltje ziet”, antwoordde Polly.


      Temperance nam afscheid en vertrok met Mary Pinkster. Toen ze opkeek, zag ze dat Mary naar haar keek.


      “Blijft de baby leven, mevrouw?”


      Temperance glimlacht. “Ik denk het wel, Mary.”


      Ze keek naar de lucht. “We moeten opschieten als we voor het donker thuis willen zijn.”


      Ze liepen snel door. “Is het waar dat het spook van St. Giles in het donker tevoorschijn komt en op meisjes jaagt?”


      “Waar heb je dat gehoord?”


      Mary sloeg haar ogen neer. “Van de slagersjongen. Is het waar?”


      Temperance fronste haar voorhoofd. “Er zijn meisjes gewond geraakt, maar je hoeft niet bang te zijn als je binnen bent.”


      “Blijft u ook binnen?”


      Temperance keek Mary aan. Het meisje hield haar ogen neergeslagen. “Ik moet natuurlijk wel boodschappen doen.”


      “Maar als er ’s nachts een baby opgehaald moet worden?” Mary beet op haar lip.


      “Het is mijn taak om te helpen”, zei Temperance zacht. “Hoe zou het met Mary Hope zijn afgelopen als ik haar niet had opgehaald?”


      Mary zweeg.


      “Maar ik hoef niet vaak weg”, zei Temperance opgewekt. “Je hoeft je echt geen zorgen te maken.”


      Mary knikte, maar leek niet gerustgesteld.


      Temperance zuchtte. Mary zou zich zorgen maken zolang de moordenaar niet was gepakt.


      In het weeshuis wachtte hen weer werk en tegen de tijd dat Temperance de trap naar haar kamer op liep, was het al behoorlijk laat. De voorbereidingen voor de bezoekers kostte meer tijd dan ze had gedacht.


      Ze miste Caire. Ze wilde bij hem zijn, maar ze realiseerde zich dat ze het had verpest.


      Hij dacht dat ze alleen maar genot bij hem zocht, maar haar gevoelens gingen veel dieper.


      Boven aan de trap bleef ze staan. Ze was zich plotseling bewust van wat ze al die tijd al had geweten. Er welde een snik in haar op. Ze was zo eenzaam geweest totdat hij in haar leven kwam. Ze had natuurlijk haar broers en haar zussen, de kinderen en Nell, maar zelfs te midden van haar familie was ze alleen. Bij Caire kon ze zichzelf zijn, met al haar gebreken. En ondanks die gebreken had hij haar gewild! Het was heerlijk om bij hem te zijn en te weten dat hij haar niet zou afwijzen.


      Ze keek om zich heen in de duistere gang. Ze was zo alleen.


      


      Een halfuur nadat de bezichtiging was begonnen wist Temperance dat het best goed ging. Om vijf uur waren de eerste bezoekers gearriveerd. Ze waren met zovelen tegelijk gekomen dat hun rijtuigen opstoppingen veroorzaakten in Maiden Lane en de aandacht trokken van de buurtbewoners. Er waren zelfs mensen die een stoel buiten hadden gezet om de stroom van hooggeplaatste bezoekers te bekijken.


      Het verliep goed en als er genoeg punch was en ze ervoor zorgden dat Winter niet te veel politieke discussies voerde, dan zou ze deze middag overleven.


      Temperance glimlachte en schudde de hand van een vitale oude dame die het over ‘de arme stakkers’ had. Ondanks haar woordkeus leek ze oprecht belangstelling voor het weeshuis te hebben.


      “Wie is dat?” mompelde Nell achter de rug van Temperance.


      “Ik weet het niet, maar ze is heel enthousiast”, fluisterde ze terug.


      “Ik bedoel háár.”


      Temperance keek over het hoofd van de oude dame heen en zag lady Caire met een afkeurend gezicht aan komen lopen. Ze droeg een volkomen ongeschikte japon van goudkleurig en blauw brokaat en werd vergezeld door een heer met een oranje pruik en een lavendelblauwe jas. De bewoners van Maiden Lane stootten elkaar aan toen ze voorbij liepen.


      Gelukkig zag meneer St. John hen aankomen en onderschepte hen, maar hij zou hen niet voor eeuwig kunnen ophouden.


      “O nee!” kreunde Temperance.


      “Wat is er?” vroeg Nell opgewonden.


      “Het is lady Caire”, mompelde Temperance. “Ze is een vreselijke vrouw.”


      Achter hen klonk gesmoord gegiecheld.


      Temperance draaide zich abrupt om en zag tot haar afschuw lady Hero staan. Ze was op de een of andere manier ongemerkt binnengekomen en had blijkbaar gehoord wat Temperance zei.


      “Het spijt me”, mompelde Temperance. “Het was niet mijn bedoeling…”


      “Ze is inderdaad vreselijk.” Lady Hero glimlachte flauwtjes. “Maar ze is oprecht bezorgd over het afschuwelijke lot van weeskinderen.”


      “O ja?” zei Temperance verbaasd. Lady Caire was in een heftig gesprek verwikkeld met haar metgezel. Ze keek lady Hero aan. “Dus ze is echt geïnteresseerd in ons weeshuis?”


      “Ik denk het wel. En ik ook”, zei lady Hero verlegen. “Op mijn achtste werd ik wees.”


      “Het spijt me, dat wist ik niet.”


      Lady Hero wuifde haar woorden weg. “Het is al zo lang geleden. Maar er zijn veel vrouwen die belangstelling voor het weeshuis hebben.”


      Temperance had niet aan een vrouw gedacht toen ze een weldoener zocht. Ze glimlachte naar lady Hero. “Dat is geweldig.”


      Lady Hero beantwoordde haar glimlach. “Misschien wilt u zo vriendelijk zijn mij rond te leiden.”


      “Natuurlijk”, zei Temperance, maar op dat moment kwam Winter de trap af lopen.


      “Heb je Mary Pinkster gezien?” Winter keek haar bezorgd aan.


      “Vanmorgen voor het laatst.” Ze draaide zich om en keek Nell vragend aan.


      Het dienstmeisje haalde haar schouders op. “Zal ik haar gaan zoeken?”


      “Graag”, zei Winter.


      Nell haastte zich de trap op.


      “U bent zeker meneer Makepeace”, zei lady Hero.


      “Mag ik je voorstellen aan lady Hero Batten, Winter”, zei Temperance.


      “Het is me een eer, madam.” Winter boog.


      “Ik zei net tegen mevrouw Dews…” begon lady Hero, maar op dat moment kwam Nell aanrennen. Ze sleurde Joseph Tinbox met zich mee.


      “Zeg wat je tegen mij hebt gezegd”, zei ze tegen hem. “Vertel hen waar Mary Pinkster naartoe is gegaan!”


      Het jochie zag zo bleek dat zijn sproeten duidelijk te zien waren. “Ze ging weg. Ze zei dat het goed was, want iedereen had het te druk.”


      Temperance kreeg een naar gevoel. “Te druk voor wat?”


      “Er kwam een vrouw die zei dat er een baby opgehaald moest worden”, zei Joseph. “Mary is met haar meegegaan.”


      Temperance keek naar buiten. Het begon al donker te worden.


      Lieve hemel, Mary Pinkster liep in het donker door St. Giles terwijl er een krankzinnige moordenaar rondwaarde.


      


      Aan het einde van de middag liep Lazarus door St. Giles. De zon ging al onder.


      Hij zat de moordenaar van Marie op de hielen. Dit zou misschien wel eens de laatste keer kunnen zijn dat hij op zoek ging, hoewel hij niet wist of het goed of slecht voor hem zou aflopen. Overal loerde gevaar, maar hij moest Maries moordenaar vinden voordat hij naar Temperance kon. Hij móést haar weer zien, want hij dacht dat hij zou sterven als hij haar nooit meer kon aanraken of in haar prachtige goudbruine ogen kon kijken.


      Maar eerst moest hij de moordenaar van Marie vinden.


      Daarom had hij de afgelopen week al drie keer geprobeerd om Tommy Pett te spreken te krijgen; de jongen moest iets weten over het verband tussen zijn zus en Ma Hartversterker. Maar als hij bij het bordeel van mevrouw Whiteside kwam, was de jongen nergens te vinden. Misschien was het beter om later op de dag langs te gaan.


      Een kwartier later sloeg hij Running Man Lane in en volgde het kronkelende steegje totdat hij bij het bordeel van mevrouw Whiteside kwam. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij geschreeuw en gegil en hij begon te rennen.


      Op het pleintje voor het bordeel zag hij een merkwaardig schouwspel: de vrouwen en jongens die in het bordeel werkten stonden buiten met een kaars of een lantaarn in hun hand. Sommigen maakten ruzie, anderen huilden of keken verbijsterd. Op dat moment kwam Pansy naar buiten, gevolgd door haar lijfwacht Jacky. Lazarus baande zich een weg door de menigte heen. Jacky stak zijn armen in de lucht en klapte in zijn handen om de menigte het zwijgen op te leggen.


      “Het huis is doorzocht en er is niemand te vinden. Het gevaar is geweken”, klonk de zware stem van Pansy. “Ik wil dat jullie nu allemaal weer naar binnen gaan.”


      Jacky klapte nog eens in zijn handen en schoorvoetend gingen de werknemers het bordeel weer in.


      Lazarus kwam naar voren en Pansy zag hem. “Jij bent hier niet welkom”, zei ze, en ze maakte een afwijzend hoofdgebaar.


      Hij liet zich echter niet van de wijs brengen. Hij wilde weten wat er in het bordeel was gebeurd.


      “Wat is er aan de hand?” vroeg hij.


      “Niets waar u zich zorgen over hoeft te maken”, bromde ze, en ze wilde weglopen.


      Zonder erbij na te denken greep Lazarus haar bij haar schouder en hij wist nog net op tijd de vuist van Jacky te ontwijken. Hij stompte de lijfwacht in zijn maag en Jacky klapte dubbel.


      Pansy slaakte een kreet van schrik en sloeg haar armpje om de schouders van de grote man. “Hou op!”


      Lazarus deed een stap naar achteren, maar hield zijn vuisten in de aanslag. Hij zou Jacky niet onderschatten.


      Pansy zuchtte. “Ik ben toch al ten dode opgeschreven. Kom maar binnen.”


      Jacky strompelde overeind en wierp Lazarus een nijdige blik toe.


      Lazarus liep achter Pansy aan naar binnen. Er stonden nog een paar prostituees in de gang te kletsen, maar zodra ze Pansy zagen schoten ze hun kamer in.


      Halverwege de gang bleef Pansy staan bij een deur en wierp een ondoorgrondelijke blik op Lazarus. Toen deed ze de deur open.


      De stank trof hem als een mokerslag.


      Het lichaam lag op bed en was opengesneden, precies zoals bij Marie.


      Lazarus liep naar het bed en keek naar het lijkbleke gezicht. Het was Tommy en hij zag er merkwaardig rustig uit, een fel contrast met zijn verwoeste lichaam.


      Lazarus keek Pansy aan. Ze keek strak naar het lijk van Tommy, maar toen ze de blik van Lazarus zag, zei ze: “Kom. Ik kan wel een kopje thee gebruiken.”


      Ze deed de deur weer dicht en ze liepen zwijgend de trap af naar haar zitkamertje.


      Pansy ging in haar stoel zitten en gebaarde Lazarus tegenover haar plaats te nemen.


      “Thee, Jacky.” Toen de grote man bleef zitten, knikte ze vermoeid. “Het is in orde. Lord Caire doet me niets.”


      De lijfwacht bromde iets en liep de kamer uit.


      “Hij is op dezelfde manier vermoord als Marie en de andere prostituees”, zei Lazarus zacht. “Tommy moet de moordenaar gekend hebben.”


      Pansy steunde nadenkend met haar kin in haar hand.


      Toen zuchtte ze diep en keek Lazarus aan. “Ja, natuurlijk kende hij de moordenaar.”


      Lazarus kneep zijn ogen tot spleetjes. “En u ook.”


      Ze keek hem strak aan. “Ik ook.”


      “Wie is het, Pansy?”


      Ze stak haar hand op toen de deur openging. Jacky kwam binnen met een dienblad in zijn handen.


      Ze keek hem glimlachend aan toen hij het blad neerzette. “Dank je, Jacky. Wil je alsjeblieft buiten de deur bewaken?”


      De grote man wierp een wantrouwende blik op Lazarus en vertrok.


      Pansy wachtte tot hij de deur had dichtgedaan. Toen keek ze Lazarus aan. “De eigenaar van dit bordeel. Ze is de baas over alle prostituees in St. Giles. Ze moeten haar allemaal een deel van hun inkomen afstaan, ook als ze niet veel verdienen. Marie weigerde. En Tommy, die dwaas…” Ze schudde afkeurend haar hoofd en schonk een kopje thee voor zichzelf in.


      Lazarus moest zijn best doen geduldig te blijven.


      Pansy staarde in haar theekopje. “Ik denk dat hij haar probeerde te chanteren. Daarom is hij vermoord. Ze was vanavond bij Tommy en ze ging er als een haas vandoor. Tommy moet al die tijd geweten hebben wie zijn zus vermoordde en toen u vragen begon te stellen, dacht hij dat zij hem wel geld zou geven om zijn mond te houden. Hij was een mooie jongen, maar niet erg slim.”


      Lazarus sloot zijn ogen. “Wie is het, Pansy?”


      “Ma Hartversterker.”


      Zijn hart ging sneller slaan. Eindelijk. “Dat mens van die kroeg?”


      Pansy vertrok haar mond. “Ze is veel meer dan dat. Ze is de machtigste vrouw van St. Giles. En de gevaarlijkste. U heeft Tommy gezien. Dat heeft ze gedaan in een druk bordeel. Ze is krankzinnig en het lijkt erop alsof ze alle bruggen achter zich heeft verbrand.”


      “Maar waarom vermoordde ze Marie en de andere prostituees op zo’n afgrijselijke manier?”


      Pansy haalde haar schouders op. “Om anderen af te schrikken misschien: haar rivalen, haar hoeren en haar medewerkers.”


      “Dan verkeer jij ook in gevaar”, zei Lazarus fronsend.


      “Ik denk dat ik er binnen twee weken geweest ben”, zei Pansy kalm, en ze nam eindelijk een slokje thee. “Ik en alle anderen van wie ze denkt dat ze haar verraden hebben of haar in de weg staan. U kunt ook maar beter uitkijken. Ze heeft Tommy vermoord om te voorkomen dat hij met u zou praten… of met mevrouw Dews.”


      Lazarus keek haar geschrokken aan. “Mevrouw Dews?”


      Pansy zette haar theekopje voorzichtig neer. “Ik denk dat Ma Hartversterker mevrouw Dews als een rivale beschouwt in St. Giles. Het staat haar niet aan dat mevrouw Dews de kinderen redt die zij liever zou verkopen.”


      “Denk je dat ze achter Temperance Dews aan gaat?”


      “Daar doet ze al.”


      “Wat?” Lazarus verstijfde.


      Pansy keek hem verslagen aan. “Een van mijn meisjes had vanavond het kind bij zich op wie mevrouw Dews heel erg gesteld is.”


      “Mary Pinkster.”


      “Ja. Ma Hartversterker nam het kind mee toen ze hier wegging.”


      Lazarus sprong overeind en rende naar de deur. Hij hoorde nog net Pansy’s laatste woorden: “Ik denk dat Ma Hartversterker haar via het meisje te pakken wil nemen.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 19


      


      


      “Wat u voelt is het verdriet van verlies”, zei Meg. “En”, vervolgde ze toen het blauwe vogeltje de kamer weer in vloog en op de hand van de koning ging zitten, “dat is ook liefde.”


      “Ik begrijp het niet”, zei de koning.


      “Wat voelt u nu?” vroeg Meg.


      Koning Lockedheart fronste zijn voorhoofd terwijl hij voorzichtig het kopje van het blauwe vogeltje aaide. “Vreugde. Geluk.”


      “Dat is ook liefde.” Meg glimlachte. “Uit liefde voor uw vogeltje moet u bereid zijn haar te laten gaan. In ruil daarvoor toont het vogeltje haar liefde voor u door terug te keren.”


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Lieve hemel.


      Temperance stond te trillen op haar benen. Niet haar lieve Mary Pinkster.


      Nell sloeg een arm om haar heen. Lady Hero keek haar bezorgd aan. St. John kwam binnen met lady Caire en haar begeleider en na kort met Winter gesproken te hebben, keek hij Temperance ernstig aan en liep met het paar naar boven. Winter ging met de anderen naar de keuken, waar Temperance zich op een stoel liet vallen. Ze móést Mary redden, maar hoe als ze niet eens wist waar het meisje was?


      “We moeten haar zoeken”, zei Winter.


      Er bonsde iemand op de keukendeur. “Temperance!”


      Het was lord Caire. Temperance sprong op en haalde met trillende handen de grendel van de deur. Ze deed de deur open en liet zich in de armen van Lazarus vallen. Trillend bleef ze tegen hem aan staan. Hij was zo groot, zo warm en hij was er nu ze hem nodig had.


      Hij drukte haar tegen zijn borst. “Is alles goed met je?”


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Mary Pinkster is weg.”


      Hij tilde haar kin op. “Dat weet ik. Ze is bij Ma Hartversterker.”


      “Wat?”


      “Ik kom net uit het bordeel van Whiteside. Ma Hartversterker is mevrouw Whiteside. Blijkbaar heeft ze Mary Pinkster met de hulp van een prostituee naar zich toe gelokt.”


      “We moeten er meteen naartoe.” Temperance griste haar mantel van het haakje naast de deur.


      “Wacht even. Er is nog iets.” Caire pakte haar arm beet, maar hij richtte zich tot Winter. “Ma Hartversterker is de moordenaar.”


      Temperance keek hem met grote ogen aan. “De moordenaar van Marie?”


      Hij knikte.


      Ze vermande zich. “Dan moeten we ons haasten.”


      “Ja,” zei hij vriendelijk, “maar het kan zijn dat het een valstrik is. Blijkbaar heeft Ma Hartversterker een hekel aan je.”


      Winter kwam in beweging. “Dan kan zij beter niet gaan.”


      Temperance keek hem woedend aan. “Niet gaan? Maar het gaat om Mary Pinkster! Ik moet haar bij die vrouw weghalen, valstrik of niet.”


      Winter wilde protesteren, maar Caire keek hem aan. “Ik ga met haar mee en pas op haar.”


      “Zweer je dat?”


      “Op mijn leven.”


      “Neem mijn lakeien ook maar mee.”


      Iedereen draaide zich om bij het horen van die stem. Lady Caire was met haar begeleider de keuken binnengekomen. Achter haar stonden twee potige lakeien. Ze keek Lazarus indringend aan.


      Hij knikte. “Dank u.”


      Caire pakte de hand van Temperance en ze vertrokken met de lakeien de donkere nacht in.


      “Wat wil ze met Mary Pinkster?” vroeg Temperance hijgend door het harde lopen.


      Caire schudde zijn hoofd. “Misschien dient ze als lokmiddel. In dat geval loopt ze waarschijnlijk geen gevaar.”


      Temperance rilde. “Je zei dat Ma Hartversterker een hekel aan me heeft.”


      “Dat zegt Pansy.” Hij aarzelde en keek om zich heen voordat ze een hoek omsloegen. “Ze heeft Tommy Pett vermoord.”


      “Mijn hemel.” Temperance probeerde haar paniek te bedwingen. Waarom had ze Mary nooit verteld hoeveel ze van haar hield? Waarom had ze haar op afstand gehouden? “Dan wil ze haar misschien vermoorden om mij dwars te zitten.”


      Lazarus zei niets, maar gaf een kneepje in haar hand.


      Het leek alsof ze uren onderweg waren, maar enkele minuten later waren ze al bij de kroeg van Ma Hartversterker.


      Lazarus keek naar de deur en haalde zijn wandelstok uit elkaar. “Blijf achter me”, zei hij tegen Temperance. “En jullie”, gebaarde hij naar de lakeien, “blijven aan weerszijden van me.”


      Temperance knikte en zag dat hij met zijn voet de deur openduwde.


      Hij trof een merkwaardig schouwspel aan. Er was bijna niemand binnen, maar aan de omvergeworpen tafels en kapotte stoelen te zien was er flink gevochten. Op de grond lagen twee lichamen: de lijfwachten van Ma Hartversterker. Het eenogige barmeisje zat ineengedoken onder een kapotte tafel. Midden in het vertrek stond het spook van St. Giles met de punt van zijn zwaard tegen de hals van de laatste lijfwacht. Hij keek op toen ze binnenkwamen, maar er kwam geen geluid vanachter zijn zwarte masker vandaan.


      “Ik weet niet waar ze is!” jammerde de lijfwacht. “Ma Hartversterker hoorde je komen en vluchtte de achterdeur uit. Ze kan overal zijn.”


      Het spook drukte het zwaard dieper in de hals van de man. De lijfwacht gilde en er liep een straaltje bloed langs zijn nek.


      “Niet doen!” riep het barmeisje. “Doe Davy alsjeblieft geen pijn!”


      De lakeien keken Caire ongerust aan.


      “Vertel hem waar Ma Hartversterker is”, zei Lazarus kalm.


      “Ze ging achter u aan.” Het meisje wees naar Temperance.


      “Waar naartoe?” vroeg Temperance.


      “Naar uw huis”, zei het meisje. “Ze zei dat ze ervoor zou zorgen dat u voor eens en altijd uit St. Giles zou vertrekken.”


      Temperance wisselde een verbaasde blik met Lazarus. “Was ze alleen? Had ze een meisje bij zich?”


      “Ze had een van uw meisjes bij zich”, zei het barmeisje. “Laat Davy nu met rust. Ze is hier niet, dat zeg ik toch!”


      “We kunnen maar beter teruggaan naar het weeshuis”, zei Lazarus grimmig.


      “Wat zou ze van plan zijn?” riep Temperance. De rillingen liepen over haar rug bij de gedachte dat Mary bij Ma Hartversterker was.


      “Ik weet het niet.” Lazarus keek het spook aan. “Ga jij ook mee?”


      De harlekijn knikte, draaide zich met een sierlijke sprong om en rende de straat in.


      “Opschieten!” riep Caire naar de lakeien. Hij pakte Temperances hand en ze haastten zich naar het weeshuis.


      Het was nu helemaal donker. Zo nu en dan scheen de maan flauwtjes tussen de wolken door. Het spook van St. Giles rende voor hen uit en zijn voetstappen waren bijna niet te horen. Toen ze vlak bij het weeshuis waren, zag Temperance een oranjerode gloed boven de daken hangen, die feller werd naarmate ze dichterbij kwamen.


      Toen rook ze een brandlucht.


      “Mijn hemel!” Ze durfde haar angstige gedachte niet uit te spreken.


      Toen ze de hoek omsloegen, zagen ze het weeshuis in brand staan. Even had Temperance het gevoel alsof de tijd stilstond. Ze zag lady Caire, die in haar eentje in het midden van Maiden Lane stond. Ze had haar hand voor haar mond geslagen en keek omhoog naar het brandende weeshuis. Dat bracht Temperance weer tot de werkelijkheid terug.


      Om haar heen klonk geschreeuw en Nell stond aan haar arm te trekken.


      “Is iedereen buiten?” schreeuwde ze naar Nell. Overal om haar heen stonden kinderen. “Zijn alle kinderen buiten?”


      “Ik weet het niet!” antwoordde Nell.


      “We moeten ze tellen!” schreeuwde Temperance.


      Het was een chaos in Maiden Lane. Overal renden mensen heen en weer en de aristocratische bezoekers vermengden zich met de inwoners van St. Giles.


      Er had zich een rij mensen gevormd die emmers met water doorgaven. De oude schoenmaker die in de kelder naast het weeshuis woonde gaf een emmer door aan een lakei in een duur livrei, die op zijn beurt de emmer weer doorgaf aan de vrouw van de visboer. Het was een merkwaardig schouwspel.


      Temperance draaide zich om en keek langs het weeshuis omhoog.


      Haar adem stokte.


      Vlammen schoten uit de ramen van de bovenste verdieping en diepzwarte rookwolken kringelden omhoog. Op dat moment kwamen Winter en St. John het huis uit gestrompeld.


      “Winter!” riep Temperance.


      Hij had een jongetje in zijn armen. “Er is niemand meer in de kinderkamer. Ik denk dat we iedereen hebben. Heb je de kinderen al geteld?”


      Temperance wendde zich tot Nell.


      “Zesentwintig. Iedereen, behalve Mary Pinkster.”


      Temperance greep de arm van Lazarus beet. “Waar is ze? Waar kan Ma Hartversterker haar naartoe hebben gebracht?”


      Ze zag hem omhoog kijken. “O nee!”


      Ze volgde zijn blik. Op het dak liep een lange magere vrouw in een versleten rode soldatenjas.


      Geluidloos glipte de harlekijn langs hen heen en verdween in het huis naast het weeshuis.


      “Waar is Mary Pinkster?” Temperance drukte haar hand tegen haar borst. Niemand kon zo slecht zijn een kind in een brandend huis achter te laten.


      Maar Ma Hartversterker had Mary niet bij zich.


      Temperance barstte in tranen uit.


      “Wel alle duivels”, bromde Caire, en voordat ze iets kon zeggen was hij verdwenen. Het brandende weeshuis in.


      


      Er was weinig rook op de begane grond, maar toen Lazarus de houten trap op rende, werd de rook snel dikker. Hij trok zijn cape uit en drukte die tegen zijn mond, maar het bood niet veel bescherming. Hoestend keek hij om zich heen, maar alles zag grijs van de rook.


      “Mary!” riep hij, toen hij op de verdieping kwam waar de kinderen sliepen.


      Misschien was ze hier niet eens, maar hij had de tranen van Temperance niet kunnen verdragen. Als Mary hier was, zou hij haar vinden.


      De vlammen laaiden hoog op toen hij op de verdieping kwam waar Temperance en haar broer hun kamer hadden. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om ze tegen de rook te beschermen. Als hij deze hel overleefde, zou hij er persoonlijk voor zorgen dat het huis weer werd opgebouwd.


      Het smalle gangetje was een vuurzee.


      Waar zou dat krankzinnige mens het kind verborgen kunnen houden? Lazarus viel op zijn knieën en de tranen stroomden over zijn wangen van de rook. Als het meisje zich aan het einde van de gang bevond, was ze verloren. De kamer van Temperance stond nog niet in brand. Daar moest hij gaan kijken.


      Hij duwde de deur met zijn schouder open. “Mary!”


      Er klonk een gesmoorde kreet. Hij kon niets zien en liep tastend de kamer rond totdat hij een voet voelde. Ze lag geboeid naast het bed. Toen hij haar optilde, voelde hij de vacht van de kat die ze in haar armen hield. Met zijn zwaard sneed hij haar boeien los en droeg haar naar de trap.


      De vlammen sloegen hem tegemoet en bij elke ademhaling deden zijn longen pijn. Plotseling klonk er een enorm geraas en hij realiseerde zich dat het huis op instorten stond. De kat glipte uit de armen van het meisje.


      Hij duwde Mary voor zich uit. Verdorie, zíj moest deze hel in elk geval overleven. “Lopen! Zo snel als je kunt!”


      Hij had nog iets willen zeggen, maar op dat moment werd hij verzwolgen door de vlammen.


      


      Het huis stortte in en Caire en Mary waren nog binnen.


      Temperance zag de dakpannen op straat vallen. Even zag ze twee silhouetten zich tegen de vlammen aftekenen: Ma Hartversterker en het spook van St. Giles. Toen waren ze verdwenen. Maar Temperance had geen tijd om zich af te vragen waar ze gebleven waren, haar gedachten waren bij Lazarus en Mary.


      De menigte op straat verstomde en het gebulder van de vuurzee werd steeds luider. De rij brandblussers deed nog steeds manhaftige pogingen het vuur te blussen, maar het leek geen effect te hebben.


      Plotseling klonk er een gil en Temperance zag dat het spook van St. Giles Ma Hartversterker uit een naburig huis sleurde. Het was een bizar schouwspel. Ma Hartversterker vocht als een leeuwin, maar het spook hield haar moeiteloos in bedwang. Hij bracht haar naar St. John en wees toen naar het brandende huis. Het gezicht van St. John verstrakte en hij riep twee kerels om hem te helpen de moordenares in bedwang te houden.


      Vervolgens verdween het spook van St. Giles in de menigte zonder dat iemand hem een strobreed in de weg legde.


      Het kon Temperance allemaal niets schelen.


      “Ik moet naar binnen”, zei ze, maar Winter greep haar stevig vast.


      “Laat me los.” Ze draaide zich om en keek hem smekend aan.


      Ze zag de tranen in zijn ogen. “Nee, zusje. Je moet hier blijven.”


      “Maar hij zal verbranden”, fluisterde ze, en ze keek naar de vlammen. “Hij zal verbranden en dat kan ik niet verdragen.”


      Winter zweeg, zelfs toen ze zich op haar knieën liet vallen. Ze dacht dat ze zou sterven. Hij was haar grote liefde, dat wist ze nu zeker en nu was het te laat om het tegen hem te zeggen.


      Haar keel was rauw en Temperance realiseerde zich dat ze gilde, terwijl Winter haar er slechts met moeite van kon weerhouden het weeshuis in te gaan.


      Plotseling kwam er uit de rook en de vlammen een kleine gestalte. Als door een wonder was Mary Pinkster uit het brandende huis ontsnapt. Toen ze Temperance zag, rende ze naar haar toe en viel haar in haar armen.


      “Lord Caire is nog binnen. Hij heeft me gered maar hij is nog boven.” Ze keek Temperance met een betraand gezicht aan.


      Er klonk een hevig gekraak en even later stortte de voorkant van het huis in.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 20


      


      


      Koning Lockedheart was zeer ingenomen met dit bewijs. Als beloning mocht Meg van hem vragen wat ze maar wilde.


      Meg glimlachte. “Dank u, majesteit, maar het enige wat ik zou willen is een paard en een voorraad proviand, want ik wil graag de wijde wereld ontdekken.”


      De koning fronste zijn voorhoofd, want hij was nogal gesteld geraakt op Meg. Maar wat hij ook zei, Meg was vastbesloten. De volgende dag zou ze aan haar reis beginnen.


      Dit bracht de koning in een slecht humeur en de rest van de maaltijd was hij kortaf tegen haar. Meg bleef vrolijk en sloeg geen acht op de sarcastische opmerkingen van de koning.


      Aan het einde van de avond liet ze de koning alleen in zijn eetzaal achter.


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Het begon zachtjes te regenen. Temperance merkte het pas toen de vlammen zachtjes begonnen te sissen. Plotseling ging de regen over in een enorme stortbui, waarbij de druppels als hagelstenen tegen de straatstenen ketsten. Het vuur siste en grote stoomwolken stegen op. Weldra doofden de vlammen.


      Te midden van de sissende dampen verscheen een gedaante in een zwarte cape, hinkend maar springlevend.


      Temperance sprong met een gesmoorde kreet op. Zijn zilverwitte haar zat vol roet, maar hij was het.


      Lazarus!


      Ze rende half struikelend en verblind door haar tranen naar hem toe en liet zich in zijn armen vallen. Op hetzelfde moment sprong een zwarte kat onder zijn cape vandaan, die regelrecht naar Mary Pinkster rende.


      “Ik heb een hekel aan katten”, mompelde Caire, en hij hoestte.


      Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar.


      “Ik hou van je”, snikte Temperance, en ze liet haar handen over zijn gezicht en zijn haren glijden, alsof ze zich ervan wilde verzekeren dat hij echt was. “Ik hou van je en ik dacht dat je dood was. Ik kon het niet verdragen en ik dacht dat ik ook zou sterven.”


      “Ik ga voor je door het vuur”, zei hij met schorre stem en hij lachte. “Ik ben voor je door het vuur gegaan.”


      Ze begon te lachen en hij kuste haar weer.


      “Ik hou van je, Temperance Dews”, zei hij, terwijl hij zijn voorhoofd tegen het hare drukte.


      Ze kuste hem.


      “Ahum.” Naast hen schraapte iemand de keel.


      Lazarus maakte zich van Temperance los en zei: “Wat is er, moeder?”


      Temperance draaide zich om en zag lady Caire staan. Haar metgezel probeerde haar witte kapsel tevergeefs met zijn mantel te beschermen. Ze zag er koud, nat en verdrietig uit.


      “Caire”, fluisterde Temperance.


      Hij keek zijn moeder aan. “Wat is er aan de hand?”


      “Als je klaar bent,” zei lady Caire, “dan kunnen we voor de kinderen zorgen en er is een krankzinnige vrouw die volgens Godric St. John de brand heeft gesticht en ook nog eens drie vrouwen heeft vermoord.”


      “Uw bezorgdheid is ontroerend”, begon Caire, maar Temperance kneep even in zijn oorlelletje. Hij keek haar verontwaardigd aan.


      “Je moeder maakte zich zorgen om je.”


      Caire trok zijn wenkbrauwen op.


      “Ik hou van je, Lazarus.” De stem van lady Caire klonk luid en duidelijk, maar haar onderlip trilde. “Je bent mijn zoon. Misschien heb ik het niet altijd laten merken, maar dat maakt mijn liefde er niet minder om.”


      Hij keek haar met grote ogen aan en drukte toen een kus op haar wang.


      De tranen sprongen lady Caire in de ogen. “Betekent dit dat jij ook van mij houdt?”


      Lazarus glimlachte. “Ik denk het wel.”


      Lady Caire deed haar ogen dicht, alsof ze zijn zegen had gekregen. Toen zei ze kordaat. “Goed. Wat zullen we met al die kinderen doen?”


      Temperance keek naar het weeshuis. Er was enkel een smeulende berg puin van over en ze realiseerde zich nu pas dat ze geen onderdak meer had voor de kinderen.


      “Misschien kunnen ze bij mij wonen”, zei Caire aarzelend.


      Zijn moeder snoof. “In het huis van een vrijgezel? Dat lijkt me niet verstandig. De meeste kinderen kunnen bij mij wonen.”


      “Ik kan ook een paar kinderen onderbrengen”, zei lady Hero, die onopgemerkt bij hen was komen staan. “Mijn broer zit de hele zomer op het platteland.”


      “Dank je!” Temperance wist niet wat ze moest zeggen.


      “Ik kan met de kleintjes helpen”, zei Mary Pinkster. Haar onderlip trilde. “Totdat ik een betrekking heb.”


      Temperance legde haar hand op Mary’s schouder. “Hoe zou je het vinden om altijd bij ons te blijven?”


      Mary’s ogen schitterden. “Dat zou ik heel graag willen, mevrouw.”


      “Dan is dat geregeld.” Temperance had tranen in haar ogen.


      Lady Hero keek hen glimlachend aan. “En ik zou graag eens willen praten over plannen voor een nieuw weeshuis.”


      “Ik ook”, zei lady Caire.


      De twee vrouwen keken elkaar aan.


      “Het moet wel groter worden”, mompelde lady Hero.


      “Absoluut.”


      “En er moet speelruimte voor de kinderen komen.”


      “Helemaal mee eens”, antwoordde lady Caire gedecideerd, en de twee vrouwen keken elkaar glimlachend aan.


      Temperance wist niet wat haar overkwam.


      “Er staat je nog wat te wachten,” fluisterde Lazarus in haar oor, “met mijn moeder en de zus van een hertogin die zich met je zaken zullen bemoeien.”


      Ze negeerde zijn plagende woorden en sloeg haar armen om hem heen. Ze had twee nieuwe weldoeners voor haar weeshuis!


      “Ik wil ook mijn steentje bijdragen.” Hij klonk bedeesd.


      Ze keek hem aan en zei: “Dank je. Het is me een groot genoegen jou als weldoener te hebben.”


      Hij kuste haar en zuchtte: “Ik moet me eerst dáár even mee bezighouden.” Hij maakte een hoofdgebaar naar Ma Hartversterker, die nog steeds door twee lakeien in bedwang werd gehouden. “Wacht jij hier?”


      Temperance keek glimlachend naar hem op. “Nee.”


      Hij zuchtte. “Als u ons wilt excuseren, moeder, milady.” Hij boog voor de beide dames.


      “Maar natuurlijk”, zei lady Hero. “Ik denk dat we de kinderen bijeen moeten roepen.” Ze keek lady Caire aan.


      Die knikte en gelijktijdig draaiden de vrouwen zich om en liepen naar Nell en de kinderen.


      Caire deed alsof hij rilde. “Dat is een stel om rekening mee te houden.”


      “Precies wat we nodig hebben”, zei Temperance tevreden.


      Hij drukte haar tegen zich aan terwijl ze naar St. John en de nog steeds tegenstribbelende Ma Hartversterker liepen.


      St. John keek Caire vragend aan. “Wat is hier allemaal aan de hand? Waarom zou deze vrouw brand hebben gesticht?”


      “Ze heeft Marie vermoord”, zei Caire grimmig. “En de broer van Marie, toen die haar probeerde te chanteren. Ze begreep dat we haar op het spoor waren en kwam vermoedelijk hiernaartoe om Temperance te vermoorden.”


      Temperance keek de vrouw vol walging aan. “De kinderen waren er ook. Ze zou nog veel meer slachtoffers hebben gemaakt.”


      “Dat kon haar niets schelen.” Caire knikte naar St. John. “We zullen haar kroeg doorzoeken, daar vinden we vast bewijs voor de moorden.”


      “Dat is niet nodig”, antwoordde St. John. Hij trok de rode soldatenjas van Ma Hartversterker open. De voorkant van haar jurk zat vol bloedvlekken.


      “Mijn hemel”, fluisterde Temperance geschokt.


      Ma Hartversterker begon als een krankzinnige te schreeuwen en te gillen, en de mannen hadden hun handen vol om haar in bedwang te houden.


      “Ik breng haar met mijn rijtuig naar de gevangenis!” schreeuwde St. John boven het gekrijs van de vrouw uit.


      Caire knikte. “Bindt haar maar stevig vast.”


      “Dat zal ik doen”, zei St. John. “Ik laat haar niet ontsnappen.”


      “Kom mee”, fluisterde Caire tegen Temperance. “Je bent nat en koud, net als ik. We zoeken een rijtuig dat ons naar huis kan brengen.”


      “Maar, Winter…” Temperance keek om zich heen en zag dat haar broer het druk had met de kinderen.


      Winter zag haar blik. Hij stak zijn hand op en kwam naar haar toe gerend. “Ik moet lady Hero en lady Caire even helpen met het onderbrengen van de kinderen. De jongens gaan naar het huis van de hertog van Wakefield en er moet iemand mee om op hen te passen.”


      “Ik zal je helpen”, begon Temperance.


      Winter legde zijn hand op haar schouder. “Dat is niet nodig. Nell en ik redden het wel.”


      Caire knikte. “Ik breng haar naar huis, dan kan ze in bad.”


      Winter keek Caire zonder iets te zeggen aan. Toen stak hij hem de hand toe. “Dank u.”


      Caire schudde hem de hand. “Geen dank.”


      Winter keek met opgetrokken wenkbrauwen van Temperance naar Caire en zei: “Pas goed op haar.”


      Caire knikte.


      Winter drukte een kus op Temperances wang en rende terug naar de kinderen.


      “Nu nog een rijtuig”, bromde Caire, toen trok hij een grimas. “Verdorie, ik ben helemaal vergeten St. John te bedanken dat hij Ma Hartversterker te pakken kreeg.”


      “Dat was hij niet”, zei Temperance.


      Hij draaide zich om en keek haar vragend aan.


      “Toen jij nog binnen was, kwam het spook van St. Giles met haar aan.”


      “Wat, waar iedereen bij was?”


      “Ja, hij liep gewoon naar St. John en gaf Ma Hartversterker aan hem. Iedereen was zo verbouwereerd dat niemand hem tegenhield.”


      “Dus St. John was er ook?”


      “Ja.” Ze keek hem vragend aan.


      Caire schudde zijn hoofd. “Ik wilde dat ik erbij was geweest. Ik zou dolgraag willen weten wie zich achter dat masker verborgen houdt.”


      Temperance sloeg haar arm om zijn middel. “Ik denk dat we dat mysterie een andere keer moeten oplossen.”


      


      Als ze niet zo zenuwachtig was geweest, zou Temperance in het rijtuig in slaap zijn gevallen. Ze had tegen Lazarus gezegd dat ze van hem hield, maar ze wilde het hem ook laten zien. Dus toen het rijtuig voor zijn huis stilhield, pakte ze zijn hand en liep zwijgend met hem naar binnen.


      “Ik stink naar rook”, protesteerde hij toen ze samen de trap op liepen.


      “Dat kan me niets schelen”, zei ze. “Ik was je vandaag bijna kwijt.”


      Ze kreeg een tweede kans, die mocht ze niet verpesten.


      Zachtjes deed ze de slaapkamerdeur achter hem dicht en ging voor hem staan.


      “Ik wil… ik moet je laten zien hoeveel ik van je hou”, mompelde ze. “Ik hou al van je sinds de avond dat je me in mijn zitkamer verraste.”


      Ze liepen naar het bed en kleedden elkaar langzaam uit.


      Ze kroop tegen hem aan in bed en fluisterde: “Ik hou van je, Lazarus Huntingdon. Ik hou van je.”


      


      Later vroeg Temperance: “Doen mijn aanrakingen nog steeds pijn?”


      Caire en zij hadden de liefde bedreven en waren in bad geweest en lagen nu naakt naast elkaar op het bed. Ze lag op haar zij, hun benen met elkaar verstrengeld, en liet haar hand over zijn borstkas glijden. Ze kon maar niet genoeg van hem krijgen.


      Caire keek haar met zijn felblauwe ogen aan. “Nee, het doet geen pijn meer. Het tintelt hooguit wat. Ik denk dat je me genezen hebt.”


      Ze keek hem stralend aan.


      Hij deed zijn ogen dicht, alsof haar geluk hem dreigde te verblinden. “Ik ben niet de man die je zelf uitgekozen zou hebben.”


      Ze legde haar hand tegen zijn wang. “Waarom zeg je dat?”


      Zijn ogen gingen open en hij rolde plotseling op haar. “Omdat ik egocentrisch, ijdel en corrupt ben. Heel anders dan de mannen in jouw familie. Daar ben ik me van bewust. Ik verdien je niet, Temperance, maar het doet er niet toe. Je hebt me gezegd dat je van me houdt en ik ga niet proberen je op andere gedachten te brengen.”


      Hij drukte zwaar op haar en ze merkte dat hij weer opgewonden was. Ze keek hem aan en glimlachte. “Waarom denk je dat ik je niet zelf uitgekozen heb?”


      Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog. “Wat?”


      Ze vlocht haar vingers door zijn haren. “Je bent precies wat ik wil, precies wat ik nodig heb. Je bent eerlijk en sterk en kent geen angst. Jij maakt dat ik ook geen angst ken. Je dwingt me naar mezelf te kijken, en naar jou. Ik hou van je, Lazarus.”


      “Trouw dan met me”, zei hij.


      Ze hield haar adem in. “Maar… je moeder dan?”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wat is er met mijn moeder?”


      Temperance beet op haar lip. “Ik ben niet van adel. Mijn vader was een eenvoudige bierbrouwer. Je moeder zal een huwelijk met mij vast niet goedkeuren. Na de brand van vandaag heb ik alleen nog de kleren die ik draag!”


      “Dat is niet helemaal waar”, zei hij traag, en zijn felblauwe ogen schitterden. “Je hebt een prachtige piano.”


      “O?”


      “Ja.” Hij drukte een kus op haar neus. “Ik heb hem een paar weken geleden besteld, en volgens mij was hij nog niet bezorgd, of wel?”


      “Nee.”


      “Nou dan”, zei hij luchtig. “Je hebt een piano en kleren en dat is voor mij genoeg als bruidsschat.”


      “Maar je hebt die piano zelf gekocht!” Temperance glimlachte stralend. Een piano? Ze had nog nooit zo’n mooi cadeau gekregen.


      “Dat doet er niet toe, mevrouw Dews”, zei Lazarus. “Nu is hij van jou. En het kan me niet schelen wat anderen denken. Ik denk dat ze nog het meest verbaasd zullen zijn dat ik een vrouw heb gevonden die met me wil trouwen.”


      “En je moeder?”


      “Mijn moeder zal dolgelukkig zijn dat ik eindelijk trouw.”


      “Maar…”


      Hij drukte zijn onderlichaam tegen haar aan en ze gaf zich gewonnen.


      “Wil je met me trouwen, mevrouw Dews,” fluisterde hij, “en me redden van een eenzaam leven zonder liefde?”


      “Ja, als jij me redt van een leven van werken en verplichtingen.”


      Zijn blauwe ogen schitterden en hij kuste haar hartstochtelijk.


      “Dus je trouwt met me, lieve Temperance?”


      “Ja”, lachte ze. “Ja, ik trouw met je en ik zal de rest van mijn leven van je houden, lieve Lazarus.”


      Ze had nog meer willen zeggen, maar hij kuste haar en eigenlijk was het ook niet belangrijk. Het enige wat ertoe deed was dat hij van haar hield en zij van hem.


      En dat ze elkaar gevonden hadden.


      


      

    

  


  
    
      Epiloog


      


      


      Er was een jaar voorbijgegaan en koning Lockedheart werd steeds somberder. Hij had de hovelingen een voor een weggestuurd, totdat er slechts een paar wijze mannen waren overgebleven. Hij kreeg genoeg van zijn mooie minnaressen en stuurde hen ook weg. Hij zat in zijn eentje in zijn gouden troonzaal op zijn fluwelen kussen en hij vroeg zich af waarom hij zo somber was. Zijn enige gezelschap was zijn blauwe vogeltje, maar dat kon niet praten of lachen.


      Op een dag werd er zachtjes op de deur van de troonzaal geklopt en kwam Meg binnen. De koning schoot verheugd overeind, maar liet toen zijn schouders weer hangen en trok een knorrig gezicht. “Waar ben je geweest?”


      “O, hier en daar en overal”, zei Meg opgewekt. “Ik heb me prima vermaakt.”


      “Dus je gaat weer weg?” vroeg de koning.


      “Misschien, maar misschien ook niet”, zei Meg, terwijl ze aan zijn voeten ging zitten. “Hoe voelde u zich toen ik weg was?”


      “Eenzaam. Verloren”, zei de koning.


      “En nu ik terug ben?”


      “Blij. Gelukkig”, gromde koning Lockedheart. Hij trok Meg op schoot en kuste haar teder.


      “Weet u wat dat betekent?” fluisterde Meg.


      “Dat is liefde”, antwoordde de koning. “Eeuwige en oprechte liefde, mijn lieve Meg. Wil je mijn koningin worden?”


      “Graag,” zei Meg, “want ik hou al vanaf het begin van u. We trouwen en zullen voor altijd gelukkig zijn.”


      En dat was ook zo!


      Uit: Koning Lockedheart


      


      Drie weken later


      


      Silence vond de ochtenden het ergst. Ze had gewoon geen zin om op te staan. Ze lag in bed en staarde naar het plafond. William zat nu al vier weken op zee en er was nog steeds geen brief gekomen. Dat was wel vaker voorgekomen, maar ze had het vervelende gevoel dat er deze keer misschien wel helemaal geen brief zou komen.


      Concord praatte niet tegen haar en van Asa had niemand iets gehoord.


      Zuchtend rolde Silence op haar zij en keek afwezig naar de vlieg die tegen het slaapkamerraam vloog.


      Temperance zou het fijn vinden als ze haar kwam helpen met de voorbereidingen voor haar bruiloft, maar Silence betrapte zichzelf erop dat ze jaloers was op het geluk van haar zus, nu William en zij zo van elkaar waren vervreemd. Ze vond het afschuwelijk om jaloers te zijn op haar eigen zus.


      Winter was al twee keer komen vragen of ze met de kinderen wilde helpen, maar…


      Er werd zo luid op de deur geklopt dat Silence het in de slaapkamer hoorde. Wie kon dat zijn? Ze verwachtte niemand. Ze besloot zich doof te houden, maar toen hoorde ze ineens een zwak gejammer.


      Vreemd. Zat er een kat voor haar deur?


      Ze stond op, liep naar de voordeur en deed die op een kiertje open. Ze zag niemand, maar toen hoorde ze het geluidje weer en ze keek naar beneden. Voor de deur stond een mandje met een baby. Ze keken elkaar verbaasd aan. Het kindje sabbelde op zijn knuistje en begon rood aan te lopen. Ze had niet veel verstand van baby’s, maar ze wist hoe ze eruitzagen als ze het elk moment op een brullen konden zetten.


      Ze pakte de mand met de baby en nam hem haastig mee naar binnen. Daar zette ze de mand op tafel en haalde de baby eruit. Het was een meisje. Ze had donkere ogen en er piepten donkere krulhaartjes onder haar mutsje uit.


      Het meisje zwaaide met haar armpjes. Silence keek in de mand en zag een oud zilveren medaillon liggen in de vorm van een hart.


      “Is dit van jou?” vroeg ze aan de baby terwijl ze het medaillon open peuterde. Er zat een stukje papier in waarop Schat geschreven stond. Verder niets. Ze doorzocht het mandje maar er lagen verder geen aanwijzingen in die de identiteit van de baby prijsgaven.


      “Waarom zet iemand nou een baby bij mij op de stoep?” vroeg ze. De baby lag tevreden in haar armen. Zou de moeder misschien weten dat ze connecties had met het weeshuis?


      “Tja, dan kan ik je maar beter naar Winter brengen”, zei Silence kordaat. Plotseling had ze een reden om op te staan. Ze voelde zich zelfs opgetogen. “Omdat ik je gevonden heb, mag ik je een naam geven.”


      De baby keek haar vrolijk aan.


      Silence glimlachte. “Ik noem je Mary Schat.”
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Margo Maguire - Zoete beloning

De knappe kapitein Gavin Briggs hoopt via
de beeldschone Christina Fairhaven een
beloning op te strijken. Hetis maar wat je
een beloning noemt...

Elizabeth Hoyt - Gevaarlijk genot **

Lord Lazarus Caire roept de hulp van
Temperance Dews in om een moordenaar
op te sporen. Riskant, want al snel hebben
ze vooral 0og voor elkaar!

Jackie Ivie - Ridder naar mijn hart
Op de vlucht voor een gearrangeerd

van een norse Schot. En voor ze het beseft

Karen Ranney - Jij kleurt mijn leven
Na een ongeluk houdt Catriona zich ver- ¢
scholen voor de buitenwereld. Zal het de
irtitante nieuwe huisknecht Mark Thorburn
lukken haar op te fleuren:

Jennifer McQuiston - Deze nacht is het begin

Lady Georgette Thorold wordt naakt wakker
naast een al even blote Schot en besluit snel
benen te nemen. Maar James MacKenzie
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Gevaarlijk genot

Lord Lazarus Caire jaagt op een moordenaar in een
beruchte sloppenwijk van Londen. Daarbij komt hij
in aanraking met de weduwe Temperance Dews, die
deze buurt op haar duimpje kent. Als Lazarus merkt
dat het weeshuis dat Temperance runt financieel in
‘2waar weer verkeert, doet hij haar een aanbod: als
Zij hem wegwijs maakt in de gevaarlijke wijk, zal

hij haar in de hogere kringen introduceren, zodat ze
een nieuwe weldoener kan vinden.

Deze zakelijke afspraak wordt weldra heel wat
persoonlijker. Sterker nog, Lazarus en Temperance
krijgen te maken met een hartstocht die wel eens
hun ondergang zou kunnen betekenen.

Gevaarljk genot is een spannende historische roman
van Elizabeth Hoyt, gelardeerd met sensualiteit en
verboden verlangens.
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